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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
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» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden. Besonde-
re Gefahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

Bosch Power Tools
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Spachtelmasse sowie lackierten Ober-
flachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Ein-/Ausschalter
(2) Stellrad Schwingzahlvorwahl
(3) Akku”
(4) Akku-Entriegelungstaste *
(5) Schleifteller
(6) Handgriff (isolierte Griffflache)
(7) Staubsack komplett
(8) Schleifblatt®
(9) Schrauben fiir Schleifteller
(10) Schleiftellertrager
(11) Ausblasstutzen
(12) Staubsack
(13) Adapter fiir Staubsack
(14) Absaugschlauch”
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Exzenterschleifer GEX 185-LI
Sachnummer 3601 CA50..
Nennspannung v 18
Schwingzahlvorwahl °
Leerlaufdrehzahl ny” mint 6000-10000
Leerlaufschwingzah!” min* 12000-20000
Schwingkreisdurchmesser mm 2,5
Schleiftellerdurchmesser mm 125
Gewicht® kg 0,93
empfohlene Umgebungstem- C 0..+35
peratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempe- < -15...+50
ratur beim Betrieb® und bei
Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...

Exzenterschleifer GEX 185-LI

GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 4.0Ah
B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN62841-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 77 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-4:

a,=2,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 55 m/s” (K = 5m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

1609 92AE0K|(16.10.2025)
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Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfligt iber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

N [E====)

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %

Deutsch |9

LED Kapazitit
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die

Ladezustandsanzeige & fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhohtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Schleifblatt wechseln (siehe Bild A)

Zum Abnehmen des Schleifblattes (8) heben Sie es seitlich
an und ziehen es vom Schleifteller (5) ab.

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub vom Schleifteller (5), z.B. mit einem Pin-
sel.

Bosch Power Tools
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Die Oberflache des Schleiftellers (5) besteht aus einem
Klettgewebe, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung
schnell und einfach befestigen kénnen.

Driicken Sie das Schleifblatt (8) fest auf die Unterseite des
Schleiftellers (5) auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt (8) mit
den Bohrungen am Schleifteller (5) ibereinstimmen.

Um die Lebensdauer des Schleiftellers insbesondere bei
Nutzung des Netzschleifmittels (z. B. Bosch M480) zu erho-
hen, konnen Sie den Pad Saver (Zubehar) zwischen Schleif-
teller und Schleifmittel aufbringen.

Wahl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleif-

tellern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller weich: geeignet zum gefiihlvollen Schleifen,
auch an gewdlbten Flachen

- Schleifteller mittelhart: geeignet fiir alle Schleifarbeiten,
universell einsetzbar

- Schleifteller hart: geeignet fiir hohe Schleifleistung auf
ebenen Flachen

Schleifteller wechseln (siehe Bild B)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Schleifteller (5)
sofort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt ab. Drehen Sie die 4 Schrauben
(9) vollstandig heraus (mittels Schraubendreher T20) und
nehmen Sie den Schleifteller (5) ab. Setzen Sie den neuen
Schleifteller (5) auf und ziehen Sie die Schrauben wieder
fest.

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Schleiftellers dar-
auf, dass die Verzahnungen des Mitnehmers in die Ausspa-
rungen des Schleiftellers fassen.

Hinweis: Ein beschadigter Schleiftellertrager (10) darf nur
von einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elek-
trowerkzeuge gewechselt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen.

Eine geeignete Absaugvorrichtung oder Staubbox/Staub-
sack reduziert die gesundheitsgefahrdende Staubbelastung.
Sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Ver-
wenden Sie grundsatzlich einen geeigneten Atemschutz. Bei
Verwendung einer Staubbox leeren Sie diese rechtzeitig und
reinigen Sie das Filterelement regelmaBig, um eine optimale
Staubabsaugung zu gewahrleisten.

Bei Verwendung eines Saugers beachten Sie die nachfol-
gend genannten Anforderungen. Beachten Sie in lhrem Land
giiltige Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materialien.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35

Schlauch

Erforderlicher Unterdruck® mbar >230
hPa >230

Anforderungen an den Sauger

Erforderliche Durchflussmenge® I/s >36
m°/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie

die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Eigenabsaugung mit Staubsack (siehe Bilder C-E)

Setzen und schieben Sie den kompletten Staubsack (7) auf
den Ausblasstutzen (11) auf, bis er biindig mit dem Elektro-
werkzeug abschlieBt.

Zum Entleeren des Staubsacks (12) ziehen Sie den komplet-
ten Staubsack (7) vom Ausblasstutzen (11) ab. Schrauben
Sie den Adapter (13) vom Staubsack (12) ab @
leeren Sie den Staubsack.

Hinweis: Um eine optimale Staubabsaugung zu gewahrleis-
ten, leeren Sie den Staubsack (12) rechtzeitig.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Staubsack (7) nach unten zeigt.

und ent-

Fremdabsaugung (siehe Bild F)

Stecken Sie einen Absaugschlauch (14) auf den
Ausblasstutzen (11).

Verbinden Sie den Absaugschlauch (14) mit einem Staub-
sauger. Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene
Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Absaugschlauch nach unten zeigt.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter betd-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (1).

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie erneut
den Ein-/Ausschalter (1).

Schwingzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl (2) kénnen Sie die be-
notigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
1-2 niedrige Schwingzahl

3-4  mittlere Schwingzahl

5-6  hohe Schwingzahl
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Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhéngig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Die Konstantelektronik halt die Schwingzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Deutsch|11

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.

Anwendungsiibersicht

Anwendung/Material Schleifmittel Drehzahlstufe
Abschleifen - Abschleifen alter Farbe und Lacke P60 - P100 4-6

- Schleifen von Holz

- Schleifen von thermoplastischen Kunststoffen P60 -P100 1-3
Zwischenschleifen - Schleifen von Holz und Furnier vor der Lackierung P120-P180 4-6

- Kantenbrechen an Holzteilen

- Glatten der Holzoberflache vor dem Beizen

- Lackzwischenschliff und Schleifen von Vorlack P220-P280 1-3

- Lackzwischenschliff an Kanten
Feinschleifen - Schleifen von Holz P150-P180 4-6

- Schleifen von Vollholz- und Furnierkanten

- Lackschliff auf gebeizten Flachen und Kanten P240-P320 1-3
Arbeitshinweise Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten von oben (wie

im Bild G gezeigt).

Fldchen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
ganzen Schleiffldche auf den zu bearbeitenden Untergrund
und bewegen Sie es mit maBigem Druck iber das Werk-
stiick.

Die Abtragsleistung und das Schleifbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhohen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fihrt nicht
zu einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und zum vorzeitigen Ausfall
der Schleifplatte.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Grobschliff
Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kérnung auf.

mit hoherer Schwingzahl lauft und ein groBerer Materialab-
trag erreicht wird.

Feinschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kérnung auf.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck fla-
chig kreisend oder wechselnd in Langs- und Querrichtung
auf dem Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug
nicht, um ein Durchschleifen des zu bearbeitenden Werk-
stiickes, z. B. Furniere, zu vermeiden.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511

Bosch Power Tools

1609 92AEO0K](16.10.2025)



12| English

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
» Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
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non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.
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» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust con-
tainer before taking a break from work. Sanding dust in
the dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or

Bosch Power Tools
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vacuum cleaner filter) can spontaneously ignite under un-
favourable conditions. This risk is increased if the sanding
dust is mixed with paint or polyurethane residue or with
other chemical substances and if the workpiece is hot as
aresult of prolonged work.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
filler and coated surfaces.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

(2) Orbital stroke rate preselection thumbwheel
(3) Rechargeable battery”

(4) Rechargeable battery release button”

(5) Sanding pad

(6) Handle (insulated gripping surface)

(7) Complete dust bag

(8) Sanding sheet”
(9) Screws for sanding disc
(10) Sanding pad holder
(11) Extraction outlet
(12) Dust bag
(13) Adapter for dust bag
(14) Extraction hose”
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Random orbit sander GEX 185-LI
Article number 3601 CA50..
Rated voltage Vv 18
Orbital stroke rate preselec- °
tion
No-load speed n," min 6000-10000
No-load orbital stroke rate” min* 12000-20000
Orbit diameter mm 2.5
Sanding pad diameter mm 125
Weight® kg 0.93
Recommended ambient tem- © 0to +35
perature during charging
Permitted ambient temperat- C -15t0 +50
ure during operation® and
during storage
Compatible rechargeable GBA18V...
batteries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended battery char- GAL18...
gers GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable
battery GBA 18V 4.0Ah

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com.)
C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 77 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
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working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-4:

a, = 2.4m/s’ (K =1.5m/s?), p; = 55 m/s’ (K = 5m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.
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Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V...| EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator &= for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

Bosch Power Tools
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assessment, indicating either that the rechargeable battery
isin good condition or that the rechargeable battery has an
increased defect risk. A percentage of the battery status is
not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Changing the Sanding Sheet (see figure A)

To remove the sanding sheet (8), lift it from the side and pull
it from the sanding pad (5).

Remove dirt and dust from the sanding pad (5), e.g. with a
paintbrush, before attaching a new sanding sheet.

The surface of the sanding pad (5) is fitted with a hook-and-
loop fastening, allowing sanding sheets with a hook-and-loop
backing to be secured quickly and easily.

Press the sanding sheet (8) firmly onto the underside of the
sanding pad (5).

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet (8) are aligned with the
drilled holes in the sanding pad (5).

Toincrease the sanding pad's service life, in particular when
using net abrasives (e.g. Bosch M480), apply the Pad Saver
(accessory) between the sanding pad and abrasive.

Selection of the Sanding Plate
The power tool can be fitted with sanding discs of various
hardnesses, depending on the application:

- Soft sanding disc: Suitable for sensitive sanding even on
curved surfaces

- Medium-hard sanding disc: Suitable for all sanding work,
universal application

- Hard sanding disc: Suitable for heavy sanding on flat sur-
faces

Changing the Sanding Pad (see figure B)
Note: Replace damaged sanding pads (5) immediately.

Pull off the sanding sheet. Unscrew the 4 screws (9) com-
pletely (using a T20 screwdriver) and remove the sanding

pad (5). Attach the new sanding pad (5) and retighten the
SCrews.

Note: When attaching the sanding pad, make sure that the
teeth of the catch mate with the recesses in the sanding pad.
Note: Damaged sanding pad holders (10) must only be re-
placed by an after-sales service centre authorised to work
with Bosch power tools.

Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures.

Using a suitable dust extraction attachment or a dust box/
dust bag will reduce exposure to harmful dust. Provide good
ventilation at the workplace. Always use suitable breathing
protection. If you are using a dust box, empty it in good time
and clean the filter element regularly to ensure optimal dust
extraction.

If you are using a dust extractor, refer to the requirements
listed below. The regulations on the material being machined
that apply in the country of use must be observed.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >230

hPa >230

Required flow rate” I/s >36

m*/h >129.6

Recommended filter efficiency Dust class M®

A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.
Self-generated dust extraction with dust bag

(see figures C-E)

Place and move the complete dust bag (7) onto the extrac-
tion outlet (11) until it lines up precisely with the power tool.
To empty the dust bag(12), pull the complete dust bag (7)
away from the extraction outlet (11). Unscrew the adapter
(13) from the dust bag (12) @ and empty the dust bag.
Note: Empty the dust bag (12) in good time to ensure op-
timum dust extraction.

When working vertical surfaces, hold the power tool in such
amanner that the dust bag (7) faces downward.

External dust extraction (see figure F)

Fit a dust extraction hose (14) onto the extraction outlet
(11).

Connect the dust extraction hose (14) to an extractor. You
will find an overview of connecting to various dust extractors
at the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.
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When working on vertical surfaces, hold the power tool with
the dust extraction hose facing downwards.

Operation

Starting Operation

Switching On/Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press the on/off switch (1).

To switch off the power tool, press the on/off switch (1)

again.

Preselecting the orbital stroke rate

You can even preselect the orbital stroke rate during opera-
tion using the necessary orbital stroke rate preselection
thumbwheel (2).

Application Overview
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1-2  Low orbital stroke rate

3-4  Medium orbital stroke rate

5-6 High orbital stroke rate

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

The Constant Electronic keeps the oscillation speed at no
load and under load virtually consistent, guaranteeing uni-
form performance.

After working at a low orbital stoke rate for an extended
period, you should operate the power tool at the maximum
orbital stroke rate for approximately three minutes without
load to cool it down.

Application/Material Abrasive Speed setting
Removing - Removing old paint and varnish P60-P100 4-6

- Sanding wood

- Sanding thermoplastic synthetic materials P60-P100 1-3
Preparing - Sanding wood and veneer prior to painting P120-P180 4-6

- Edge chamfering on wooden materials

- Smoothing wooden surfaces before staining

- Intermediate lacquer sanding and sanding undercoats P220-P280 1-3

- Intermediate lacquer sanding on edges
Finishing - Sanding wood P150-P180 4-6

- Sanding solid wood edges and veneer edges

- Lacquer sanding on stained surfaces and edges P240-P320 1-3
Working Advice Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

Hold the power tool from above during work (as shown in the

figure G).

Sanding Surfaces

Switch the power tool on, place the entire sanding surface
against the surface of the workpiece and apply moderate
pressure as you move the sander over the workpiece.

The material removal rate and sanding finish are primarily
determined by the choice of sanding sheet, the preselected
orbital stroke rate level and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-
formance and make the power tool last longer.

crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to
increased sanding performance; rather, it will cause more
severe wear of the power tool and premature failure of the
sanding plate.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Rough Sanding

Attach a coarse grit sanding sheet.

Apply only light pressure to the power tool so that it runs at a
higher orbital stroke rate and a higher material removal rate
is achieved.

Fine Sanding

Attach a fine grit sanding sheet.

Move the power tool with moderate pressure flat on the
workpiece in a circular motion or alternately along and
across it. Do not tilt the power tool in order to avoid sanding
through the workpiece, e.g. veneers.

Switch the power tool off after completing operation.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE- PR . :
curité, les instructions, les illustra-

MENT tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions

énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur

1609 92AE0K|(16.10.2025)

Bosch Power Tools



contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
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différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Bosch Power Tools

1609 92AEO0K](16.10.2025)



20 | Francais

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutilisez I'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause. Les parti-
cules de poussiéres se trouvant dans le sac a poussiere, le
microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac a poussiére en
tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent s’enflammer
dans des conditions défavorables. Ceci notamment
lorsque des particules de poussiére sont mélangées a des
résidus de vernis, de polyuréthane ou d’autres sub-
stances chimiques et que les matériaux sont trés chauds
apres une longue durée de pongage.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
louvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas 'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de I'eau et de ’humidi-
té. Iy a sinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez qu’il
soit complétement a 'arrét.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus sire que quand elle est te-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est concu pour le pongage a sec du
bois, du mastic, des plastiques et des surfaces vernies.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét
(2) Molette de présélection de vitesse d’oscillation
(3) Accu?
(4) Bouton de déverrouillage d’accu®
(5) Plateau de pongage
(6) Poignée (surface de préhension isolée)
(7) Sacapoussiére complet
(8) Disque abrasif”
(9) Vis pour plateau de pongage

(10) Porte-plateau

(11) Tubulure de sortie d’air

(12) Saca poussiere

(13) Adaptateur pour sac a poussiére

(14) Flexible d’aspiration®

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Ponceuse excentrique GEX 185-LI

Référence 3601 CA50..
Tension nominale \% 18
Présélection de vitesse d'os- °
cillation

Régime a vide ny" tr/min 6 000-10000

Vitesse d’oscillation a vide® min® 12 000-20 000

Diameétre d’amplitude mm 2,5
Diameétre du plateau de pon- mm 125
cage

Poids® kg 0,93
Températures ambiantes re- C 0..+35
commandées pour la charge

Températures ambiantes au- C -15...+50

torisées pendant l'utilisa-
tion et pour le stockage

Batteries compatibles

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...

Chargeurs recommandés
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Ponceuse excentrique GEX 185-LI

GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 18V 4.0Ah
B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN62841-2-4.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 77 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
['utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-4 :

a,=2,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 55 m/s” (K = 5m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.
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Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

["accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s> L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %

Bosch Power Tools
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LED Capacité
Allumage permanentenvertde 4LED ~ 60-80 %
Allumage permanentenvertde 3LED  40-60 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur

d’état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

lindicateur d'état de charge.

1LED: La batterie a une forte probabilité
d’étre endommagé. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommageé.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Changement de disque abrasif (voir figure A)

Pour enlever le disque abrasif (8), soulevez-le par le coté et
retirez-le du plateau de poncage (5).

Avant de monter un nouveau disque abrasif, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de pon-
cage (5) avec par ex. un pinceau.

Le plateau de poncage (5) est doté d’'un revétement auto-
agrippant permettant de fixer rapidement et facilement les
disques abrasifs auto-agrippants.

Appliquez fermement le disque abrasif (8) sur le plateau de
poncage (5).

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations du disque abrasif (8) et du pla-
teau de pongage (5) coincident.

Pour prolonger la durée de vie du plateau de poncage, no-
tamment lors de I'utilisation d’abrasifs réticulés (M480
Bosch p. ex.), il est conseillé d’intercaler le Pad Saver (ac-
cessoire) entre le plateau de pongage et I'abrasif.

Choix du plateau de poncage

Il est possible de monter sur l'outil électroportatif des pla-

teaux de poncage de différentes duretés, selon I'application

envisagée :

- Plateau de poncage souple : pour le pongage minutieux,
également sur les surfaces bombées

- Plateau de pongage mi-dur : pour tous les travaux de pon-
cage, usage universel

- Plateau de pongage dur : pour disposer d’'une grande ca-
pacité d’enlevement lors du poncage de surfaces planes

Changement de plateau abrasif (voir figure B)

Remarque : Remplacez immédiatement un plateau de pon-
cage (5) endommagé.

Retirez le disque abrasif. Dévissez complétement les

4 vis (9) (avec un tournevis T20) et enlevez le plateau de
poncage (5). Montez le nouveau plateau de pongage (5) et
resserrez les vis.

Remarque : Lors de la mise en place du plateau de pongage,
veillez a ce que la denture du dispositif d’entrainement s’en-
gage dans les évidements du plateau de pongage.
Remarque : Ne confiez le remplacement d’'un porte-plateau
de pongage (10) endommagé qu’a un point de service
apres-vente agréé pour outillage électroportatif Bosch.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Evitez de travailler sans prendre de mesures limitant les
émissions de poussiere.

L'utilisation d'un dispositif d’aspiration approprié ou d’'un
boitier collecteur de poussiére/sac a poussiere permet de
réduire les émissions de poussiere. Veillez a bien aérer le
poste de travail. Portez systématiquement un masque anti-
poussiére. En cas d'utilisation d’un boitier collecteur de
poussiére, videz-le a temps et nettoyez régulierement 'élé-
ment filtrant pour garantir une aspiration optimale des pous-
siéres.

En cas d'utilisation d’un aspirateur, veillez a ce qu'il respecte
les criteres énumérés ci-dessous. Respectez la réglementa-
tion en vigueur dans votre pays concernant les matériaux a
poncer ou polir.
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Critéres a satisfaire par I'aspirateur

Diameétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise” mbar >230
hPa >230

Débit d'air requis” I/s >36
m°/h >129,6

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M?

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selonlanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser 'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Aspiration des poussiéres avec sac a poussiére

(voir figures C-E)

Emboitez le sac a poussiére complet (7) sur la tubulure
d’aspiration (11) jusqu’au ras de l'outil.

Pour vider le sac a poussiére (12), dégagez le sac a pous-
siere complet (7) de la tubulure d’aspiration (11). Dévissez
I'adaptateur (13) du sac a poussiére (12) @ etvidez le sac
apoussiere.

Remarque : Pour obtenir une aspiration optimale des pous-
siéres, videz le sac a poussiére (12) a temps.

Lors d’'une utilisation sur des surfaces verticales, tenez l'outil
électroportatif de sorte que le sac a poussiére (7) soit dirigé
vers le bas.

Aspiration des poussiéres avec un aspirateur

(voir figure F)

Raccordez un flexible d’aspiration (14) a la tubulure de sor-
tie d’air (11).

Raccordez I'autre extrémité du flexible d’aspiration (14) a un
aspirateur. Vous trouverez a la fin de cette notice une vue
d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'ou-
til électroportatif.

Vue d’ensemble des applications
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L'aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Lors d'une utilisation sur des surfaces verticales, tenez l'outil
électroportatif de sorte que le tuyau d’aspiration soit dirigé
vers le bas.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner I'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur

linterrupteur Marche/Arrét (1).

Pour arréter I'outil électroportatif, appuyez a nouveau sur

I'interrupteur Marche/Arrét (1).

Présélection de la vitesse d’oscillation

La molette de présélection (2) permet de présélectionner la
vitesse d'oscillation voulue, méme en cours de fonctionne-
ment.

1-2 faible vitesse d’oscillation

3-4  vitesse d’oscillation moyenne

5-6  vitesse d'oscillation élevée

La vitesse d'oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.

La constante électronique permet de maintenir la vitesse
d’oscillation presque constante quelle que soit la charge, et
d’obtenir ainsi des performances toujours identiques.
Apres avoir travaillé avec une petite vitesse d’oscillation pen-
dant une période relativement longue, faites tourner l'outil
électroportatif a vide a la vitesse d’oscillation maximale pen-
dant une durée de 3 minutes environ afin qu'il refroidisse.

Application/matériau Abrasif Position de vitesse
Poncage - Enlévement de vieilles peintures et vernis P60-P100 4-6

- Poncage du bois

- Poncage de thermoplastiques P60-P100 1-3
Poncage intermé- - Pongage de bois massifs et replagués avant application P120-P180 4-6
diaire d’'une peinture ou de vernis

- Chanfreinage de pieces en bois

- Lissage de surfaces en bois avant teinture

- Pongage intermédiaire de vernis/lasures et poncage de P220-P280 1-3

sous-vernis

- Pongage de chants avant application de vernis
Poncage fin - Pongage du bois P150-P180 4-6

- Poncage de chants en bois massif ou replaqué

- Pongage de surfaces enduites de teinture et de chants  P240-P320 1-3

Bosch Power Tools
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Instructions d’utilisation

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

Utilisez I'outil électroportatif en le tenant par le haut (comme

représenté sur la figure G).

Poncage de surfaces

Mettez I'outil électroportatif en marche, posez-le de sorte
que toute la surface de pongage de I'abrasif soit en contact
avec la piéce et déplacez-le sur la piece en exercant une
pression modérée.

La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement du disque abrasif
choisi, de la vitesse d’oscillation présélectionnée et de la
pression exercée.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente l'usure de l'outil électroportatif
et conduit a un endommagement prématuré du plateau de
poncage.

N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d’origine.

Poncage grossier

Utilisez un disque abrasif a gros grains.

N'exercez qu’une légere pression sur l'outil électroportatif
afin qu'il tourne a une vitesse d’oscillation plus élevée et afin
d’obtenir un meilleur enlévement de matiere.

Poncage de finition

Montez un disque abrasif a grains fins.

Tout en appliquant une pression modérée, déplacez l'outil
électroportatif sur la piece en effectuant des mouvements
circulaires ou en alternant les passes longitudinales et trans-
versales. Ne penchez pas I'outil électroportatif afin de ne pas
marquer ou percer la piéce (p. ex. panneaux de bois repla-
qués).

Une fois le travail terminé, arrétez l'outil électroportatif.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Ioutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de facon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las
CIA : . s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
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ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
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le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufaduras

Bosch Power Tools
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resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» ijAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-

bajo. El polvo de lijado en el saco de polvo, el microfiltro,
el saco de papel (o en el saco de filtro o en el filtro de la
aspiradora) puede encenderse espontaneamente en con-
diciones desfavorables. Existe un riesgo particular si el
polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliure-
tano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-
sion y cortocircuito.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido
la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para lijar en seco madera, plasti-
co, emplastecido y superficies pintadas.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Rueda de ajuste para preseleccion del n.° de oscila-
ciones

(3) Acumulador®
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(4) Tecla de desenclavamiento del acumulador®
(5) Plato lijador
(6) Empunadura (zona de agarre aislada)
(7) Saco de polvo completo
(8) Hoja lijadora”
(9) Tornillos del plato lijador

(10) Portaplato lijador

(11) Boquilla de expulsion

(12) Saco colector de polvo

(13) Adaptador para saco de polvo

(14) Manguera de aspiracion”

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Lijadora excéntrica GEX 185-LI

Ndmero de articulo 3601CA50..
Tension nominal \% 18
Preseleccion del nimero de °
oscilaciones
Numero de revoluciones en min™* 6000-10000
vacio ng"
Ndmero de oscilaciones en min™* 12000-20000
vacio”
Diametro del circulo de osci- mm 2,5
lacion
Didmetro del plato lijador mm 125
Peso® kg 0,93
Temperatura ambiente reco- “C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente per- C -15...+50
mitida durante el funciona-
miento® y en el almacena-
miento
Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Cargadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
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Lijadora excéntrica GEX 185-LI

GAX 18...
EXAL18...
A) Medido a20-25 °C con acumulador GBA 18V 4.0Ah
B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)
C) potencialimitada a temperaturas < 0°C
Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-4.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de$ 77 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUsar unos protectores
auditivos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-4:

a, =2,4m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 55 m/s* (K = 5 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El'acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o a3,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-
lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador
ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-
dor del estado de carga &> durante 3 segundos. El andlisis
del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento
en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-
tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-
mulador.

[SJ=====] 1 LED: Elacumulador tiene un alto riesgo de

fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden
verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.
5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del
acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion
simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen
estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica
ningln porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
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nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambio de hoja lijadora (ver figura A)

Para quitar la hoja lijadora (8), levantela lateralmente y reti-
rela del plato lijador (5).

Elimine la suciedad y el polvo del plato lijador (5) antes de
colocar una nueva hoja lijadora, p. e]. con un pincel.

La superficie del plato lijador (5) consiste en una tela de cie-
rre por contacto, para que pueda fijar hojas lijadoras con cie-
rre por contacto de forma rapida y facil.

Presione la hoja lijadora (8) firmemente en la parte inferior
del plato lijador (5).

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes en la hoja lijadora (8) coincidan con los
orificios del plato lijador (5).

Para aumentar la vida util del plato lijador, especialmente
cuando se utiliza el abrasivo de red (p. ej. Bosch M480),
puede colocar el protector de plato Pad Saver (accesorio)
entre el plato de apoyo y el abrasivo.

Seleccion del plato lijador

Seglin la aplicacion pueden montarse en la herramienta eléc-

trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador blando: apto para lijar piezas delicadas, in-
cluso en superficies abombadas

- Plato lijador semiduro: apto para todo tipo de trabajos de
lijado; de uso general

- Plato lijador duro: adecuado para un gran arranque de
material en superficies planas

Cambiar el plato lijador (ver figura B)

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato lijador (5) da-
fiado.

Desprenda la hoja lijadora. Desenrosque totalmente los 4
tornillos (9) (con el destornillador T20) y quite el plato
lijador (5). Cologue un nuevo plato lijador (5) y apriete de
nuevo los tornillos.

Indicacion: Al asentar el plato lijador, prestar atencion a que
los dentados del arrastrador encajen en las aberturas del
plato lijador.

Indicacion: Un plato lijador (10) dafiado solamente debe
ser sustituido por un centro de servicio autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo.

Un dispositivo de aspiracion adecuado o una caja/un depdsi-
to para polvo reduce la exposicion al polvo peligroso para la
salud. Aseglrese de que el puesto de trabajo esté bien venti-
lado. Utilice siempre una proteccion respiratoria adecuada.
Cuando utilice una caja para polvo, vaciela a tiempo y limpie
el elemento filtrante para garantizar una aspiracion de polvo
oOptima.

Cuando utilice un aspirador, tenga en cuenta los siguientes
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requisitos. Tenga en cuenta las normas vigentes en su pais
sobre los materiales que trabajar.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendado ~ mm 35
de la manguera

Presién negativa necesaria” mbar >230

hPa >230

Caudal de paso necesario” I/s >36

m*/h >129,6

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M?

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69

Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si

disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Autoaspiracion con saco de polvo (ver figuras C-E)
Coloque y deslice el saco de polvo completo (7) sobre la bo-
quilla de soplado (11), hasta que quede enrasado con la he-
rramienta.

Para vaciar el saco de polvo (12), retire el saco de polvo
completo (7) de la boquilla de soplado (11). Desatornille el
adaptador (13) del saco de polvo (12) @fﬁ y vacie el saco
de polvo.

Indicacion: Para asegurar una optima aspiracion del polvo,
vacie el saco de polvo (12) a tiempo.

En caso de trabajos en superficies verticales, sujete la herra-
mienta eléctrica de modo que el saco de polvo (7) apunte
hacia abajo.

Aspiracion externa (ver figura F)

Enchufe la manguera de aspiracion (14) en la boquilla de
expulsion (11).

Empalme la manguera de aspiracion (14) con una aspirado-
ra (accesorio). Encontrara un resumen de las conexiones a
distintas aspiradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la boquilla de conexion y la manguera de
aspiracion queden en la parte de abajo.

Operacion

Puesta en marcha

Interruptor de conexion/desconexién

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, presione el interrup-

tor de conexion/desconexion (1).

Para desconectar la herramienta eléctrica, presione de nue-

vo el interruptor de conexion/desconexion (1).

Bosch Power Tools
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Preseleccion del n° de oscilaciones

Con larueda de ajuste de la preseleccion del nimero de os-
cilaciones (2) puede preseleccionar el nimero de oscilacio-
nes necesario también durante el servicio.

1-2 Frecuencia de oscilacion reducida
3-4 Frecuencia de oscilacion normal
5-6 Frecuencia de oscilacion elevada

Resumen de aplicaciones

EI'no de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

La electrénica Constante mantiene practicamente constante
la frecuencia de oscilacion, independientemente de la carga,
y asegura un rendimiento de trabajo uniforme.

Después de haber trabajado prolongadamente con un ndme-
ro de oscilaciones reducido debera refrigerarse la herra-
mienta eléctrica dejandola funcionar al nimero de oscilacio-
nes maximo durante aprox. 3 minutos.

Aplicacion/material Productos abrasi- N}]mero de revolu-
vos ciones

Lijado - Lijado de pinturas y barnices viejos P60-P100 4-6

- Lijado de madera

- Lijado de polimeros termoplasticos P60-P100 1-3
Lijado intermedio - Lijado de madera y chapa antes del pintado P120-P180 4-6

- Recanteado en piezas de madera

- Alisado de la superficie de la madera antes de su tefido

- Lijado intermedio y lijado antes del prepintado P220-P280 1-3

- Lijado intermedio de pintura en cantos
Lijado fino - Lijado de madera P150-P180 4-6

- Lijado de madera maciza y bordes de chapa

- Lijado de barniz en superficies y bordes tefidos P240-P320 1-3

Instrucciones para la operacion

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

Sujete la herramienta eléctrica desde arriba (como se mues-

tra en la figura G) durante el trabajo.

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la su-
perficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la herra-
mienta eléctrica sobre la misma ejerciendo una presion de
aplicacion moderada.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la
superficie obtenidos vienen determinados esencialmente
por la hoja lijadora empleada, el nimero de oscilaciones pre-
seleccionado y por la presion de aplicacion ejercida.
Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-
terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Un aumento excesivo de la presion de contacto no conduce a
un mayor rendimiento en el arranque de material, sino a un
mayor desgaste de la herramienta eléctrica y al fallo prema-
turo de la placa lijadora.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Lijado basto

Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para
que gire con un nimero de oscilaciones elevado, consiguien-
do asi un mayor arranque de material.

Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyan-
do toda la superficie lijadora, y efectte un movimiento rotati-
vo, 0 bien, alternado los movimientos a largo y a lo ancho de
la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica para no
deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p. €j., traspa-
sando un chapado.

Alterminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
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nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
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e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, também

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a

temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A Utilizacao adequada
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas

; RO : 0 aparelho é destinado para cortar a seco em madeira,
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

plastico, massa de aparelhar, assim como em superficies

Instrucées de seguranca para lixadeira envernizadas.

» Use aferramenta elétrica apenas para lixamento a Componentes ilustrados

seco. A infiltracdo de d4gua numa ferramenta elétrica Anumeracio dos componentes ilustrados refere-se &

aumen_ta ° risi:o de choqﬂue e.IetricS). apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
» Atencao, perigo de incéndio! Evite um esquemas.

sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.

. . . . 1)1 t ligar/desli
Esvazie sempre o reservatério de pé antes de pausas (1) Interruptor de ligar/desligar

no trabalho. O pé de lixa no saco coletor do pd, no (2) Roda de pré-selecao do nimero de oscilages
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no (3) Bateria”
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias (4) Tecla de desblogueio da bateria®

desfavoraveis. Existe perigo especialmente quando o pd

) . h ) P li
de lixa esta misturado com restos de verniz, poliuretano (5) Prato delixar

ou outras substancias quimicas e o material de lixar esta (6) Punho (superficie do punho isolada)
quente apos longo periodo de trabalho. (7) Saco do pd completo
» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria, (8) Disco de lixar”

podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores

(9) Parafusos do prato de lixar
(10) Suporte do prato de lixar

irritem as vias respiratorias. (11) Bocal de sopro
» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver (12) Sacode po
um curto-circuito. (13) Adaptador para saco do pd

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito

mternq e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, Dados técnicos
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6 Lixadeira excéntrica GEX 185-LI

(14) Mangueira de aspiragio”
a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga Numero de produto 3601 CA50..
perigosa. Tensao nominal \ 18
Proteja a bateria contra calor, . - p
A Pré-selecao do nimero de °
p. ex. também contra uma I
o~ oscilagdes
permanente radiacao solar, - -
fogo, sujidade, agua e N.© de rotagdes em vazion,”  r.p.m. 6000-10000
humidade. Ha risco de explosdo Numero de oscilagdes em 0.p.m. 12000-20000
ou de um curto-circuito. vazio"
» Espere aferramenta elétrica parar completamente, Diametro do circulo de mm 2,5
antes de deposita-la. oscilagao
» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser Diametro do prato de lixar mm 125

trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno

8)
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao. Peso kg 0.93
Temperatura ambiente “C 0..+35
o o~ . recomendada durante o
Descricao do produto e do servico carregamento
Leia todas as instrucdes de seguranca e Temperatura ambiente T -15...+50
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de admissivel em
seguranca e das instrugdes pode causar funcionamento® e durante o
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos armazenamento
graves. Baterias compativeis GBA18V...
Respeite as figuras na parte da frente do manual de GBA 18V...
instrucoes. ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Lixadeira excéntrica GEX 185-LI

Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 4.0Ah
B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

0 nivel de pressdo sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 77 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores de vibragdo a, (vibragdes continuas), p; (vibrages
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-4:

a,=2,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 55 m/s” (K = 5m/s?)

0 nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliacao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oumo para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
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LED Capacidade
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagdo simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Hd perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Substituir disco de lixar (ver figura A)
Para remover a folha de lixa (8) levante-a lateralmente e
retire-a para fora do prato abrasivo (5).

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 pd do prato abrasivo (5), p.ex. com um pincel.
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Se a superficie do prato abrasivo (5) estiver equipada com
um tecido de velcro, pode fixar-se de forma rapida e facil
folhas de lixa com velcro.

Pressione bem a folha de lixa (8) no lado de baixo do prato
abrasivo (5).

Para garantir uma aspiragao de po ideal, certifique-se de que
os furos da folha de lixa (8) coincidem com os furos no prato
abrasivo (5).

Para aumentar a durabilidade do prato de lixar,
especialmente ao utilizar o abrasivo de rede (p. ex. Bosch
M480), pode aplicar o Pad Saver (acessorio) entre o prato
de lixar e 0 abrasivo.

Selecdo do prato abrasivo

Dependendo da aplicagao, a ferramenta elétrica pode ser

equipada com pratos abrasivos de diferentes espessuras:

- Prato de lixar macio: apropriado para lixar
delicadamente, também em superficies abauladas

- Prato abrasivo de dureza média: apropriado para todos
os trabalhos de lixar, aplicagdo universal

- Prato abrasivo duro: apropriado para lixar com alta
poténcia em superficies planas

Substituir prato de lixar (ver figura B)

Nota: substitua de imediato um prato de lixar (5)
danificado.

Retirar a folha de lixa. Desaperte por completo os

4 parafusos (9) (com a chave de parafusos T20) e retire o
prato de lixar (5). Coloque um novo prato abrasivo (5) e
volte a apertar os parafusos.

Nota: ao colocar o prato de lixar, certifique-se de que os
dentes do arrastador encaixam nos entalhes do prato de
lixar.

Nota: Um suporte de prato de lixar (10) danificado s6 pode
ser substituido por um posto de assisténcia técnica
autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Aspiracdo de pé/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugao do po.

Um dispositivo de aspiracao de p6 apropriado ou uma caixa
do pd/saco do p6 reduz a poluigao prejudicial causada pelo
pd. Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho. Utilize
sempre prote¢ao respiratoria adequada. Ao usar a caixa do
pd e para assegurar uma aspiracao de po ideal, esvazie
atempadamente a caixa do p6 e limpe regularmente o
elemento filtrante.

Ao usar um aspirador observe os requisitos listados abaixo.
Observe as diretivas para os materiais a serem processados,
vigentes no seu pais.

Requisitos relativos ao aspirador

Didmetro nominal recomendadoda  mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necessaria" I/s >36

m*/h >129,6

Bosch Power Tools
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Requisitos relativos ao aspirador

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de
06 M

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica

B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao

diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Aspiracao integrada com saco do po (ver figuras C-E)
Coloque e empurre todo o0 saco do pd (7) sobre o bocal de
sopro (11) até estar nivelado com a ferramenta.

Para esvaziar 0 saco do p6 (12) retire o saco do p6 (7)
completamente do bocal de sopro (11). Desenrosque o
adaptador (13) do saco do pd (12)
po.

Nota: Para assegurar uma aspiragao de p¢ ideal, esvazie
atempadamente o saco do pd (12).

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica de modo a que o saco do pd (7) aponte para baixo.

e esvazie 0 saco do

Aspiracio externa (ver figura F)

Insira uma mangueira de aspiracao (14) no bocal de
aspiragdo (11).

Ligue a mangueira de aspiragdo (14) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligacao aos diferentes
aspiradores no final deste manual.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pé que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Vista geral de aplicacdo

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica de modo a que a mangueira de aspiragdo aponte
para baixo.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de ligar/

desligar (1).

Para desligar a ferramenta elétrica, prima novamente o

interruptor de ligar/desligar (1).

Pré-selecionar o n.° de oscilagdes

Com a roda da pré-selegdo do niimero de oscilagoes (2)
pode pré-selecionar o n.° de oscilagdes necessario mesmo
durante o funcionamento.

1-2  reduzido nimero de oscilagbes
3-4  médio nimero de oscilagdes
5-6  altonuimero de oscilagbes

0.0 de oscilagdes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

A Constant-Electronic mantém o niimero de oscilagdes em
vazio e sob carga quase constante e assegura um
rendimento de trabalho uniforme.

Apods um longo periodo de tempo a trabalhar com um n.° de
oscilagdes reduzido, deve deixar a ferramenta elétrica a
funcionar aprox. 3 minutos com o n.° de oscilagdes maximo
em vazio para a arrefecer.

Aplicacao/material Abrasivo Nivel de rotacoes
Remocao - Remocdo de tintas e vernizes antigos P60-P100 4-6

- Lixar madeira

- Lixar plasticos termoplasticos P60-P100 1-3
Preparacao - Lixar madeira e folheado antes de aplicar verniz P120-P180 4-6

- Lixar arestas em pecgas de madeira

- Alisar a superficie de madeira antes da decapagem

- Lixamento intermédio de verniz e lixamento de P220-P280 1-3

primario

- Lixamento intermédio de verniz em cantos
Acabamento - Lixar madeira P150-P180 4-6

- Lixar arestas de madeira macica e folheado

- Lixamento de verniz em areas e arestas decapadas P240-P320 1-3
Instrucées de trabalho interruptor de ligar/desligar for acionado

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o

involuntariamente.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.
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» Aferramenta elétrica ndo é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

Durante os trabalhos segure a ferramenta elétrica por cima

(como indicado nafigura G).

Lixar superficies

Ligue a ferramenta elétrica, coloque-a com toda a superficie
de lixar sobre a base a trabalhar e movimente-a sobre a peca
a ser trabalha com pressao moderada.

0 rendimento de desbaste e o padrao de lixamento sao
determinados essencialmente através da folha de lixa
selecionada, do nivel do nimero de oscilagdes pré-
selecionado e da forca de pressao.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e na falha precoce da ferramenta de lixar.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

Lixamento grosseiro

Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.

Exerca apenas uma ligeira pressao sobre a ferramenta
elétrica, para que possa funcionar com um n.° de oscilagoes
mais elevado e fornecer um maior desbaste de material.

Lixamento fino

Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Movimente a ferramenta elétrica com pressao moderada de
forma circular ou alternadamente no sentido longitudinal e
transversal sobre toda a superficie da peca a ser trabalhada.
Nao incline a ferramenta elétrica a fim de evitar lixar através
da peca a ser trabalhada, p. ex. pecas folheadas.

Depois de concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195
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Campinas, Sao Paulo
Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, 0s acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sdo utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a satde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).
Sicurezza della postazione di lavoro
» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.
» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-

Bosch Power Tools

1609 92AEO0K](16.10.2025)


https://www.bosch.com.br/contato/

38| Italiano

ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra 'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
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diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fare riparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I’elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Attenzione: pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. In condizioni sfavorevoli, la polve-
re di levigatura raccolta nel sacco raccoglipolvere, nel
contenitore Microfilter o nel sacchetto in carta (come an-
che nel sacchetto filtro o nel filtro dell'aspiratore), po-
trebbe incendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora
la polvere di levigatura venga miscelata con residui di ver-
nice, poliuretano o altre sostanze chimiche e nel caso in
cui il materiale levigato si surriscaldi in seguito ad una la-
vorazione prolungata.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
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cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per la levigatura a secco di le-
gno, materie plastiche e stucco, nonché di superfici vernicia-
te.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2) Rotellina di preselezione del numero di oscillazioni
(3) Batteria®

(4) Tasto di sbloccaggio della batteria ®

(5) Platorello

(6) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(7) Sacchetto raccoglipolvere completo

(8) Foglio abrasivo®
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(9) Viti per platorello
(10) Supporto del platorello
(11) Bocchetta di scarico
(12) Sacchetto raccoglipolvere
(13) Adattatore per sacchetto raccoglipolvere
(14) Tubo di aspirazione”
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601CA50..
Tensione nominale \ 18
Preselezione del numero di °
oscillazioni

Numero di giriavuoton,”  giri/min 6000-10000

Numero di oscillazioniavuo- ~ min™ 12000-20000
to?

Diametro di oscillazione mm 2,5
Diametro del platorello mm 125
Peso® kg 0,93
Temperatura ambiente con- © 0...+35
sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- C -15...+50

sentita durante il funziona-
mento® e per lo stoccaggio

Batterie compatibili

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 4.0Ah
B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Caricabatteria consigliati

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-4.

Il'livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 77 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni per l'udito!

Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-4:

a, = 2,4m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 55 m/s’ (K = 5m/s’)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria ¢ inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.
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Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria é di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batterias. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: |a batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La
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batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-
senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-
cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Sostituzione del foglio abrasivo (vedere fig. A)

Per rimuovere il foglio abrasivo (8), sollevarlo lateralmente
ed estrarlo dal platorello (5).

Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere es
impurita e polvere dal platorello (5), ad es. con un pennello.
La superficie del platorello (5) consiste in un tessuto a strap-
po, che consente di fissare gli appositi fogli abrasivi in modo
semplice e rapido.

Premere saldamente il foglio abrasivo (8) sul lato inferiore
del platorello (5).

Per garantire un’ottimale aspirazione della polvere, accertar-
si che le incisioni praticate nel foglio abrasivo (8) coincidano
con i fori sul platorello (5).

Perincrementare la durata del platorello, in particolare se si
utilizza l'abrasivo a rete (ad es. Bosch M480), si potra appli-
care il Pad Saver (accessorio) fra platorello e abrasivo.

Scelta del platorello

In base al tipo di applicazione, I'elettroutensile puo essere

dotato di platorelli di durezza differente:

- Platorello morbido: adatto per la levigatura accurata, an-
che su superfici convesse

- Platorello di media durezza: adatto per tutti i lavori di levi-
gatura, impiego universale

- Platorello duro: adatto per elevata capacita di levigatura
su superfici piane

Sostituzione del platorello (vedere fig. B)
Avvertenza: Sostituire immediatamente il platorello (5),
qualora sia danneggiato.

Rimuovere il foglio abrasivo. Svitare completamente le 4
viti (9) (mediante cacciavite T20) e prelevare il
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platorello (5). Applicare il nuovo platorello (5) e serrare nuo-
vamente le viti.

Avvertenza: Nell'applicare il platorello, accertarsi che le
dentature del trascinatore si inseriscano negli incavi del pla-
torello stesso.

Avvertenza: Se il supporto del platorello (10) € danneggia-
to, la sostituzione deve essere eseguita esclusivamente da
un Centro Assistenza Clienti autorizzato per elettroutensili
Bosch.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere.

Un dispositivo di aspirazione o un contenitore/sacchetto rac-
coglipolvere appropriato riduce I'emissione di polveri nocive
per la salute. Provvedere a una buona aerazione della posta-
zione di lavoro. Utilizzare protezioni respiratorie appropria-
te. Se si utilizza un contenitore per la polvere, svuotarlo per
tempo e pulire con regolarita I'elemento filtrante, cosi da ot-
tenere risultati ottimali di aspirazione della polvere.

Se si utilizza un aspiratore, attenersi ai requisiti indicati di
seguito. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Pae-
se per i materiali da lavorare.

Requisiti per 'aspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta® mbar >230
hPa >230

Portata richiesta” I/s >36
m*h >129,6

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M®

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente a I[EC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell’aspiratore. In caso di deteriora-

mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro

e risolvere il problema.

Aspirazione propria con sacco raccoglipolvere

(vedere Figg. C-E)

Applicare e spingere in posizione il sacco raccoglipolvere
completo (7) sul bocchettone di soffiaggio (11), sino a por-
tarlo afilo dell'utensile.

Per svuotare il sacco raccoglipolvere (12), estrarre il sacco
raccoglipolvere completo (7) dal bocchettone di

soffiaggio (11). Svitare I'adattatore (13) dal sacco

raccoglipolvere (12) @ e svuotare il sacco raccoglipolvere.

Avvertenza: Per garantire un’ottimale aspirazione della pol-
vere, svuotare per tempo il sacco raccoglipolvere (12).

Panoramica delle applicazioni

Applicazione/materiale

Durante il lavoro su superfici verticali, tenere I'elettroutensi-
le in modo che il sacco raccoglipolvere (7) sia rivolto in bas-
0.

Aspirazione esterna (vedere fig. F)

Innestare un tubo flessibile di aspirazione (14) sulla boc-
chetta di scarico (11).

Collegare il tubo flessibile di aspirazione (14) ad un aspirato-
re. Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori
& riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Durante i lavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile
in modo che il tubo di aspirazione sia rivolto verso il basso.

Utilizzo

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di av-

vio/arresto (1).

Per spegnere I'elettroutensile, premere nuovamente l'inter-

ruttore di avvio/arresto (1).

Preselezione della frequenza di oscillazione

La rotellina di preselezione del numero di oscillazioni (2)
consente di preselezionare il numero di oscillazioni desidera-
to anche durante il funzionamento.

1-2 basso numero di oscillazioni

3-4  medio numero di oscillazioni

5-6 alto numero di oscillazioni

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

In caso di funzionamento a vuoto e carico, la funzione Co-
stant Electronic mantiene il numero di oscillazioni costante e
garantisce una prestazione operativa uniforme.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensi-
le lo stesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funziona-
mento a vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca.

3 minuti.

Abrasivo Livello del numero

Rimozione
- Levigatura del legno

- Rimozione di vecchie vernici e smalti

di
P60-P100
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Applicazione/materiale
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Livello del numero
di giri

Abrasivo

- Levigatura di materiali termoplastici

P60-P100 1-3

Levigaturainterme- - Levigatura dilegno e impiallacciati prima della vernicia- P120-P180 4-6

dia tura

- Smussatura di spigoli di elementi in legno
- Levigatura di superfici di legno prima dell'applicazione

del mordente

- Levigatura intermedia della vernice e levigatura del fon- P220-P280 1-3

do intermedio

- Levigatura intermedia della vernice sugli spigoli

Levigatura di rifinitu- - Levigatura del legno

P150-P180 4-6

ra - Levigatura degli spigoli su legno massiccio e impiallac-

ciato

- Levigatura della vernice su superfici e spigoli trattati

con mordente

P240-P320 1-3

Avvertenze operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» L'elettroutensile non & adatto per Fimpiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

Durante il lavoro tenere I'elettroutensile dall'alto (come mo-

strato nella figura G).

Levigatura di superfici

Accendere I'elettroutensile, applicarlo con l'intera superficie
dilevigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra 'intero
pezzo in lavorazione esercitando pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-
minate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal li-
vello del numero di oscillazioni preselezionato e dalla pres-
sione di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-
troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell'elettroutensile e una rottura prematura
della piastra di levigatura.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Levigatura grossolana
Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere I'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.

Microlevigatura

Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Muovere I'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente
indirezione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-
ne. Non inclinare I'elettroutensile per evitare una levigatura
eccessiva del pezzo da lavorare, ad es. impiallacciatura.

Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elet-
troutensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia é riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettrou-
tensili, batterie, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.
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Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-

renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-

positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[IWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
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te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in de stofzak, microfilter, papieren zak
(of in de filterzak of filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.
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Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water

en vocht. Er bestaat gevaar voor

explosie en kortsluiting.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De machine is bestemd voor het droog schuren van hout,
kunststof, plamuur en gelakte oppervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar
(2) Stelwiel instelling aantal schuurbewegingen
(3) Accu?
(4) Accu-ontgrendelingstoets®
(5) Schuurplateau
(6) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(7) Stofzak compleet
(8) Schuurblad®
(9) Schroeven voor schuurplateau

(10) Schuurplateauhouder

(11) Uitblaasopening

(12) Stofzak

(13) Adapter voor stofzak

(14) Afzuigslang”

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601 CA50..
Nominale spanning V 18
Instelling aantal schuurbewe- °
gingen

Onbelast toerental ny” min™! 6000-10000

Excenterschuurmachine GEX 185-LI

Aantal schuurbewegingen min™! 12000-20000
onbelast”

Schuurcirkeldiameter mm 2,5
Diameter schuurplateau mm 125
Gewicht® kg 0,93
Aanbevolen omgevingstem- © 0..+35
peratuur bij het opladen
Toegestane omgevingstem- © -15...+50
peratuur tijdens gebruik® en
bij opslag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen opladers GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 4.0Ah
B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-4.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 77 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-4:

a, =2,4m/s* (K =1,5m/s?), p; = 55 m/s* (K = 5m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
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luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.
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Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding s> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto

liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Bosch Power Tools
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Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu vdor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Schuurblad verwisselen (zie afbeelding A)

Voor het verwijderen van het schuurblad (8) tilt u dit opzij op
en trekt u het van het schuurplateau (5) af.

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau (5), bijv. met een kwastje.
Het oppervlak van het schuurplateau (5) bestaat uit klitweef-
sel, zodat u schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig
kunt bevestigen.

Duw het schuurblad (8) stevig op de onderkant van het
schuurplateau (5).

Let er voor het waarborgen van een optimale stofafzuiging
op dat de perforaties in het schuurblad (8) overeenstemmen
met de openingen bij het schuurplateau (5).

Om de levensduur van het schuurplateau vooral bij gebruik
van een netschuurmiddel (bijv. Bosch M480) te verhogen,
kunt u de Pad Saver (accessoire) tussen schuurplateau en
schuurmiddel aanbrengen.

Keuze van het schuurplateau

Afhankelijk van de toepassing kan het elektrische gereed-

schap worden uitgerust met schuurplateaus van verschillen-

de hardheid:

- schuurplateau zacht: geschikt voor schuren met gevoel,
ook op gebogen oppervlakken

- schuurplateau middelhard: geschikt voor alle schuur-
werkzaamheden, universeel toepasbaar

- schuurplateau hard: geschikt voor een hoge schuurcapa-
citeit op platte opperviakken

Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding B)

Aanwijzing: Vervang een beschadigd (5) schuurplateau on-
middellijk.

Trek het schuurblad eraf. Draai de 4 schroeven (9) er hele-
maal uit (met schroevendraaier T20) en neem het schuurpla-
teau (5) weg. Breng het nieuwe schuurplateau (5) aan en
draai de schroeven weer vast.

Aanwijzing: Let er bij het plaatsen van het schuurplateau op
dat de vertandingen van de meenemer in de uitsparingen
van het schuurplateau vastgrijpen.

Aanwijzing: Een beschadigde schuurplateaudrager (10)
mag uitsluitend worden vervangen door een erkend service-
punt voor elektrisch gereedschap van Bosch.

Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte afzuigvoorziening of stofbox/stofzak vermin-
dert stofbelasting die schadelijk is voor de gezondheid. Zorg
voor een goede ventilatie van de werkplek. Gebruik altijd een
geschikte ademhalingsbescherming. Bij het gebruik van een
stofbox maakt u deze tijdig leeg en reinigt u het filterelement
regelmatig om een optimale stofafzuiging te waarborgen.

Let bij het gebruik van een stofzuiger op de hierna genoemde
eisen. Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te
bewerken materialen in acht.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35

slang

Noodzakelijke onderdruk® mbar >230
hPa >230

Noodzakelijk doorstromings- I/s > 36

volume” m*/h >129,6

Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Eigen afzuiging met stofzak (zie afbeeldingen C-E)
Plaats en schuif de complete stofzak (7) op de uithlaasope-
ning (11) tot deze vlak op de machine aansluit.

Voor het leegmaken van de stofzak (12) trekt u de complete
stofzak (7) van de uitblaasopening (11) af. Schroef de adap-
ter (13) van de stofzak (12) af@ en maak de stofzak leeg.
Aanwijzing: Om een optimale stofafzuiging te garanderen,
moet u de stofzak (12) op tijd leegmaken.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zodanig vast dat de stofzak (7) om-
laag wijst.

Externe afzuiging (zie afbeelding F)

Steek een afzuigslang (14) op de uitblaasopening (11).
Verbind de afzuigslang (14) met een stofzuiger. Een over-
zicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers vindt u
aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zo vast dat de afzuigslang omlaag
wijst.
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Gebruik

Ingebruikname

Aan/uit-schakelaar

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt
u op de aan/uit-schakelaar (1).

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u opnieuw op de aan/uit-schakelaar (1).

Voorselectie trilfrequentie

Met het stelwiel voorselectie trilfrequentie (2) kunt u de be-
nodigde trilfrequentie ook tijdens het bedrijf voorselecteren.

Toepassingenoverzicht
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1-2  lagetrilfrequentie

3-4  gemiddelde trilfrequentie

5-6  hoge trilfrequentie

De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

De Constant Electronic houdt de trilfrequentie bij onbelast
en belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmati-
ge arbeidscapaciteit.

Laat na langdurige werkzaamheden met een lage trilfrequen-
tie het elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 mi-
nuten bij maximale trilfrequentie onbelast te laten lopen.

Toepassing/materiaal Schuurmiddel Toerentalstand
Afschuren - Afschuren van oude verf en lak P60-P100 4-6
- Schuren van hout
- Schuren van thermoplastische kunststoffen P60-P100 1-3
Opschuren - Schurenvan hout en fineer voor het lakken P120-P180 4-6
- Kanten breken bij houten delen
- Gladmaken van het houtoppervlak vaér het beitsen
- Lak opschuren en schuren van voorlak P220-P280 1-3
- Lak opschuren bij randen
Fijn schuren - Schuren van hout P150-P180 4-6
- Schuren van massief houten en fineerranden
- Lakafwerking op gebeitste vlakken en randen P240-P320 1-3

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Houd het elektrische gereedschap bij het werken van boven

vast (zoals getoond in afbeelding G).

Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het
hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond en be-
weeg het met matige druk over het werkstuk.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurpapier, de instel-
ling van het aantal schuurbewegingen en de aandrukkracht.
Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere
slijtage van het elektrische gereedschap en tot voortijdig uit-
vallen van het schuurplateau.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Grof schuren

Span een schuurblad met een grove korrel op.

Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het
met een grotere trilfrequentie draait en een grotere materi-
aalafname wordt bereikt.

Fijn schuren

Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk vlak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om
doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fineer, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Bosch Power Tools
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktej ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
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overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktsj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbeharsdele og far el-vaerktojet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktajet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktojet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vzerktgj

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

>
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Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller vaerktgj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

>

>

Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

>

>

>

Brug kun el-vaerktgijet til terslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktgj eger risikoen for elektrisk sted.

Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestavet i stevposen, mikrofilter, papir-
pose (eller i filterpose eller stavsugerfilteret) kan selvan-
teende under ugunstige betingelser. Seerlig fare opstar,
hvis slibestav blandes med lakrester, polyurethanrester
eller andre kemiske stoffer og det som er ved at blive sle-
bet er varm efter lang tids arbejde.

Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

Akkuen ma ikke @ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme
(f.eks. ogsa mod varige solstra-
ler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.
El-vaerktejet ma forst laegges fra, nar det star helt stil-
le.
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» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til terslibning af trae, kunststof,
spartelmasse og lakerede overflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Taend/sluk-knap
(2) Indstillingshjul til forvalg af frekvens
(3) Akku®
(4) Akku-udlgserknap”
(5) Slibeskive
(6) Handgreb (isoleret grebsflade)
(7) Stovpose komplet
(8) Slibeblad”
(9) Skruer til slibeskive

(10) Slibeskiveholder

(11) Udbleesningsstuds

(12) Stevpose

(13) Adapter til stavpose

(14) Udsugningsslange®

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3601CA50..
Nominel spanding \% 18
Forvalg af frekvens °
Orgdrejningstal, ubelastet o/min 6000-10000
No

Svingningstal, ubelastet” o/min 12000-20000
Svingningskredsdiameter mm 2,5
Slibeskivediameter mm 125
Vagt? kg 0,93
Anbefalet omgivelsestempe- C 0..+35
ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur © -15...+50

ved drift® og ved opbevaring

Excentersliber GEX 185-LI

Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Anbefalede ladere

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 18V 4.0Ah

B) Uden akku (akkuens vagt fremgar af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-vaerktajets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 77 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne vaerdier. Brug hgrevaern!

Vibrationsverdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-4:

a, =2,4m/s* (K= 1,5 m/s?), p; = 55 m/s* (K = 5 m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet il en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch selger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.
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Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isatning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x grgn 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

W

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x grgn 40-60 %
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LED Kapacitet
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

& inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vaere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som varende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra =20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pd, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Skift af slibeblad (se billede A)

For afmontering af slibebladet (8) skal du lafte det i siden og
traekke det af slibetallerkenen (5).

Fjern snavs og stev fra slibetallerkenen (5), f.eks. med en
pensel, far pasatning af et nyt slibeblad.

Overfladen pa slibetallerkenen (5) er fremstillet af et velcro-
materiale, sa slibeblade med velcrolukning hurtigt og nemt
kan fastgares.

Tryk slibebladet (8) fast pa undersiden af slibetallerkenen
(5).

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet (8) stemmer overens med borin-
gerne pa slibetallerkenen (5).

Bosch Power Tools
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For at forlaenge slibetallerkenens levetid, herunder isar ved
brug af netslibemiddel (f.eks. Bosch M480), kan du anbrin-
ge en Pad Saver (tilbehar) mellem slibetallerken og slibemid-
del.

Valg af slibetallerken

Afhangigt af anvendelse kan el-vaerktgjet udstyres med sli-

betallerkener med forskellig hardhed:

- Bled slibeskive: Egnet til fintfalende slibearbejde, ogsa pa
buede flader

- Slibeskive mellemhard: Egnet til alt slibearbejde, til uni-
versel brug

- Hard slibetallerken: Egnet til hgj slibeeffekt pa jeevne
flader

Skift af slibetallerken (se billede B)

Bemaerk: Udskift straks en beskadiget slibetallerken (5).
Traek slibebladet af. Skru de 4 skruer (9) helt ud (med skru-
etreekker T20), og tag slibetallerkenen (5) af. St den nye
slibetallerken (5) pa, og spaend skruerne igen.

Bemaerk: Serg ved pasatning af slibetallerkenen for, at
medbringerens fortandinger nar ind i slibetallerkenens uds-
paringer.

Bemaerk: Hvis slibetallerkenholderen (10) er beskadiget,
ma den kun udskiftes af en autoriseret kundeserviceafdeling
for Bosch-el-vaerktej.

Stev-/spanudsugning

Undga at arbejde uden stavbegraensende foranstaltninger.
En egnet udsugningsanordning eller stavboks/stevpose re-
ducerer den sundhedsskadelige eksponering for stev. Serg
for god udluftning af arbejdspladsen. Brug altid egnet ande-
draetsveern. Ved brug af stavboks skal du temme stevboksen
rettidigt og rengare filterelementet regelmaessigt for at sikre
optimal stevudsugning.

Ved brug af stevsuger skal du overholde de falgende krav.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35

slange

Nodvendigt undertryk® mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gennemstrgmnings- I/s > 36

maengde” m*/h >129,6

Anbefalet filtereffektivitet Stavklasse M?

A) Effektveerdived el-vaerktejets stavsugertilslutning

B) Ioverensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Oversigt over anvendelse

Anvendelse/materiale

Egen opsugning med stovpose (se billede C-E)

Sat den komplette stavpose (7) pa

udblaesningsstudsen (11), og skub den frem, indtil den slut-
tet teet til veerktejet.

Hvis du vil tamme stavposen (12), skal du traekke den kom-
plette stavpose (7) af udblaesningsstudsen (11). Skru
adapteren (13) af stavposen (12) @ og tem stavposen.
Bemaerk: For at sikre en optimal stavsugning skal du temme
stgvposen (12) jeevnligt.

Til arbejde pa vandrette flader holdes el-vaerktgjet pa en sa-
dan made, at stevposen (7) vender nedad.

Ekstern udsugning (se billede F)

Seet en udsugningsslange (14) pa udblasningsstudsen
(11).

Forbind udsugningsslangen (14) med en stevsuger. Du fin-
der en oversigt over tilslutning til forskellige stevsugere i
slutningen af denne vejledning.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tort stov.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktejet holdes, sa
udsugningsslangen peger nedad.

Brug

Ibrugtagning

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende el-vaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-kon-

takten (1).

For at slukke el-vaerktejet skal du trykke pa taend/sluk-kon-

takten (1) igen.

Forvalg af frekvens

Med indstillingshjulet til forvalg af frekvens (2) kan du for-
valge frekvensen og &ndre den under arbejdet.

1-2  lavfrekvens

3-4 middel frekvens

5-6  hgjfrekvens

Den ngdvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.
Konstantelektronikken holder frekvensen stort set konstant
ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet arbejdsy-
delse.

Efter laengere tids arbejde med lav frekvens ber du lade el-
varktajet kele af ved at kare i tomgang med maksimal fre-
kvensica. 3 minutter.

Slibemiddel Omdrejningstal-

Afslibning

- Afslibning af alle typer maling og lak

strin
P60-P100 4-6
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Slibemiddel Omdrejningstal-

strin

- Slibning af trae

- Slibning af termoplast P60-P100 1-3
Mellemslibning - Slibning af tree og finer far lakering P120-P180 4-6
- Flossede kanter pa treedele
- Glatning af treeoverflader fer bejdsning
- Lakmellemslibning og slibning af grunder P220-P280 1-3
- Lakmellemslibning ved kanter
Finslibning - Slibning af trae P150-P180 4-6
- Slibning af kanter i massivt trae og finer
- Lakslibning pa bejdsede flader og kanter P240-P320 1-3
Arbejdsvejledning Vedligeholdelse og service

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

» El-verktgjet er ikke egnet til stationzer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbank.

Hold elvaerktejet oppefra under arbejdet (som vist pa bille-

detG).

Slibning af flader

Taend elvaerktgijet, st det med hele slibefladen pa under-
laget, der skal bearbejdes, og bevaeg det hen over emnet
med et moderat tryk.

Afvirkningsgraden og slibebilledet afgares primeert af det
valgte slibeblad, det forvalgte frekvenstrin og pressetrykket.
Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-
varktejet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets
levetid.

Et overdrevet slibetryk farer ikke til mere effektiv slibning,
men gger derimod sliddet pa el-veaerktgj, sa slibesalen svigter
for tidligt.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Grovslibning

Péasaet et slibeblad med grov kornstarrelse.

Tryk kun let pa elveerktgjet, sa det kerer med hgjere fre-
kvens, og der opnas en starre materialefjernelse.
Finslibning

Pasat et slibeblad med fin kornstarrelse.

Bevaeg elvaerktgjet med moderat tryk og cirkelformede be-
vagelser hen over fladen eller skiftevis pa langs og pa tveers
af emnet. Pas pa ikke at pasatte elvaerktojet skeevt for at
undga gennemslibning af emnet, der skal bearbejdes, f.eks.
finér.

Sluk elvaerktgjet efter afslutning af arbejdet.

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-verktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du @r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anviand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

>

>

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.
Lat inte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.
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» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for slipar

» Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stofthehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i dammpasen, mikrofiltret,
papperssacken (eller i filtersacken resp.
dammsugarfiltret) kan sjalvantanda under ogynnsamma
forhallanden. Risken ar speciellt stor nar slipstoftet ar
uppblandat med lack-, polyuretanrester eller andra
kemiska amnen och slipgodset ar hett efter en lang tids
arbete.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
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intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.
» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
Skydda batteriet mot hég vdarme
som t. ex. ldngre solbestralning,
eld, smuts, vatten och fukt.
Explosions- och kortslutningsrisk.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torrslipning av tra, plast,
spackelmassa samt lackerade ytor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Pa-/av-strombrytare
(2) Installningshjul oscillationsfrekvens
(3) Batteri®
(4) Batteri-upplasningsknapp®
(5) Sliprondell
(6) Handtag (isolerad greppyta)
(7) Komplett dammpase
(8) Slippapper”
(9) Skruvar for sliprondell

(10) Sliprondellsfaste

(11) Utblasningsstuts

(12) Dammpase

(13) Adapter till dammpase

(14) Utsugsslang®

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Excenterslip GEX 185-LI

Artikelnummer 3601 CA50..
Mérkspanning Vv 18
Forval oscillationsfrekvens °
Obelastat varvtal n," v/min 6000-10000

Bosch Power Tools
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Excenterslip GEX 185-LI

Tomgangsoscilleringsfrekven  oscill./ 12000-20000

sV min
Oscillationsdiameter mm 2,5
Sliprondellsdiameter mm 125
Vikt? kg 0,93
Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten 1 -15...+50

omgivningstemperatur vid
drift® och vid lagring

Kompatibla batterier

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah
B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-4.

Den A-viktade bullernivan for enheten ar typiskt 77 dB(A).
Osékerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Vibrationsvérde a (kontinuierliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och oséakerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-4:

a, =2,4m/s* (K =1,5m/s?), p; = 55 m/s” (K = 5m/s?)
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr

igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sitta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar méjligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet
Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 x gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%
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Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utéver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator s intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

SI=== 1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

bedéms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.
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Byta slipblad (se bild A)

For att ta av slipplattan (8), lyft den i sidan och dra av den
fran sliprondellen (5).

Ta bort smuts och damm fran sliprondellen (5), t.ex. med en
pensel, innan du sétter pa ett nytt slipblad.

Sliprondellens (5) yta bestar av ett kardborrfaste sa att
slipbladen kan fastas enkelt och snabbt.

Tryck slipbladet (8) fast pa undersidan av sliprondellen (5).
For en optimal dammutsugning, se till att utstansningarna i
slipbladet (8) stammer dverens med halen pa

sliprondellen (5).

For att forlanga livslangden pa sliptallriken, framfér allt vid
anvandning av natslipmedlet (t.ex Bosch M480) kan du
applicera Pad Saver (tillbehor) mellan sliprondellen och
slipmedlet.

Val av sliprondell

Elverktyget kan utrustas med sliprondeller i olika hardlek

beroende pa anvandning:

- Mijuk sliprondell: Lamplig for fin finslipning, dven pa
kupiga ytor

- Sliprondell medelhard: Lamplig for all slipning, universellt
anvandbar

- Sliprondell hard: lamplig fér hog slipavverkning pa jamna
ytor

Byta sliprondell (se bild B)

Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade sliptallrikar (5).
Sa har tas slippapperet bort. Skruva ur de 4 skruvarna (9)
helt (med skruvmejsel T20) och ta av sliprondellen (5). Satt
pa den nya sliprondellen (5) och dra at skruvarna.
Anmarkning: Kontrollera vid pasattning av sliptallriken att
medbringarens kuggning griper tag i sliptallrikens
urtagningar.

Anvisning: Ett skadat faste (10) far endast bytas ut av ett
behorigt kundtjanststélle for Bosch-elverktyg.

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder.

En lamplig utsugningsanordning eller dammbox/dammpése
minskar den hélsofarliga dammexponeringen. Se till att
arbetsplatsen ar vél ventilerad. Anvand alltid lampligt
andningsskydd. Om du anvander en dammbox ska du
tomma den i god tid och rengora filterelementet regelbundet
for att sékerstalla optimal dammutsugning.

Vid anvandning av ett dammutsug ska féljande krav beaktas.
Beakta nationella foreskrifter for bearbetat material.

Krav for dammsugaren
Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang
Nodvandigt undertryck® mbar >230
hPa >230
Nodvandig flodeshastighet” I/s >36
m3/h >129,6

Bosch Power Tools
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Krav for dammsugaren

Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?
A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) lenlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och dtgarda orsaken.

Eget utsug med dammpase (se bilder C-E)

Satt och skjut pa den kompletta dammpasen (7) pa
utblasningsstutsen (11) tills den ligger an tatt mot verktyget.
For att tomma dammpasen (12) drar du av den kompletta
dammpdsen (7) fran utblasningsstutsen (11). Skruva av
adaptern (13) fran dammpasen (12) @ och tém
dammpasen.

Anmarkning: For att sdkerstalla en optimal
dammbortsugning sa skall dammpasen (12) tommas i ratt
tid.

Vid arbeten pa lodrata ytor hall elverktyget sa att
dammpasen (7) ar riktad nedat.

Extern bortsugning (se bild F)

Satt en utsugsslang (14) pa utblasstutsen (11).

Anslut utsugsslangen (14) till en dammsugare. En 6versikt
over anslutning till olika dammsugare finns i slutet av denna
bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Vid arbeten pa lodrata ytor haller du elverktyget sa att
utsugsslangen pekar nedat.

Drift

Driftstart

In- och urkoppling

» Se till att du kan manévrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For inkoppling av elverktyget, tryck pa-/av-strémbrytaren

(1).

For urkoppling av elverktyget, tryck pa-/av-strombrytaren

(1) igen.

Forval av svangningstal

Med installningshjulet svangningsforval (2) kan du férvlja

svangningstalet och andra det under driften.

1-2  lagtsvangningstal

3-4  medelhogt svingningstal

5-6 hogt svangningstal

Lampligt svangningstal beror pa material och

arbetsforhallande. Prova fram den bésta installningen

genom praktiska forsok.

Konstantelektroniken haller svangningstalet pa tomgang och

belastningen nastan konstant och sdkerstéller jamna

arbetsprestanda.

Efter en langre tids arbete med sma svangningstal bor du

lata elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och

utan belastning.

Anvandningsoversikt

Anviandning/material Slipmedel Varvtalssteg
Avslipning - Slipa av gammal farg och lack P60-P100 4-6

- Slipning av tra

- Slipning av termoplaster P60-P100 1-3
Mellanslipning - Slipning av trd och faner innan lackering P120-P180 4-6

- Kantbrytning pa trastycken

- Utjdmning av trdets yta innan betsning

- Lackmellanslipning och slipning av grundfarg P220-P280 1-3

- Lackmellanslipning pa kanter
Finslipning - Slipningav trd P150-P180 4-6

- Slipning av kanter i massivt tra och faner

- Lackslipning av betsade ytor och kanter P240-P320 1-3
Arbetsanvisningar » Elverktyget ir inte avsett for stationr drift. Det far

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.
Hall elverktyget uppifran vid arbetet (som pa bild G).
Slipa ytor
Satt pa elverktyget, placera det med hela slipytan pa det

underlag som skall bearbetas och forflytta det med mattligt
tryck over arbetsstycket.

1609 92AEOK](16.10.2025)

Bosch Power Tools



Avverkningen och slipbilden &r i hég grad beroende av valt
slippapper, vald oscilleringsfrekvens samt
anliggningstrycket.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar
samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.
En dverdriven 6kning av presstrycket leder inte till en hogre
slipeffekt, utan till ett kraftigare slitage av elverktyget och
kan leda till att slipplattan blir uttjanta i fortid.

Anvand endast originaltillbehor fran Bosch.

Grovslipning

Dra pa ett grovkornigt slipblad.

Utova endast ett latt tryck med elverktyget sé att det arbetar
med hogre svangningstal och sa att en hogre
materialnedtagning uppnas.

Finslipning

Dra pa ett finkornigt slipblad.

Forflytta elverktyget med mattligt tryck och cirkulerande
rorelser eller vaxla mellan langsgaende och tvargaende
riktning pa arbetsstycket. Forvrid inte elverktyget for att
forhindra att du t.ex. slipar igenom fanér.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
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Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

Bosch Power Tools
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» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

>

Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

>

>

Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett et batteriet eller verktey for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

>

>

Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Ikke utfor vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

>

>

Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret,
papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stgvsugeren) kan selvantenne ved svaert ugunstige
betingelser. Faren er ekstra stor hvis slipestgvet blandes
med lakk eller polyuretanrester eller andre kjemiske
stoffer og emnet er varmt etter langvarig sliping.
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» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Segrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen er beregnet til tarr sliping av tre, kunststoff,
sparkelmasse og lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Av/pé-bryter
(2) Hijul for valg av oscillasjonshastighet
(3) Batteri®
(4) Batteriutlgserknapp?
(5) Slipeskive
(6) Handtak (isolert grepsflate)
(7) Stavpose komplett
(8) Slipeblad®
(9) Skruer for slipeskive
(10) Slipeskiveholder
(11) Blasestuss
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(12) Stevpose
(13) Adapter for stavpose
(14) Stovsugerslange?
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Eksentersliper GEX 185-LI

Artikkelnummer 3601 CA50..
Nominell spenning \% 18
Innstilling av °
oscillasjonshastighet
Tomgangsturtall ng" o/min 6000-10000
Oscillasjonshastighet o/min 12000-20000
tomgang”
Oscilleringskretsdiameter mm 2,5
Slipeskivediameter mm 125
Vekt® kg 0,93
Anbefalt < 0..+35
omgivelsestemperatur ved
lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -15...+50
under drift” og ved lagring
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalte ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 77 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Staynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!
Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-4:

a, = 2,4m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 55 m/s” (K = 5m/s?)
Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert

Bosch Power Tools
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malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivdindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Cw
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40 %
Lyser kontinuerlig 1 x grent 5-20%
Blinker 1 x grent 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For a aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator &= i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladenivd. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.
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Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet fer arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Skifte slipeblad (se bilde A)

For ataav slipebladet (8) lafter du det opp pé siden og
trekker det fra slipeskiven (5).

Fjern skitt og stav pa slipeskiven (5), for eksempel med en
pensel, far du setter pa en ny slipeplate.

Overflaten til slipeskiven (5) bestér av borrelasmateriale,
slik at det er enkelt a feste slipeblad med borrelds.

Trykk slipebladet (8) fast mot undersiden av slipeskiven (5).
For & vaere sikker pa at stevavsuget fungerer optimalt ma du
sarge for at utsparingene i slipebladet (8) stemmer overens
med hullene pa slipeplaten (5).

For & forlenge levetiden til slipeskiven, spesielt nar du bruker
slipenetting (for eksempel Bosch M480), kan du bruke

Pad Saver (tilbehar) mellom slipeskiven og slipemiddelet.

Valg av slipeskive

Elektroverkteyet kan utstyres med slipeskiver med

forskjellig hardhet, avhengig av bruksomradet:

- Myk slipeskive: egnet for falsom sliping, ogsa pa buede
flater

- Middels hard slipeskive: egnet for alle slipearbeider, for
universalbruk

- Hard slipeskive: egnet for hay slipeeffekt pa jevne flater

Skifte slipeskive (se bilde B)

Merknad: Hvis slipeskiven (5) er skadet, ma du skifte den ut
umiddelbart.

Trekk av slipeskiven. Skru de 4 skruene (9) helt ut (med
skrutrekker T20), og ta av slipeskiven (5). Sett pa den nye
slipeskiven (5), og stram skruene igjen.

Merknad: Nar du setter pa slipeskiven, er det viktig at
fortanningen til medbringeren griper inn i utsparingene pa
slipeskiven.

Merknad: Hvis slipeskiveholderen (10) er skadet, ma den
kun skiftes ut av et godkjent verksted for Bosch-
elektroverktay.

Stov-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak.

En egnet stavavsug eller stavboks/stavpose reduserer den
skadelige stavforurensningen. Serg for en god ventilasjon av
arbeidsplassen. Bruk alltid egnet andedrettsvern. Nar du
bruker en stavboks, tem den i tide og rengjer filterelementet
regelmessig for & sikre optimal stevavsug.

Nar du bruker en stavsuger, vaer oppmerksom pa kravene
som er oppfart nedenfor. Felg gjeldende forskrifter i ditt
land for materialene som skal bearbeides.
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Krav for stovsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nadvendig undertrykk” mbar >230
hPa >230

Ngdvendig I/s > 36

gjennomstrgmningsmengde” m°/h >129,6

Anbefalt filtereffektivitet Stovklasse M®
A) Effektverdi ved vakuumtilkoblingen til elektroverkteyet

B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Folg instruksjonene for stevsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Eget avsug med stovpose (se bilde C-E)

Skyv den komplette stavposen (7) pa blasestussen (11) til
den sitter helt inntil verktayet.

For & temme stevposen (12) trekker du den komplette
stgvposen (7) fra blasestussen (11). Skru adapteren (13)
fra stavposen (12), @ og tem stevposen.

Merknad: For optimalt stevavsug ma du temme stavposen
(12) far den blir for full.

Under arbeid pa vertikale flater holder du elektroverktayet
slik at stevposen (7) vender ned.

Eksternt avsug (se bilde F)

Sett en sugeslange (14) pa utblasingsstussen (11).
Koble sugeslangen (14) til en stavsuger. Du finner en
oversikt over tilkobling til forskjellige stevsugere sist i denne
veiledningen.

Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Ved arbeid pa loddrette flater mé du alltid holde
elektroverkteyet slik at sugeslangen vender ned.

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pd av/pa-bryteren

(1).

For & sla av elektroverktayet trykker du pa av/pé-bryteren

(1).

Forhandsinnstille oscillasjonshastigheten

Med hjulet for innstilling av oscillasjonshastigheten (2) kan

du stille inn nedvendig oscillasjonshastighet ogsa under

drift.

1-2 Lav oscillasjonshastighet

3-4  Middels oscillasjonshastighet

5-6 Hoy oscillasjonshastighet

Bosch Power Tools
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Nedvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Konstantelektronikken holder oscillasjonshastigheten sa a si
konstant under tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Oversikt over bruksomrader

Etter langvarig arbeid med lav oscillasjonshastighet bar du
avkjele elektroverktayet ved a la det ga pa tomgang med
maksimal oscillasjonshastighet i ca. 3 minutter.

Bruksomrade/materiale Slipemiddel Turtallstrinn
Bortsliping - Bortsliping av gammel maling og lakk P60-P100 4-6
- Slipingav tre
- Sliping av termoplastiske kunststoffer P60-P100 1-3
Mellomsliping - Sliping av tre og finer fer lakkering P120-P180 4-6
- Kantbrekking pa tredeler
- Glatting av treoverflater fer beising
- Lakkmellomsliping og sliping av grunning P220-P280 1-3
- Lakkmellomsliping pa kanter
Finsliping - Slipingavtre P150-P180 4-6
- Sliping av heltre- og finerkanter
- Lakksliping pa laserte flater og kanter P240-P320 1-3
Anvisninger Finsliping

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

Hold elektroverktayet ovenfra under arbeidet (som vist pa

bildet G).

Sliping av flater

Sla pa elektroverktayet, sett hele verktayet pa underlaget
som skal bearbeides og beveg det med moderat trykk over
emnet.

Materialfjerningskapasiteten og sliperesultatet avhenger
hovedsakelig av slipebladet, det innstilte oscillasjonstrinnet
og presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner
elektroverktayet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket
erjevnt.

For stor gkning av presstrykket gir ikke hayere slipeeffekt,
bare starre slitasje pa elektroverktayet og kan fare til tidlig
svikt ved slipeplaten.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.

Grovsliping
Bruk et slipeblad med grov korning.

Trykk lett pa elektroverktayet, slik at det gar med hayere
oscillasjonshastighet og materialfjerningen aker.

Bruk et slipeblad med finere korning.

Beveg elektroverkteyet med moderat trykk og i sirkelform
over flaten eller vekselvis pa langs og tvers pa emnet. Ikke
hold elektroverktayet skratt. Dette for a unnga
gjennomsliping av emnet, for eksempel finer.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning
Norsk
Tel.: 64 87 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tiloehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
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Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kdyttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus
» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
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polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tatd kdyttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
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ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-

lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tydkalujen kayttd ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
» Vaadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Zarimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sahkatyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysailié aina
ennen tyotaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa (tai pélynimurin pélypussissa tai suodatti-
messa) oleva hiomapoly saattaa epasuotuisissa olosuh-
teissa syttya itsestaan. Erityisen vaarallista on hiomapély,
joka on maalijadmien, polyuretaanijdanndsten tai muiden
kemiallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumu-
nut pitkan tyoskentelyajan kuluessa.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Ald avaa akkua dlika tee siihen mitdn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rajdhdys- ja
oikosulkuvaara.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puu-, muovi-, pakkeli- ja maali-
pintojen kuivahiontaan.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin

(2) Varahtelytaajuuden saatorengas
(3) Akku”

(4) Akun lukituksen avauspainike®
(5) Hiomalautanen

(6) Kahva (eristetty kahvapinta)

(7) Pélypussivaruste
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(8) Hiomapyérs”
(9) Hiomalautasen ruuvit
(10) Hiomalautasen pidin
(11) Poistoputki
(12) Polypussi
(13) Pélypussin adapteri
(14) Imuletku?
a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Epéakeskohiomakone GEX 185-LI
Tuotenumero 3601 CA50..
Nimellisjannite \% 18
Vérahtelytaajuuden asetus °
Tyhjakayntikierrosluku ng” min™* 6000-10000
Tyhjdkéyntivarahtelytaa- min?  12000-20 000
juus®
Varahtelykehan halkaisija mm 2,5
Hiomalautasen halkaisija mm 125
Paino® kg 0,93
Suositeltu ympdriston ldam- C 0...+35
potila latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila © -15...+50
kaytossa® ja sdilytyksessd
Yhteensopivat akut GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun GBA 18V 4.0Ah kanssa

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytt6- ja ymparis-

toolosuhteista. Listietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot
Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
77 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa toiden ai-
kana ylittad ilmoitetut arvot. Kayta kuulosuojaimia!
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Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty

standardin EN 62841-2-4 mukaan:

a, = 2,4m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 55 m/s’ (K = 5m/s’)
Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupdastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkétyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkoétyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tayden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkoétyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.
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Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan naytén paini-
ketta @ tai &3, Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan néyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V... | GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Cw
LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisaksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan nayton painiketta &>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentdd tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.
Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdahkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Hiomapydron vaihtaminen (katso kuva A)

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (8), nosta sita reunasta ja
veda se irti hiomalautaselta (5).

Poista lika ja poly hiomalautaselta (5) esimerkiksi sivelti-
melld, ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.
Hiomalautanen (5) on varustettu tarrakiinnityspinnalla, joka
mahdollistaa tarrakiinnitteisen hiomapaperin nopean ja hel-
pon asennuksen.

Paina hiomapaperi (8) kunnolla kiinni hiomalautasen (5)
pintaan.

Tarkasta optimaalisen pdlynpoiston varmistamiseksi, etta
hiomapaperin (8) reiat ovat kohdakkain hiomalautasen (5)
reikien kanssa.

Pidentaaksesi hiomalautasen kayttoikaa etenkin hiomaver-
kolla (esim. Bosch M480) tehtévissa hiontatdissd, voit asen-
taa hiomalautasen ja hiomatarvikkeen valiin Pad Saverin (li-
satarvike).

Hiomalautasen valinta

Séhkotyokalun voi varustaa kayttokohteen mukaan erikovui-

silla hiomalautasilla:

- Pehmed hiomalautanen: soveltuu tarkkaan hiontaan,
myos kaarevilla pinnoilla

- Keskikova hiomalautanen: soveltuu kaikkiin hiomatoihin,
yleiskayttoinen

- Kova hiomalautanen: soveltuu tasopintojen tehokkaaseen
hiontaan

Hiomalautasen vaihtaminen (katso kuva B)

Huomautus: vaihda viallinen hiomalautanen (5) valitto-
masti.

Veda hiomapyord irti. Irrota 4 ruuvia (9) (ruuvitaltalla T20)
ja ota hiomalautanen (5) pois. Asenna uusi

hiomalautanen (5) ja kierra ruuvit kiinni.

Huomautus: varmista hiomalautasen asennuksessa, etta
vaantion hammastus tarttuu hiomalautasen uriin.
Huomautus: hiomalautasen vioittuneen aluslaikan (10) saa
vaihtaa vain valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen huoltopiste.

Pélyn-/purunpoisto

Vilta tydskentelyd ilman polyntorjuntatoimia.

Sopiva pélynpoistolaite tai pélysailio/polypussi vahentda
epaterveellista polykuormitusta. Huolehdi tydpisteen tehok-
kaasta tuuletuksesta. Kayta sopivaa hengityssuojainta kai-
kissa toissa. Varmista tehokas pélynpoisto tyhjentamalla po-
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lysailio riittdvan ajoissa ja puhdistamalla suodatin sa@nnolli-
sin valiajoin.

Kun kaytét polynimuria, huomioi alla luetellut vaatimukset.
Noudata kasiteltavida materiaaleja koskevia maakohtaisia
madrayksid.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine® mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus" I/s >36
m®/h >129,6

Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M®

A) Tehomerkintd sahkétyokalun imuriliitanndssa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata p6lynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keyta tyo ja poista vian aiheuttaja.

Pélynpoisto koneen omaan polypussiin (katso kuvat C-
E)

Tyonna polypussivaruste (7) poistoputken (11) vasteeseen
asti.

Kun haluat tyhjentaa pélypussin (12), veda pélypussi (7)
pois poistoputkesta (11). Ruuvaa adapteri (13) irti
polypussista (12) W ja tyhjennd polypussi.

Huomautus: tyhjenna polypussi (12) ajoissa jatkuvasti te-
hokkaan polynpoiston takaamiseksi.

Kayta pystysuorien pintojen hionnassa sahkotyokalua niin,
ettd polypussi (7) osoittaa alaspain.

Pélynpoisto imurilla (katso kuva F)
Asenna imuletku (14) pélynpoistoputken (11) padlle.
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Kytke imuletku (14) polynimuriin. Taman kayttéoppaan lo-
pussa on katsaus erilaisten polynimureiden liitanngista.
Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pdlylaatujen imurointiin.

Pida pystysuoria pintoja tyostdessasi sahkotyokalua niin,
ettd imuletku osoittaa alaspdin.

Kaytto

Kéyttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (1).

Sammuta sihkotyokalu painamalla uudelleen kaynnistyskyt-

kinta (1).

Virahtelytaajuuden asetus

Voit sdataa tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton ai-
kana vérahtelytaajuuden saatopyoralla (2).

1-2  pienivérahtelytaajuus
3-4 keskisuuri vardhtelytaajuus
5-6  suurivardhtelytaajuus

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja tyoolo-
suhteista ja sen voi maarittad kaytannon testeilla.
Vakioelektroniikka pitaa vardhtelytaajuuden lahes identti-
send seka tyhjdkaynnilld ettd kuormituksessa ja varmistaa ta-
saisen tyoskentelytehon.

Kun sdhkotyokalua on kaytetty pitkén aikaa pienelld varahte-
lytaajuudella, sita tulee jaahdyttaa tyhjakaynnilla ja maks. va-
rahtelytaajuudella n. 3 minuutin ajan.

Kayttokohdekatsaus
Kayttokohde/materiaali Hiomatarvike Kierroslukuporras
Karkea hionta - Vanhojen maali- ja lakkapintojen poistaminen P60-P100 4-6
- Puun hionta
- Kestomuovien hionta P60-P100 1-3
Vilihionta - Puun ja vanerin hionta ennen maalausta P120-P180 4-6
- Puuosien reunojen viistaminen
- Puupintojen tasoittaminen ennen petsausta
- Maalipinnan vlihionta ja pohjamaalipinnan hionta P220-P280 1-3
- Maalattujen reunapintojen vélihionta
Hienohionta - Puun hionta P150-P180 4-6
- Massiivipuu- ja viilureunojen hionta
- Petsattujen pintojen ja reunojen hionta P240-P320 1-3

Tyoskentelyohjeita

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

Bosch Power Tools
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Pida tyoskentelyn aikana sahkotyokalusta kiinni ylhaalta (ku-
ten kuvassa G on naytetty).

Tasojen hionta
Kaynnista sahkotyokalu ja aseta se koko hiomapinnallaan

tyostettavaa pintaa vasten. Paina konetta kevyesti pintaa
vasten ja liikuta sita tyokappaleen paalla.

Hiontateho ja hiontajalki perustuvat padasiassa valittuun hio-

mapaperiin, asetettuun varahtelytaajuuteen ja siihen voi-
maan, jolla painat laikkaa pintaa vasten.

Vain kunnolliset hiomapydrot varmistavat tehokkaan hion-
nan ja vahentavat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyérot
eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei suurenna hiontatehoa, vaan li-
sad tarpeettomasti sahkétyokalun kuormitusta ja lyhentda
hiomalevyn kayttoikaa.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Karkeahionta

Valitse karkearakeinen hiomapyoro.

Paina sahkotyokalua vain kevyesti, jotta se kdy suurella va-
rahtelytaajuudella ja hioo tehokkaasti.

Hienohionta

Valitse hienorakeinen hiomapyoro.

Liikuta sahkotyokalua kevyesti tydkappaleen pinnalla keha-
mdisilld tai vuorottaisilla pitkittdis- ja poikittaissuuntaisilla
liikkeilla. Ald kallista sahkotydkalua, jotta hiomapy6ro ei hio
tyokappaleen (esim. viilu) ldpi.

Sammuta sahkotyokalu tyén lopussa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enda kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettava ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANViKa

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég unodeilelg acpaleiag yia nAekrpika

epyaleia

IXTIPOEIAO- Al('lﬂ('IOTG 6{\9( TIg unoﬁeifel'q aopa-

TIOIHZH Aem'c, odnyiec, €LKOVOYPaPHTELG

Kat 6Aa Ta TeXVIKa oTotyeia, mou ou-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéletec kata Tnv

ThENoN Twv akoAoubwv unodeifewv mopei va mpokaéoouv

nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.

Duhatre Aeg Ti¢ mpoerdomonTIKEG UOOEIEELS Kat 08nyieg

yia kaBe peAdovTiki xprion.

0 6pog «nNAekTPLKO €pyaAeio» MOU PN GLHOTIOLELTAL OTIG TPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

Tpo@odoToUVTaL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwpi¢ NAEKTPIKO KaAWSI0).

Acpdleta oTo Xwpo epyaciacg

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-
op€vo. PUMavon r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrua-
T0.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog Ekpnéng, OTwG e TNV na-
poucia eUPAEKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia dnploupyouv omvenplopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldoelg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLoKkopeva dro-
Ha. e MEPITWon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XA0€ETe TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTnV
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
EavelTov Kivuvo nhektpomAngiac.

AopaAela mpoconwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
ola oU KAVETE Kal XprotpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
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Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMApPELA
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
ampocefia Katd To XelpIopo Tou NAKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va odnynoet oe cofapouc TpaupaTiopols.

» Xpnotpomnoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpoorasiag.
®opare mavra mpoorareuTikd yuaAwa. O kataAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNTIKG umodnuaTa acaleiag, mpooTaTeUTL-
K0 Kpdvog f wtaoTideg, avaloya pe TIG eKAOTOTE OUVOIKeC,
eAaTT@VEL TOV KivGUVO TPAUHATIoH®MV.

» Amopeuyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, om0
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdpere fj To pera-
pépere. '0Tav peTapEPETe Ta NAEKTEIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0 0TO SLAKOMTN 1) OTAV GUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe TV iy peupatog 6tav auta eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvoc TpauPaATIoU®Y.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNg ) KAeldLa mpiv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeldi cuvappo-
Aoynpévo o’ éva EPIOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoetL o TpaupaTiopoug.

» Tlpooéxete mug oTékeote. PpovtileTe yia TRV acpalr)
OT(I0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal SlaTnpeite mMAvroTe TNV 160-
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa T nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardare ta paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa and Ta Kwvoupeva e€apripara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpara r pakpld paA\id pnopet va epumAakolv oTa Ki-
voupeva e€apTrhpaTa.

» 'Otav undpxet n duvardtnra clvéeonc Slatdéewv avap-
popnong i sulhoyi¢ okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTL XpNGHOMOL00VTaL 6wOoTd. H
XPNon Hlag avapeoenoncg oKOVNG UMopel va eEAaTT(OoEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeital and T okovn.

» Mnv epnouyalere o€ pua AaBog acpdlera Kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa kai oTav petd ano cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIPIopoC
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopoUc.

Xerion Kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv unepgopTaveTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnotpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKOG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPQ Kal a0QaAEDTEPA OTNV AVAPEPOLEVN TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo Srakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou ev pmopeite mAéov va To BEeTe o€ AetToupyia
Kal/r eKTo¢ Aetroupyiac eivat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUAOTEL

>

>
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AnocuvdéaTe To PI¢ améd TV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Hla amooTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpoToU ekTeAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU puAdgere To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTIka péTpa aopaleiag pelmvouy Tov Kivuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou S xpnopomolov-
VTaL paKpLa amd mawdid kaw pnv emrpéYere Tn Xefion
Tou nAekTpiKol epyaleiou oe dTopa mou ev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaAeio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpiKoU epyaAeiou. Ta nAekTPKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal ano anelpa
npoOCWNa.

Zuvtnpeite Ta nAekTpIKa epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPOGHEVA f) HITILC EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadfimore GAAn kardora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAeKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPNC, emokeudore To nAe-
KTPLKO epyaleio mpwv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTwV.
Awrnpeire Ta epyaleia Komig KoPTeEPG Kat kaBapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVaOVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xenowpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti¢ odnyieg, AapPavovrag
unoWn Ti§ GUVOKEC EPYTiag Kal TG epyacieg mou
mpénetL va ekteAeatolv. H xpnotyomnoinon Twv nAekTpL-
Kav epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTal yt' auta
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaéc kau Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng Gev emrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKoU epyaeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTpoGeKTIKOG XELPIOPAG Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

>

>

Enavagpoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTackeuaeTi). 'Evac popTioTNC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQIIEVO TUTIO UITaTapLwv 6n-
Htoupyet kivbuvo mupkayldg 6Tav xpnotomotnBei yia dAeg
unatapiec.

Xenowponoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig e1dt-
K@ oxediaopéveg pnarapieg. Hyxprion dMwv pnatapiav
umopei va 0dnynoet oe TpaupaTiopoUc katva Snuoupynoet
Kivuvo mupkaylag.

‘Otav n) pnatapia &€ xpnoyomnoleiTal, KpaTioTe TNV pa-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEG XapTLAV, Vopiopara, KAewdid, kappud, Bideg fj aAAa
MKpd petaAAik@ avTikeipeva mou pmopoUlv va Bpayxuku-
kA@oouv Ti¢ emapég TG pmarapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAQWV TNG Pnatapiag propet va mpokahéoel Tpaupart-
opoUc ) ewTLa.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnyioet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete kabe
enagin i auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
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pdna, (nrijote emmAéov Latpik) fornOeta. AlappéovTa
Uypd pmataplac pmopel va odnynoouv oe epebiopolc Tou
Hépparog n oe eykaupata.

» Mnv xenowonoteire pmatapia fj epyaleio mou eival ka-
TeoTpappévo i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopévec fy Tporo-
Tolnpéveg Hnatapieg PMopel va mapouactdoouy pia
ampOBAeTn cupPTEPLPOPE Kal va 0dnynoouy oe pwTLd,
€kpn&n 1 o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérterte pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
g€ PWTLA ) o€ MOAU unAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia navw and Toug 130 °C pmopei
va ipoKaAéaet Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tiq umodeigerg yia Tn PpopTIGN Kat PN Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OpHOKPaTiaC TOU avapEpeTal oTIC
o6nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poPTION EKTOC
NG ENTPENTNC MEPLoXNS Beppokpaciag pnopel va kata-
OTPEWEL TNV pmaTapia kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

TépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag ya cuvTiipnon anod
e£e101KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete Tn datipnon Tng
ao@aAelac Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté Xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIPNON TWV UATAPLWV TPEMEL VA TIPAYLATOMOLETAL HOVO
armo6 ToV KATAGKEUAOTH 1) anod eEouatodoTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTOV.

Ynobeielc aspaleiag yia Actavrijpeg

» Xpnotponoleite To NAEKTPIKO epyaleio povo yia Enpn
Aeiavon. H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov Kivuvo nhektpomAngiac.

» Tlpoooxr kivéuvog nupkaytic! AmopelyeTe pua umep-
0éppaven Tou tpavra Aeiavong kat Tou Aetavtijpa. Tipwv
ané Ta dwaAeippara T epyaciag adeldlere mavrore To
Hoxeio Tng okovNG. H oKOVN Aeiavonc oTov 0aKO OKOVNC,
0TO HIKPOQIATPO, GTOV XAPTIVO GAKO (r) OTOV GAKO PiATPOU
1} 0T0 PIATPO TOU AMOPEOPNTAHPA OKOVNG) KATW amod Suope-
Vei¢ ouvOnkee pmopel va autoavagAeyel. I6iaitepoc Kivou-
VOG UTIAPXEL, OTAV ) 0KOVN A€iavong avaptyvUueTal pe uro-

Aeippata Bepvikiot, moAuoupeBavne r pe GAAEC XnUIKEC ou-

oleg KaL o avtag Aelavong HETd ano mapatetayévn epya-
oia eivat moAu (eotoc.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong g
pnarapiag propei va e€€AGouv avaBupnaocerg and Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i) va expa-
Yel.AQNOTE va UMEL PPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTELTE EVaV
YLaTPO O€ MepITwon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
iaoelg pmopet va epedioouv Tic avamveuoTikee 0douc.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Ynapxet kivbuvog BpayukukAwpartoc.

» Ano ayuned avrikeipeva, omwg m.x. Kapgud fj karoapi-
6a 1) ano e€wrepiki doknon dUvapng pmopei va umo-

oTel {nua n prmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowtept-

KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-

@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbEéppavon Te prma-
Tapiac.

» Xpnotpomoleite TNV pnarapia poVo € MPoiGVTa Tou
KaTaokeuaoTr). Movo €70l pooTaTeleTal n yratapia ano
Jta emkivouvn unepeopTION.

MpooTarteleTe TNV pnarapia ané

Tn OeppOTNTA, M.X. AKOHN KaL

ano cuvexi nAwkr) aktivofoia,

PwTLd, pUTIavon, vepo Kat uypa-

ola. Ynapyet kivbuvoc €kpnéng kat

BpaxukukAawpatog.

» Tlpwv amoBéaoeTe To NAeKTPIKO epyaAcio, mepipévere
TP®Ta va akwnTomo0ei.

» AcpalioTe To enedepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOPHATL OUYKEATIETAL A0PAAEDTEPA PE pia SidTagn
oUOPIYENC 1 e pLa PEYYEVN Mapd HeE To XEPL 0ac.

I'leplvpmpn TPOLOVTO(C KaL LaXUOC
Awpaote oAeg Ti¢ umobeielg aopaleiag kat
TI¢ 06nyi€eg. H pn mpnon Twv umodeitewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylLwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

TpooEETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO PMPOOTIVO HEPOC TwV 06N-

yv Aetroupyiac.

Xeiion cUppwVa HE TOV TPOOPLOHO

H ouokeun mpoopiletat yia v Enpn Aelavon EuAou, mhaott-
KOV, UNKQV 0TOKapiopaTog kaBwg Kat PEpVIKWPEVWY eMpa-
VEIWV.

Anekovi{opeva oToleia

H apibunon Twv anekoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAekTpIkoU epyaAeiou ot aeAiba YpapIK@y.

(1) Awkormng On/Off
(2) Tpoxiokog pUBuIONG TNE Mpoemhoyrg Tou aplBuol ma-
Awvbpopnoewv
(3) Mnarapia”
(4) TAKTPO amacpaAiong Tng pmatapiac®
(5) Aiokoc Aeiavonc
(6) Xelpohapr (povwpévn emeavela Aapnc)
(7) Zakog okovne mAnpng
(8) ®UMo Aeiavanc”
(9) Bibec yia bioko Aeiavong
(10) dopéag Siokou Aeiavang
(11) Ztopio Eepuonparog
(12) Zakoc okovng
(13) Mpooappoyeag yia 6aKo oKOVNG
(14) ElkapnTog owAivac avappdpnonc®

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.
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Texvika oTolxeia

Kwbikog aptbpoc 3601CA50..
OvopaoTikn Taon Vv 18
TMpoemAoyn aptBpou maAw- °
Spopnoewv

ApBp6C 0TPOPMV XwPIC pop-  min™ 6.000-10.000
Tio N’

ApiBpog mahivbpopnoewvxw-  min  12.000-20.000
pic poptio”

MdpeTpog kUkAou maAw- mm 2,5
Gpdpnane
Aidpetpog biokou Aelavong mm 125
Bapoc® kg 0,93
YuvioTwyevn Beppokpacia 1 0..+35
nepIBAMOVTOC KaTa TN OETI-
on
Emrpenopevn Beppokpaoia 1 -15...+50
nepIBAMoOVTOC KaTa TN Aet-
Toupyia® Kat oe mepinTwon
amobrkeuonc
YupBatég punatapieg GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Metpnuévog atoug 20-25 °C pe pmatapia GBA 18V 4.0Ah

B) Xwpic pmarapia (To Bapoc Tng pnatapiac Oa To Bpeirte otnv nAe-
KTpovIkn SieuBuvon www.bosch-professional.com)

C) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

OuTipéc pmopei va dlagépouv avaoya Le To MPOIOV Kat UIOKEWTAL OE

ouvOnkeg epappoyic kabwe kat meptBaMovroc. TeploodTepeg mAnpo-

@opiec KaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yia 06pufo kat dovijoeig

Twég exmoprmc OopUBou umoAoyiopéveg kata EN 62841-2-4.
H A-otaBpiopévn oTaBpn nXNTIKAC MeoNC Tou NAEKTPIKOU €p-
yahelou avépyetal Tumika ota 77 dB(A). Avaopdlela

K = 3 dB. H otaBun Bopufou kata Tnv epyacia pmopei va &e-
nepdoel TIC avapepOpeveg TipEC. PopdTte wraomideg!

Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavehnp-
LIEVOL KPOUOTIKOL Kpadaapioi) kat avacpaleta K umoAoyt-
opévec kata EN 62841-2-4 :

a, =2,4m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 55 m/s* (K = 5 m/s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc Bopuou mou ava-
PEPOVTaL O auTES TIG 00NYyieg Exouv peTpnBel oUPPWVa Pe pia
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Tunonoinpévn péBodo PETPNONG KAl UMopOUV va Xpnatgoroln-
Bolv otn olykplon Twv SlaPopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yLa Jita MPOoWPLV EKTIINGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tir eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BAGIKEC XPHOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6Pwc Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
pornotnBel S1aPoPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA 1 XW-
0IC EMIPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va aunoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat Bopuou KaTa Tn GuvoAl-
Kr) S1apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpLBr exTiUNon TwV EKMOUMWV Kpadaopwv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBdavovTat emiong undwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKELd TwV omoiwv To pyaAeio ivat amevepyoroln-
HEVO ] AEITOUPVYEL, XWPIC OHKE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPE va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTIES
kpadaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouVoAKr SlapKela Tou
Xpovou epyaaiac.

I’ auTd, mpIv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEl-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnolyonoleire, Sathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdet epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac nepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

dopTion prarapiag

» XpnGIHOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-
poviopévol ge Tv pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xpn-
olporoleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynodewdn: Ot pnatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw 61eBviv kavovl-

oWV peTapopac mapadibovral EPIKWE pOPTIOUEVEC. a Ty

€faopahion Tne mAnpoug LoxUog TG umatapiag, popTioTe TV
pnatapia mARPWE MELY TNV MEWTN XPHON.

Tono®érnon Tng pnarapiag

TomoBetioTe T QopTIOPEVN PMaTapia oTnv umodoxr TNE ura-
Taplag, Péxpt va acparioel.

A¢aipeon Tng pnarapiag

l'a va agalp€ceTe TV Unatapia matnote To MARKTPO ana-
opaAiong Tng pmatapiac kattpapnére Tnv pmatapia é€w. Mnv
epappooere €d® kapia Bia.

H pnatapia S1a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ot omoieg mpémel
va epmodiouv TNV mTwon Tne imataplac, otav natnBei katd
Aaboc to mAnkTpo anacpdaAionc Tne pmatapiac. ‘0OTav n ymara-
pia eivat TomoBeTnpEVN Péaa aTo NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Jével oTn owoTh Béon xapn otnv mieon evoc ehatnpiou.

Bosch Power Tools
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"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poeTIONC TNC PaTapiag

Ynobei€n: Kabe tumog pmatapiag be 1abéret pa évoelEn e
KaTaoTaong poETIoNC.

Otmpaoivec pwtodiodol (LED) Tne évei€ng Tne KataoTaong
@OPTIONC TNG UmaTapiac Gelxvouv TV KATAGTAGH POETIONC TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aogaleiac n e€akpifwon Tne kataota-
0NG POETIONG elval duvarr POV G MEPITTWON AKIVNTOMOINGNC
ToU NAeKTPIKOU epyaAeiou.

TatroTe To MANKTPEO yia TV €vVOeIEn TE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 va EPPavioeTe TV KatdoTaon epopTionc. Auto ei-
val emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n umata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOu TTARKTOU yia TV €vOelEn Tne ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia elvat EAATTWHATIKM KAl IPENEL Va avTIKATAoTAOEL.
Tomog pmarapiag GBA 18V... | GBA18V...

dwrobdiodog (LED) XwpnTikoTnTA

APKEC QWC 3 * PAGIVO 60-100 %
AdpKEC QwC 2 * TPAGIVO 30-60%
Aapkec we 1 x mpacivo 5-30%
AvafBoopnvov gwc 1 x mpacivo 0-5%

Tumog pmarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
ApKEC WwC 5 * MPAGIVO 80-100 %
AapkeC e 4 x mpacivo 60-80 %
AdpKEC WC 3 * TIPAGIVO 40-60 %
AapKEC Qe 2 * PAGIVO 20-40%
AapkeC we 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%

Avayvapion Kivélivou eAaTT@paTtog prarapiag

EXPERT18V...| EXBA18V...
Ta LED tnc €vOelén Tng KaTaoTaong popTIoNG TNC UraTapiac
€KTOC amo TNV KATAoTaoN GOPTIONG TN UraTapiag umopouv va
eixvouv Tov Kivuvo evog eAaTTmUATOC TN PmaTapiac.
l'a v evepyomoinon Tng AetToupyiac, KpaTnoTe To MARKTPO
yia v évei€n Tne KataoTaonc GopTIone & yia 3 GEUTEPOAE-
nTa natnpévo. H avaAuon T pmatapiacg onparodoteitat and
€va KuMopevo gwg Tne evoeléng TG kataoTaong popTIoNE TG
pnatapiag. To amoTéAeopa eppavilerat otnv EvOeLEn Tne Ka-
TAOTAONC POPTIONG TNC UTATaPAC.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAd kivbuvo
ehatTwpatoc. H 1oxUg kat Xpovog Aetroupyiac ev-
HéxeTat va éxouv 16N pelwbel. Luviotarat n avTikataotaon e
pnatapiag.

5 LED: H pmatapia eival oe kaAr katdoTtaon pe
HIKPO Kivouvo eAaTTwpaToc.
Mpooére: H afloAdynon Tou kivdUvou eAatTwpaTog TG pma-
Tapiag Aeroupyel oe 6Uo Pabpibeg kat mpooPEpet pia amhomot-
nuévn aloAdynon g katdotaong. H pmatapia aflodoyeirat
€iTe o€ Pla kaAn katdotaon ) epgavidet évav auénpévo kivou-
VO eAaTTOHATOC. A€V eppavi(eTal Kaveva MOCOOTO AVAPOPIKA
L€ TNV KaTAOTAON TNG UmaTapiag.

Ynobeielg yua Tov (pLoTo XELPIOHO TNC PTaTapiag
TMpooTateleTe TNV pnatapia and uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaciac
am6 =20 °C éwg 50 °C. Mnv agriveTe yia napadelypa Ty pma-
Tapia To KaAokaipt péca oTo autokivnTo.

KaBapilete kamou-kdmou Ti¢ OxIOPES aeplopol Tne Unatapiag
Je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evac onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onuaivet 61t N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooétte otig unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» AgaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvTipnon, alAayr e€aprij-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepinmwon
aBéAnTng evepyoroinanc Tou dtakorm On/Off undpyxel kiv-
buvog TpaupaTiopou.

AAAayi) UAAou Aciavong (BAéme ewova A)

la v agaipeon Tou pUMou Aeiavong (8) onkwote To mAayia
kat Tpapnre To and Tov dioko Aeiavong (5).

TMptv TV TomoBETon evoc véou pUANOU Aeiavong amopakpu-
VETE TN pUTavon Kat Tn okovn ano Tov 6ioko Aciavong (5), m.x.
lE éva mvéAo.

H emoaveta Tou 6iokou Aeiavone (5) amoteAeirat and éva
Upaopa autonpOoPUONC, YL Va UMOPELTE ETOL VA OTEPEWOETE
yeryopa kat amhd eUAAa Aeiavong pe autompdoguar.

TMéote To UM Aeiavonc (8) Guvatd otnv KaTw MAeupd Tou
biokou Aeiavong (5).

la v e€ao@ahion plag bavikng avappoenong Te okovng
npooétTe, wote ol Slatpnoelc oTo PUAAO Aeiavanc (8) va ou-
uminTouv pe Tic Tpumeg atov 6ioko Aciavang (5).

Ma v av&non Tne diapketag {wng Tou biokou Aelavong 1ai-
TEPA KATA TN XPNH0N Tou UAKOU A€tavTikoU mAéyparoc (rm.x.
Bosch M480), umopeire va TomoBetnoete To Pad Saver (e€ap-
TNHa) avapeoa oTov dioko Aeiavong kat oTo UAKO Aeiavong.

Emoyi 6iokou Aeiavong

To nAekTpikd epyaheio pmopel va e€omAioTei pe biokoug Aeiav-

onc 61apopPETIKNG OKANEOTNTAC:

- Aiokoc Aeiavonc, pahakoc: KataAnAog yia euaioBnn Aei-
avon, emiong Kal e KUPTES EMPAVEIEC

- Aiokoc Aeiavonc nuiokAnpog: KataAnAoc yia 0Aeg Ti¢ epya-
ole¢ Aelavong, yeviknc xpriong
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- Aiokoc Aeiavong, okAnpdc: KataAMnAoc yia woxupn Aeiavon
o€ eninedec empaveleg

AMAayi) diokou Aciaveng (BAéme ewova B)

Ynoder&n: AMAtTe apéowg évav xaAaopévo eAaoTiko bioko
Aeiavonc (5).

Aopatpéate To pUAO Aeiavonc. Zefidwote evieAwg Tic 4

Bidec (9) (ue To katoafi6L T20) kat agaipéate Tov Hioko
Aeiavong (5). Tomobetrote Tov véo bioko Aeiavang (5) kat
ooitte Eava Tic Pibec oTabepa.

Ynodewdn: Mpoo€tte kata Tnv TomnoBéTnon Tou ehaoTikou bi-
oKou Aelavonc, wote Ta 66vTia Tou e€apThpatog petadoong
TNC Kivong va macouv oTI¢ eyKoTEC Tou eAaoTIKOU 6iokou Aei-
avong.

Ynodewdn: ‘Evac xahaopévog popéac iokou Aeiavonc (10)
EMTPENETAL VA avTIKaTaoTabel povo and éva etoualodotnuévo
KEVTPO 0€PPIG yia Bosch nAekTpika epyaleia.

Avappdognon okovne/pokavibiov

Ano®eUyeTe TNV epyacia xwpig HETPA PEiwONG TNG OKOVNG.
Mta kataMnAn 61dTa&n avappognaonc 1 kouTti cuMoyng
OKOVNG/0GKOC OKOVNG PEwVeL TNV empBAapn yia T uyeia ék-
Beon otn okovn. GpovTileTe yia évav KaAo aepLopo Tou XWwpou
epyaoiac. Xpnotporoleite actka pia kataAAnAn mpootacia
avamnvonc. L€ mepinTwon Xpnong evog koutiol cUMoyic Tng
okovn¢ abetdlete To Kouti €ykalpa Kat kabapilete To aTolkeio
QiATpoU TaKTIKA, yia TV e€aapaAion pac 16avikie avappoen-
0ng TNg oKOVNG.

e MEPIMTWON Xpong EVOC AmoppOPNTNPA MPOCEETE TI
akoAouBec avapepopevee anatthoels. Tnpeire Ti¢ Slatagelg
Tou loxUouv oTn xwpa oag yia Ta diapopa enetepyalopeva
UAIKG.

Anawrijoetq yia Tov anoppo@nTijpa

YUVIOTWHEVN OVOHAOTIKN SIAPETPOC  mm 35
eUKapmTou owAnva

AnapairnTn unonieon” mbar >230
hPa >230

Anapatmm napoxi” I/s > 36
m?/h >129,6

YUVIOTWHEVN ATIOTEAEOPATIKOTNTA Katnyopia
piktpou okovng M?
A)  Twin oxUoc aTn 6UvEean aTov amoppoPnTNEd ToU NAEKTPIKOU €p-

yaheiou

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

TpooEETe TIC 06Nyiec yia Tov amopeoPnTHEd. AlKOWTE TV
€pYa0ia o€ MEPIMTWON HEIWHEVNC LoXUOC avapeo®naong Kat
QamoKaTaoTHOTE TV alTia.

Autoavappopnon pe oako okovng (BAEme ewkoveg C-E)
TomoBeTnoTe Kat ompw&Te Tov MAREN adko okovnc (7) mavw
oto oTopto Eepuanparog (11), péxpt va épbel loomeda e To
epyaleio.

['a TNV eKKEVWON Tou GaKou okovn (12) agatpéate Tov mAnen
0ako okovne (7) amo To oTopio Eepuonpatog (11). Zefidwote
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Tov mpooappoyea (13) and Tov 0ako okovNg (12)@% Kat
abeldoTe T0 0AKO OKOVN.

Ynodew&n: Na va e§aopalioere pua bavikn avappdenon Tg
oKOVNG, abeldoTe Tov 6ako okovng (12) éykaipa.

'Otav epyaleate o€ KABETEC EMPAVELES, KOATATE TO NAEKTPIKO
€pyaleio €701, WOTe 0 GaKog okovnc (7) va Seixvel mpog Ta
KATW.

E€wtepki) avappopnon (BAéme ewova F)

TomnoBetioTe évav elkapmTo owAnva avappognonc (14) ato
otopo Eepuonuaroc (11).

Yuvb€aTe Tov eUKapTTo owAnva avappoenang (14) pe évav
amopPOPNTNPA oKOVNC. Mia eMoKOTNGn yia Tn) oUVOEDn o
S1aopeTIKOUG amoppoPnTAPEC oKOVNC Ba Bpeire oTo TEAOC
AUTMV TV 00NYIWV.

0 anoppo®nThpag okovng mpénet va eivat kataAnAog yia 1o
ekaotote enegepyalOUEVo KOPpATL

l'a Tnv avappdpnon 1laitepa avouylewvhg, KAPKIVOYOVOU N
Enon¢ okdvNC MpEMeL va xpnatponoleire el61KoUC anoppoenTh-
PEG OKOVNC.

'Otav epyaleote 0e KABETEC EMPAVEIES VA KPATATE TO NAEKTPL-
KO €pyaAeio KaTd TETOLO TPOMO, WOTE 0 GWARVAC AVaPEOPNONC
va O€ixvelL Ipog Ta KATW.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

» BePaww0Beire, 0T pnopeire va xelpioTeire Tov Srakommn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwaete Tn Aafi.

l'a TV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou maThaTe Tov

Sakomrn On/Off (1).

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou maThaTe

Eava Tov biakomm On/Off (1).

MpoemAoyi apiBpol maAwdpopicewv

Me Tov Tpoxioko pUBHIoNg TG MpoemAoyng Tou aptpol maAw-
Spopnaoewv (2) pmopeite va mpoemAEEETe Tov amatroupevo
apBpo nahivbpopnoewv enionc kat katd Tn idpkela e Ael-
ToupYyiag.

1-2  xaunAdg aptbuog maAvbpopnoewv

3-4 UETPL0G apIBpOC MaAvOpopnoEwv

5-6 uwnAocg aptbpoc mahvbpopnoewv

0 anaroUpevog aptbpog nakivdpopnoewv egaptatat and 1o
umo KaTepyaoia UAKO Kal TIC 0UVONKEG epyaotac Kat Pmopeite
va 70 e§aKPLBWOETE PE IPAKTLKM HOKII.

H nAekTpovikn oTabepomoinong Statnpei Tov apiBpo maAw-
Spopnoewv otn Aetroupyia Kat xwpic gpopTio Kal e PopTio oxe-
60v ataBepd eEaopailovTac €Tol pia opotdpop@n anodoon
epyaoiac.

MeTa and pia oxeTIKG peyGANC G1apKELC EPYACIa HE HIKPO
aptOuo maAivdpopnoewv Oa MPEMEL Va ariveTe To NAEKTPIKO
epyaleio va epyaoTei xwpic popTio Kat umod To PEyIoTo apiBpo
naAivdpopnoewv yia 3 AenTd MePIoU yia va KPUKOEL
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Emokonnon epappoyov
Eqappoyr/uAiko YAwo Aeiavong qupiﬁ.u apdpol
OTPOPWV
Aeiavon - Aeiavon maMdc pmoytag kat BEpVIkIoU P60-P100 4-6
- Aeiavon Euhou
- Aeiavon BeppomAaoTIKOV GUVOETIKMY UAKMY P60-P100 1-3
Evbiuapeon Aeiavon - Aeiavon EUAou kat kanAapd mpw T Baen P120-P180 4-6

- YTpoyyUAepa akpav oe EDAwva Tepdyia

- E€opaluvon ElAvwv emeavelwv mptv To fawipo

- Evéiapeon Aeiavon Bepvikiol Kat Aelavon apyikng Adkag P220-P280 1-3
- Eviapeon Aeiavon Bepvikiol o€ akpég

Aenrmi) Aeiavon - Aeiavon EUAou

P150-P180 4-6

- Aelavon akpwv EUAou paci kat kamapd

- Aeiavon Adkac oe Bappéveg em@avele Kat akpEG

P240-P320 1-3

06nyiec epyaoiac

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia aTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéAnTNG evepyomoinong Tou Glakomn On/Off umapyel Kiv-
Suvog Tpaupatiopou.

» Tlepipévere, péxpt va akivnromowOei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotoU To evamoBéoete.

» To nAekTpiko epyaleio dev eivat kardAAnAo yia Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Acv enmrpéneratm.y. va
opIKTEL 0€ pta péyyevn f va oTepewdel mvw oe Evav mayko
epyaoiac.

Karta tnv epyacia KpataTe To NAEKTPIKO epyaleio and nave

(onwe eaivetat oty ekova G).

Aeiavon em@avelwv

©¢€aTe To NAEKTPIKO EpYaAEio GE AetTOUpYia, AKOULTIAOTE TO LE
OAn TV em@avela Aeiavong endvw oty unod KaTepyaoia ent-
(QAVEL KAl JETAKIVELTE TO ENAVW OTO UTIO KATEPYAGIa TEUAXIO
aoKWVTAC PETPLa TTiEN.

H agaipeon uAikoU kat To amoTéAeopa TG Aelavong e€ap-
TOVTAL KUpiwC amod Tnv emAoyr Tou UAou Aelavong, Tnv mpo-
emheypévn Babpida apiBpol maAivdpopnoewv Kat Tnv aokou-
pevn mieon.

Mavo dwoya eUMa Aeiavong éxouv kaAn AelavTikn amodoon
KaLTIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO EpyaAeio.

H 61apketa {wnc Twv pUMwV Aeiavonc au€avetat oTav epyale-
0f€ aoKWVTAC OUOLOLI0PPN TTEDT).

Mia unepBoAikn aténon e 6Uvapnc mpoomieonc 6ev odnyel
o€ pia peyaAuTepn andboon Aeiavong, aAd o€ LoxupoTepn
@Bopa Tou NAEKTPIKOU €pYaAEiou Kal oTnv MPOWPEN aoToxia TN
mhakag Aelavong.

Xpnotyoroleire povo Ta yvnota e€aptipata Aeiavong Bosch.

Xovtpi Aeiaven

TMepdoTe €va UAO Aeiavong pe XovVTPr KOKKWON.

TMiéoTe eAappd To NAEKTPIKO €PYAAEID yIa va €pyaOTEL e uyn-
AoTepO aplBuo6 maAivépopoeEwV Kat yia va emTeuydel €Tol pe-
yaAUTepn agaipeon UAKoU.

Aenti Aciaven (@wvipiopa)

TMepdote éva UMo Aeiavong pe AenTiy KOKKwon.

Kiveite 10 NAeKTPIKO €pyaAeio enavw otnv umo Aeiavon emt-
@avela KUKAKA 1 evaAAaE KaBeTa kat opl{OVTIa AOKWVTAC
pétpta mieon. Mn Aofevete To NAekTEIKO epyaleio yia va pnv
KOWETE TO UTIO KATEPYaOia TEPAXIO, TT. X. KAMAGHAGEC.

MoAc TeAeiwaete Tn Aeiavon B€oTe To NAEKTPIKO €pyaleio
€KTOC AetToupyiac.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTiipnon Kat Ka@apiopog

» AgaipécTe TV pmatapia mpiv and kabe epyacia aTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvtipnon, aAAayi e€apti)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Le nepimmwon
aBéAntnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTIopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TI OXIOHES aEQL-
opoU navrote o€ KaBapr) KATAOTAON Yla Va PIOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kat pe acpaleta.

E€unmpértnon meAarav kat cupoulég epappoyic

EAAG6a

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvdeapo (link) Twv dieubivoewv a€pPIC Kat
TOUG OPOUC TNC EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTHOEL KaL TTapayyeNiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WHPI0 KWSIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vakiba TUmou Tou mpoiovToc.

Andcupon

Ta nAekTpIka epyaleia, ol pnatapiec, Ta e€apTALATA KAl ol ou-
OKEUQAOIEC IPEMEL VO AVAKUKAWVOVTAL HIE TPOMO QIAKO TTPOC TO
nepiBarov.
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Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pYaA€ia Kal TIC unaTta-

plec oTa amoppippata Tou omrioU oag!

Movo yia xapec Tng EE:
Ta nAeKTEIKA Kat NAEKTPOVIKG €QYaAEa I Ol HETAXEIPIOPEVES
enavagopT{OpEeveC Pnatapieg/pmarapieg mou de xpnotpo-

noloUvTaL A€oV, TipEMeL va ouMEyovTal EexwploTd Kat va aro-

oUpovTal e Tpomo PIAIKO aTo TepIBaMov. Xpnaopornoleite Ta
kaBopiopéva ouatripata ouMoync. H AavBaopévn andoupon
pnopei va eivat emBAapng yia o meptPaMov kat Tnv vyeia
AOyw TwV EMKIVOUVWVY OUGIWV TOU EVOEXOLEVWG TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.
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» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
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parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.

Bu siviile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atege veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asin lciide Issnmasindan
kaginin. ise ara vermeden dnce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasinda, mikro filtrede, kagit torbada
(veya toz emme makinesinin filtre torbasinda veya
filtresinde) bulunan toz, elverissiz kosullar altinda
tutusabilir. Zimpara tozu boya, poliiiretan kalintilari veya
diger kimyasal maddelerle karistiginda ve zimparalanan
malzeme uzun siireli calisma nedeniyle asiri 6l¢lide
isindiginda tehlike daha da artar.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap, plastik, macun ve lakli yiizeylerin
kuru olarak zimparalanmasi/taglanmasi igin gelistirilmistir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Agma/kapama salteri
(2) Titresim sayisini ayarlama diigmesi
(3) Aki®
(4) Akii kilit agma tusu®
(5) Zimpara tablasi
(6) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(7) Toz torbasi komple
(8) Zimpara kagidr®
(9) Zimpara tablasi vidalari

(10) Zimpara tablasi tutucusu

(11) Ufleme rakoru

(12) Toztorbasi

(13) Toz torbasi adaptori

(14) Emme hortumu?®

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler
Eksantrik zimpara GEX 185-LI
Siparis numarasi 3601 CA50..
Nominal gerilim v 18
Titresim sayisi 6n secimi °
Bostaki devir sayisi n,” dev/ 6000-10000
dak
Rélanti titresim frekansi® dak’* 12000-20000
Titresim dairesi capl mm 2,5
Zimpara tablasi ¢capl mm 125
AgiIrhk® kg 0,93
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
Calisma® ve depolama © -15...+50
sirasinda izin verilen ortam
sicakligl
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Eksantrik zimpara GEX 185-LI

GAX18...
EXAL18...

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 4.0Ah ile ol¢iilmistir

B) Akiisiiz (akii agirligini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimig performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre

kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:

www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikl ses basinci seviyesi tipik olarak
77 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giiriiltii seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-2-4:

a, = 2,4 m/sn” (K = 1,5 m/sn?),

p; = 55 m/sn” (K = 5 m/sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitin calisma siresinde
6nemli 6ltide distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden
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tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi
Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii gikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akilyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiintin dismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Ak sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiintin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya dam {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapasite
Siirekliisik 5 x yesil %80-100
Stirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 x yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu
gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini
gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiintin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
duisik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Zimpara kagidinin degistirilmesi
(Bakiniz: Resim A)

Zimpara kagidini (8) ¢ikarmak icin yan taraftan kaldirin ve
zimpara tablasindan (5) cekerek ¢ikarin.

Yeni zimpara kagidini takmadan 6nce zimpara

tablasindaki (5) toz ve kirleri 6rnegin bir firca ile temizleyin.
Zimpara tablasinin (5) yiizeyi bir cirt cirtl tutturma dokusu
ile donatilmis olup, bu sayede cirt cirtl tutturmali zimpara
kagitlari hizla ve kolayca takilabilir.

Zimpara kagidini (8) zimpara tablasinin (5) alt tarafina sikica
bastirin.

Toz emme sisteminin optimum diizeyde olmasi igin zimpara
kagidindaki (8) deliklerin zimpara tablasindaki (5) deliklerle
{ist liste gelmesine dikkat edin.

Zimpara tablasinin kullanim émriini uzatmak icin, 6zellikle
ag zimpara (6rn. Bosch M480) kullanirken, zimpara tablasi
ve zimpara arasina Pad Saver (aksesuar) yerlestirebilirsiniz.
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Zimpara tablasinin secilmesi

Yapilan uygulamaya gore elektrikli el aleti farkli sertlikteki

zimpara tablalari ile donatilabilir:

- Yumusak zimpara tablasi: Bombeli yiizeyler de dahil
olmak iizere hassas zimpara islerine uygun

- Orta sertlikte zimpara tablasi: Her tiirlii taglama isine
uygundur ve ¢ok yonli kullanilabilir

- Sert zimpara tablasi: Diiz yiizeylerde yiiksek oranda
kazima yapmaya uygun

Zimpara tablasinin degistirilmesi

(Bakiniz: Resim B)

Not: Hasar goren zimpara tablasini (5) hemen degistirin.
Zimpara kagidini cekerek ¢ikarin. 4 vidayi (9) tam olarak
sokiin ve (tornavida T20 ile) ve zimpara tablasini (5) ¢ikarin.
Yeni zimpara tablasini (5) yerine yerlestirin ve vidalari tekrar
sikin.

Not: Zimpara tablasini yerlestirirken siiriiciinin dislerinin
zimpara tablasi oluklarini kavramasina dikkat edin.

Not: Hasarli bir zimpara tablasi tastyicisi (10) sadece Bosch
elektrikli el aletleri alaninda yetkili bir miisteri hizmetleri
merkezi tarafindan degistirilebilir.

Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan ¢alismaktan kaginin.

Uygun bir emme cihazi veya toz torbasi, sagligi tehlikeye
atan toz maruziyetini azaltir. Calisma yerinizi iyi bir bicimde
havalandirin. Her zaman uygun solunum korumasi kullanin.
Bir toz torbasi kullanirken, optimum toz emme sistemi
saglamak icin zamaninda bosaltin ve filtre elemanini diizenli
olarak temizleyin.

Elektrikli sipiirge kullanirken agagidaki gerekliliklere uyun.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik
hiikiimlerine uyun.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum capi mm 35
Gerekli diisiik basing” mbar 2230
hPa 2230

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m®/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M®

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'agére

Elektrikli stipirge icin talimatlari izleyin. Emis giici azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

Toz torbali alete entegre toz emme (Bakiniz: Resimler C-
E)

Tiim toz torbasini (7), aletle ayni hizaya gelene kadar iifleme
agzina (11) yerlestirin ve kaydirin.

Uygulamaya genel bakis

Uygulama / malzeme
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Toz torbasini (12) bosaltmak icin, tiim toz torbasini (7)
tifleme agzindan (11) cekin. Adapt6rii (13) toz

torbasindan (12) sokiin (& ve toz torbasini bogaltin.

Not: Tozun en iyi sekilde emilmesini saglamak icin toz
torbasini (12) zamaninda bosaltin.

Dikey yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini toz torbasi (7)
asaglyl gosterecek bicimde tutun.

Harici toz emme (Bakiniz: Resim F)

Emme hortumunu (14) iifleme rakoruna (11) takin.

Emme hortumunu (14) bir elektrikli siiptirgeye takin. Cesitli

elektrikli stipiirgelere baglantiya ait genel goriintisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik stiptirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel elektrik slipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Dik yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini emme hortumu
asaglyl gosterecek bicimde tutun.

isletim

Calistirma

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapatma diigmesine (1)

basin.

Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterine (1)

yeniden basin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Titresim sayisi 6n secimi

Titresim sayisi on secim ayar diigmesi (2) ile isletme

esnasinda da gerekli titresim sayisini 6nceden secerek

ayarlayabilirsiniz.

1-2  Dusik titresim sayisi

3-4  Ortatitresim sayisi

5-6  Yiksek titresim sayisi

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma

kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Aletin sabit elektronik sistemi titresim sayisini bosta ve yiikte

calisirken hemen sabit tutar ve calisma performansinin her

zaman ayni kalmasina olanak saglar.

Diisiik titresim sayis ile uzun siire calisildiginda elektrikli el

aleti sogumak tizere yaklasik 3 dakika bosta maksimum

titresim sayisi ile calistinimalidir.

Zimparalama Devir sayisi

Zimparalama

- Eski boya ve vernigin zimparalanmasi

kademesi

kagitlan
P60-P100 4-6
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Uygulama / malzeme Zimparalama Devir sayisi
kagitlan kademesi
- Ahsap zimparalama
- Termoplastik malzemelerin zimparalanmasi P60-P100 1-3
Ara taslama - Cilalamadan 6nce ahsap ve kaplamanin P120-P180 4-6
zimparalanmasi
- Ahsap kisimlarda kenar kirma
- Asitle asindirma 6ncesinde ahsap yiizeyin piiriizlerinin
alinmasl
- Oncilanin cila ara zimparalamasi ve zimparalama P220-P280 1-3
- Kenarlarda boya/cila ara zimparalamasi
ince zimparalama - Ahsap zimparalama P150-P180 4-6
- Masif ahsap ve kaplama kenarlarinin zimparalanmasi
- Asitle agindirilmis yiizeylerde ve kenarlarda lake P240-P320 1-3

zimparalama

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

Calisirken elektrikli el aletini yukaridan tutun (resimde G

gosterildigi gibi).

Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletini calistirin, zimparalama yiizeyini tam olarak

islenecek yiizeye yerlestirin ve makul bir bastirma kuvveti ile

is parcasl lizerinde hareket ettirin.

Kazima giicii ve zimpara sonucu esas olarak zimpara

kagidinin secimi, titresim kademesinin 6n segimi ve bastirma

basinci tarafindan belirlenir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara

performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin diizgiin

bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Bastirma kuvvetinin gereginden yiiksek olmasi daha iyi

performansa neden olmaz, tam tersine elektrikli el aletinin

daha fazla asinmasina ve zimpara tabaninin erken
bozulmasina neden olur.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Kaba zimpara

iri taneli zimpara kagidi takin.

Elektrikli el aletini, yiksek titresim sayisi ile calisacak ve
bilyiik miktarda kazima yapacak bicimde, sadece hafifce
bastirin.

ince zimpara

Kiigiik taneli zimpara kagidi takin.

Elektrikli el aletini disiik bir bastirma kuvveti ile is parcasi

lizerinde dairesel olarak veya uzunlamasina-enine degisken
olarak hareket ettirin. Ornegin kaplamalar gibi malzemenin
delinmesini 6nlemek icin elektrikli el aletini agilandirmayin.

isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24
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Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
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isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta

zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
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jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.
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» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w Zzadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze oprézni¢ pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia si¢ pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-
cyjnym lub filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi materiatami chemicznymi,
a szlifowany materiat jest rozgrzany po dtugiej obrébce.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chronié¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
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czeniami, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wy-

buchu.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania na sucho
drewna, tworzyw sztucznych, masy szpachlowej oraz po-
wierzchni lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentow odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Wiacznik/wytacznik
(2) Pokretto wstepnego wyboru predkosci oscylacyjnej
(3) Akumulator”
(4) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(5) Talerz szlifierski
(6) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(7) Worek na pyt - komplet
(8) Papier $cierny”
(9) Sruby do talerza szlifierskiego
(10) Element mocujacy talerza szlifierskiego
(11) Krdciec wylotowy
(12) Worek na pyt
(13) Adapter do worka na pyt
(14) Waz odsysajacy”
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia g

Dane techniczne

Szlifierka mimosrodowa GEX 185-LI

Numer katalogowy 3601 CA50..
Napiecie znamionowe \ 18
Wstepny wybor predkosci °

oscylacyjnej
Predkos¢ obrotowa bez ob- min™ 6000-10000
ciazenia n,”

Szlifierka mimosrodowa GEX 185-LI

Predkos¢ oscylacyjna bez min™! 12000-20000
obcigzenia®

Srednica oscylacji mm 2,5
Srednica talerza szlifierskie- mm 125
g0

Waga® kg 0,93
Zalecana temperatura oto- © 0...+35
czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura C -15...+50

otoczenia podczas pracy i
podczas przechowywania

Kompatybilne akumulatory

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Zalecane tadowarki

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:

www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie wynosi 77 dB(A). Niepew-
no$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane warto$ci. Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

ZEN 62841-2-4:

a, =2,4m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 55 m/s” (K = 5m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
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fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego

wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-

cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazoéwka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.
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Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywaé takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymaé przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczona ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.
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Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana papieru $ciernego (zob. rys. A)

Aby zdjac papier Scierny (8), nalezy odchyli¢ go z jednej
strony, a nastepnie pociagnac, zdejmujac z talerza szlifier-
skiego (5).

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczysci¢
talerz szlifierski (5) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do te-
go np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego (5) wykonana jest z tkani-
ny do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
zatozenie papieru $ciernego.

Przytozy¢ papier scierny (8) do spodniej czesci talerza szli-
fierskiego (5) i mocno docisnac.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwro-
ci¢ uwage na to, aby otwory w papierze sciernym (8) sie z
otworami w talerzu szlifierskim (5).

Aby wydtuzy¢ zywotnosc¢ talerza szlifierskiego, szczegolnie
podczas stosowania siatek $ciernych (np. Bosch M480),
mozna uzy¢ specjalnej przektadki Pad Saver (osprzet), ktdra
umieszcza sie pomiedzy talerzem szlifierskim a materiatem
Sciernym.

Wybor talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wy-

posazy¢ w talerze szlifierskie o roznej twardosci:

- Talerz szlifierski migkki: do delikatnego szlifowania, takze
powierzchni wypuktych

- Talerz szlifierski $redniotwardy: o uniwersalnym zastoso-
waniu dostosowany do wszystkich prac szlifierskich

- Talerz szlifierski twardy: zapewniajacy wysoka wydajno$¢
szlifowania réwnych powierzchni

Wymiana talerza szlifierskiego (zob. rys. B)

Wskazowka: Uszkodzony talerz szlifierski (5) nalezy natych-
miast wymienic.

Zdjac papier Scierny. Wykrecic catkowicie 4 $ruby (9) (za
pomoca srubokreta T20) i zdjac talerz szlifierski (5). Nato-
2y¢ nowy talerz (5) i mocno dokrecic $ruby.

Wskazéwka: Podczas zaktadania nowego talerza szlifier-
skiego zwrdci¢ uwage na to, aby uzebienie zabieraka weszto
w otwory w talerzu szlifierskim.

Wskazoéwka: Wymiane uszkodzonego elementu mocujacego
talerza szlifierskiego (10) nalezy zleci¢ wytgcznie w autory-
zowanym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch.

Odsysanie pylow/wiorow

Nalezy unikaé pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu.

Odpowiedni system odsysania pytu lub pojemnik/worek na
pyt ogranicza narazenie na pyt szkodliwy dla zdrowia. Nalezy
zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy. Nalezy
zawsze uzywac odpowiednich $rodkow ochrony drég odde-
chowych. Korzystajac z pojemnika na pyt, nalezy w pore go
oprozniac oraz regularnie czysci filtr, co gwarantuje opty-
malne odsysanie pytu.

Korzystajac z odkurzacza, nalezy przestrzega¢ ponizszych
wymogow. Nalezy przestrzegac aktualnie obowiazujacych w
danym kraju przepisow regulujgcych zasady obrébki réznego
rodzaju materiatow.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35

Wymagane podci$nienie® mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza” I/s > 36
m’/h >129,6

Zalecana skutecznos filtra Klasa M?

A)  Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie z IEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwaé prace i usunaé
przyczyne.

System odsysania pytu z workiem na pyt (zob. rys. C-E)
Zatozy¢ i nasung¢ kompletny worek na pyt (7) na krociec
wylotowy (11), az znajdzie sie on na réwni z narzedziem.
Aby oprdzni¢ worek na pyt (12), nalezy zdja¢ kompletny wo-
rek na pyt (7) z krocca wylotowego (11). Odkrecié

adapter (13) z worka na pyt (12) @F
pyt.

Wskazowka: Aby zagwarantowac optymalne odsysanie py-
tu, nalezy w pore oprézni¢ worek na pyt (12).

Podczas obrobki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposob, aby worek na pyt (7) skiero-
wany byt ku dotowi.

i oproznic¢ worek na

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. F)

Zatozy¢ waz odsysajacy (14) na kréciec wylotowy (11).
Podtaczy¢ waz odsysajacy (14) do odkurzacza. Lista odku-
rzaczy, ktore mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje
sie na koAcu niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
Podczas obrdbki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposob, aby pojemnik na pyt skierowa-
ny byt ku dotowi.
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Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-

tacznik (1).

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy ponownie nacisna¢

wiacznik/wytacznik (1).

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci oscylacyj-

nej (2) mozna ustawi¢ predkosé oscylacyjng takze podczas

pracy.

Polski|91

1-2  niska predko$c oscylacyjna

3-4  $rednia predko$c oscylacyjna

5-6  wysoka predko$¢ oscylacyjna

Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu
oraz warunkow pracy i mozna jg ustali¢ metoda prob prak-
tycznych.

System Constant Electronic utrzymuije statg predkos¢ oscy-
lacyjna zaréwno na biegu jatowym jak i przy obciazeniu i za-
pewnia statg wydajnos¢ pracy.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscia oscylacyjna elektrona-
rzedzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok.
3 minuty na maksymalng predkos¢ oscylacyjna.

Przeglad zastosowan
Zastosowanie/materiat Materiat Scierny  Zakres predkosci
obrotowej
Zeszlifowanie - Zeszlifowanie starych farb i lakierow P60-P100 4-6
- Szlifowanie drewna
- Szlifowanie termoplastycznych tworzyw sztucznych ~ P60-P100 1-3
Szlifowanie przygoto- - Szlifowanie drewna i forniru przed lakierowaniem P120-P180 4-6
wawcze - Fazowanie krawedzi w elementach drewnianych
- Wygtadzanie powierzchni drewna przed bejcowaniem
- Szlifowanie przygotowawcze przed lakierowaniem i P220-P280 1-3
szlifowanie pierwszej warstwy lakieru
- Szlifowanie pierwszej warstwy lakieru na krawedziach
Szlifowanie wykon- - Szlifowanie drewna P150-P180 4-6
czeniowe - Szlifowanie krawedzi litego drewna i krawedzi forniro-
wanych
- Szlifowanie lakieru na powierzchniach bejcowanychi  P240-P320 1-3

krawedziach

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowar
stacjonarnych. Nie wolno go mocowaé na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

Podczas pracy elektronarzedzie nalezy trzymac od gory (tak

jak to pokazano na rysunku G).

Szlifowanie powierzchni
Wiaczy¢ elektronarzedzie, przytozy¢ cata powierzchnig szli-

fujaca do powierzchni obrabianej oraz przesuwacé je przy
$rednim nacisku po elemencie obrabianym.

Wydajnos¢ $cierna i koricowy efekt obrobki powierzchni uza-
leznione s3 w gtdwnej mierze od papieru $ciernego, wstep-

nie wybranego zakresu predkosci oscylacyjnej oraz sity naci-
sku przy obrébce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-
nie, zapewnia wysoka wydajnos¢ usuwania materiatu i
oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotnos¢ papie-
ru $ciernego.

Zbyt wysoka sifa nacisku nie prowadzi do zwigkszenia wydaj-
no$ci obroébki, a jedynie do zwiekszonego zuzycia elektrona-
rzedzia i wezesniejszej awarii ptyty szlifierskiej.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier Scierny ze zgrubnym ziarnem.

Naciskac lekko elektronarzedzie przy obrébce, aby osiggnac
wyzsza predko$¢ oscylacyjna oraz zwigkszy¢ wydajnos$é¢ usu-
wania materiatu.

Szlifowanie wykorczeniowe

Zatozy¢ papier Scierny z drobnym ziarnem.

Bosch Power Tools
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Przesuwac elektronarzedzie przy $rednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz elementu obrabianego. Nie przechyla¢ elektronarze-
dzia, aby nie przetrzec czesci obrabianej, np. forniréw.

Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ elektronarzedzie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli méize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpedi
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
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» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mdze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazi ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojetia ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.
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PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZiti jinych akumulatorti mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZze zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C miiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabrante prehrati
brouseného materialu a brusky. Pied prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Prach
z brouseni ve vaku na prach, mikrofiltru, papirovém vaku
(nebo ve filtra¢nim vaku, resp. filtru vysavace) se mlize za
nepriznivych podminek sam vznitit. Mimoradné
nebezpedi hrozi, kdyz je prach z brouseni smichany se
zbytky laku, polyuretanu nebo jinych chemickych latek
a brouseny material je po dlouhé praci velmi horky.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
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nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mlze z néj unikat kour,
miiZe vybouchnout nebo se prehfat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pred trvalym

slunecnim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Naradi je ur¢ené k suchému brouseni dieva, plastu, tmeld
alakovanych povrch.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypinac¢
(2) Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitt
(3) Akumulator?
(4) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(5) Brusny talir
(6) Rukojet (izolovana plocha pro uchopenti)
(7) Kompletni vak na prach
(8) Brusny papir®
(9) Srouby brusného talite
(10) Nosi¢ brusného talife
(11) Vyfukovaci hrdlo
(12) Vak na prach
(13) Adapteér pro vak na prach

(14) Odsavaci hadice®
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Excentricka bruska GEX 185-LI
Cislo zbozi 3601 CA50..
Jmenovité napéti \% 18
Predvolba poctu kmiti °
Otacky naprazdno ny" ot/min 6000-10 000
Pocet kmitfi naprazdno® min?  12000-20 000
Prdmér kmitani mm 2,5
Prdmér brusného talire mm 125
Hmotnost® kg 0,93
Doporucena teplota © 0az+35
prostredi pri nabijeni
Dovolena teplota prostredi < -15az+50
pfi provozu® a pfi skladovéni
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Doporucené nabijecky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 4.0Ah

B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 77 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekro¢it uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a, = 2,4m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 55 m/s” (K = 5m/s?)
Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo
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s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skute¢nosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpidsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodéavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &x=. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Zadna LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.
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Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60%
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazatelli stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru . Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

Sl=====] 1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumuldtoru

funguje dvoustuprioveé a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvy$eného nebezpeci zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vlihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym $tétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

Bosch Power Tools
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DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vyména brusného papiru (viz obrazek A)

Pro sejmuti brusného papiru (8) ho na strané nazdvihnéte
astahnéte z brusného talife (5).

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrarte

z brusného talife (5) neCistoty a prach, napr. Stétcem.
Povrch brusného talife (5) je ze suchého zipu, aby bylo
mozné rychle a jednoduse upevnit brusné papiry se suchym
zipem.

Pevné pritisknéte brusny papir (8) na spodni stranu
brusného talite (5).

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru (8) kryly s otvory v brusném
talifi (5).

Pro prodlouzeni Zivotnosti brusného talife zejména pfi
pouzivani brusiva s brusnou mfizkou (napf. Bosch M480)
mizZete mezi brusny talif a brusivo nasadit ochrannou
podlozku (prislusenstvi).

Volba brusného talife

Podle pouziti Ize elektrické naradi vybavit brusnymi talifi

rlizné tvrdosti:

- Brusny talif mékky: vhodny pro citlivé brouseni
i klenutych povrchi

- Brusny talif stfedné tvrdy: vhodny pro veskeré brouseni,
univerzalné pouZitelny

- Brusny talif tvrdy: vhodny pro vysoky brusny vykon na
rovnych plochach

Vyména brusného talite (viz obrazek B)
Upozornéni: Poskozeny brusny talif (5) ihned vymérite.
Stahnéte brusny papir. Uplné vysroubujte 4 $rouby (9)
(pomoci Sroubovaku T20) a sejméte brusny talir (5).
Nasad'te novy brusny talif (5) a Srouby opét utahnéte.
Upozornéni: Pfi nasazovani brusného talife dbejte na to,
aby ozubeni unasece zapadlo do vyrezi v brusném talifi.
Upozornéni: Vyménu poskozeného unasece brusného talife
(10) smi provadét pouze autorizované zakaznické stredisko
pro elektrické naradi Bosch.

Odsavani prachu/trisek

Nepracujte bez opatreni ke snizeni prasnosti.

Vhodné odsavaci zafizeni nebo box/vak na prach snizuje
expozici zdravi $kodlivému prachu. Zajistéte dobré vétrani
pracovisté. Vzdy pouZzivejte vhodnou ochranu dychacich
cest. Aby bylo zabezpeceno optimalni odsavani prachu, box
na prach véas vyprazdnéte a pravidelné Cistéte filtracni
vlozku.

Pri pouzivani vysavace dodrzujte nasledujici pozadavky.
Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné
v pfislusné zemi.

Pozadavky na vysava¢
Doporuceny jmenovity primér mm 35
hadice
Pozadovany podtlak® mbar >230
hPa >230
Pozadovany priitok” I/s >36
m®/h >129,6
Doporucena tcinnost filtru Ttida prachu M¥

A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokyn( k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste praci a odstrante pricinu.

Interni odsavani s vakem na prach (viz obrazky C-E)
Nasad'e a nasunte kompletni vak na prach (7) na vyfukovaci
hrdlo (11), tak aby byl zarovnany s naradim.

Pro vyprazdnéni vaku na prach (12) stahnéte kompletni vak
na prach (7) z vyfukovaciho hrdla (11). Odsroubujte
adaptér (13) z vaku na prach (12) a vak na prach
vyprazdnéte.

Upozornéni: Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu
vCas vyprazdnujte vak na prach (12).

Pri praci na svislych plochach drzte elektrické naradi tak,
aby vak na prach (7) sméroval doli.

Externi odsavani (viz obrazek F)

Nasad'te odsavaci hadici (14) na vyfukovaci hrdlo (11).
Pfipojte odsavaci hadici (14) k vysavaci. Prehled pfipojeni
k riznym vysavaciim najdete na konci tohoto navodu.
Vysavac¢ musi byt vhodny pro brouseny material.

Pii odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specidlni vysavac.

Pri praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby
odsavaci hadice smérovala dol.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (1).

Pro vypnuti elektrického naradi znovu stisknéte vypinac (1).

Predvolba poctu kmiti

Pomoci kolecka pro predvolbu po¢tu kmitl (2) mizete
predvolit potfebny pocet kmitti i béhem provozu.

1-2  nizky pocet kmitd
3-4  strednipocet kmitd
5-6  vysoky pocet kmit(
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Potfebny pocet kmitt je zavisly na materidlu a pracovnich
podminkach a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.
Konstantni elektronika udrzuje pocet kmitd pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Prehled pouziti
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Po del$i praci s malym poctem kmitd byste méli
elektronaradi kviili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalnim poctem kmit.

Pouziti/material

Stupen otacek

Brusivo

Obrouseni - Obrouseni starych barev a laki P60-P100 4-6
- Brouseni dreva
- Brouseni termoplastti P60-P100 1-3
Mezibrouseni - Brouseni dreva a preklizky pred lakovanim P120-P180 4-6
- Srazeni hran drevénych dilii
- Hlazeni drevéného povrchu pred morenim
- Brouseni mezi lakovanim a brouseni podkladového laku P220-P280 1-3
- Mezibrousenilaku na hranach
Jemné brouseni - Brouseni dieva P150-P180 4-6
- Brouseni hran masivniho dreva a preklizky
- Brouseni laku na namorenych plochach a hranach P240-P320 1-3

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektrickém naiadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pripeviiovat na
pracovni stdl.

Elektrické naradi drzte pri praci seshora (podle znazornéni

na obrazku G).

Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brusnou plochou na
brouseny podklad a pohybuijte jim s mirnym tlakem po
obrobku.

Ubérovy vykon a vzhled obrousen jsou v podstaté uréeny
volbou brusného papiru, predvolenym stupném poctu kmitl
a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuji dobry brusny
vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pfitlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papirt.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy§Simu brusnému
vykonu, ale k vétSimu opotiebeni elektrického naradi

a pred¢asnému zniceni brusné desky.

Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi pro brouseni
Bosch.

Hrubé brouseni
Nasad'te brusny papir s hrubou zrnitosti.

Elektronaradi pritlaCte jen lehce tak, aby béZelo s vy$Sim
poctem kmitti a dosahlo se vétsiho Ubéru materialu.

Jemné brouseni

Nasad'te brusny papir s jemnéjsi zrnitosti.

Pohybujte elektronaradim na obrobku s mirnym tlakem
plo$né kruhové nebo stiidavé v podéiném a pricném sméru.
Elektronaradi nenaklanéjte, abyste zabranili probrouseni
brouseného obrobku, napf. dyhy.

Po ukonéeni prace elektronaradi vypnéte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologickeé recyklaci.

Bosch Power Tools
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Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. PouZijte urcend sbérna mista. Nespravna
likvidace mize byt kvili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] VYSTRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné

upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-

zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte

elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny

vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez za¢nete naradie nastavovat alebo prestavovat,

vymieiiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.
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» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontroluijte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopoveé povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavaijte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kl'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora mézZe pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.
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» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZe opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brisky

» Elektrické naradie pouzivajte len na brisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvy3uije riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraiite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Pred prestavkou
v praci nadobu na prach vzdy vyprazdnite. Prach
z brusenia vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom
vrecku (alebo vo filtratnom vrecku alebo filtri vysavaca)
sa moze pri nepriaznivych podmienkach samovolne
vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo hrozi vtedy, ked je
prach z brisenia zmiesany so zvySkami laku, polyuretanu
alebo inych chemickych latok a opracovavany material je
po dlhej préci hortci.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym prefa-
Zenim.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sinec-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vihkestou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-
tu.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického
naradia, az potom ho odlozte.

Bosch Power Tools
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» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je ur¢ené na suché brisenie dreva,
plastov, tmeliacej hmoty a lakovanych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypina¢
(2) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov
(3) Akumulator®
(4) Tla¢idlo na odistenie akumulatora®
(5) Brusny tanier
(6) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(7) Kompletné vrecko na prach
(8) Brusny list”
(9) Skrutky brasneho taniera

(10) Drziak brisneho taniera

(11) Vyfukovaci natrubok

(12) Vrecko naprach

(13) Adaptér na vrecko na prach

(14) Odsavacia hadica®

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601 CA50..
Menovité napatie Vv 18
Predvolba frekvencie kmitov °
Volnobezné otacky ny” ot/min 6000-10 000
Volnobezné kmity” min®  12000-20 000
Priemer oscilacného pohybu mm 2,5
Priemer brusneho taniera mm 125
Hmotnost® kg 0,93
Odporicana teplota okolia C 0..+35
pri nabijani

Excentricka briiska GEX 185-LI

Povolena teplota okolia pri C -15...+50
prevadzke® a pri skladovani

Kompatibilné akumulatory

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 4.0Ah
B) Bezakumulatora (hmotnost akumulatora néjdete na stranke
www.bosch-professional.com)
C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C
Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Odporutc¢ané nabijacky

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 77 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci méze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:

a, =2,4m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 55 m/s* (K = 5 m/s?)
Urove vibrécii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.
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Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo a3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelena 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30 %
Blikanie 1x zelend 0-5%
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Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulitora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diédy indikdacie stavu nabitia akumuldtora moZu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikéaciu stavu na-
bitia = 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odporti¢ame akumulator vymenit.
5 LED diod: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stuprioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko pordch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Bosch Power Tools
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Vymena brisneho listu (pozri obrazok A)

Pri odoberani brisneho listu (8) ho zboku nadvihnite a stiah-
nite z brlsneho taniera (5).

Pred zaloZenim nového brisneho listu odstrante necistoty
aprach z brisneho taniera (5), napr. $tetcom.

Povrch briisneho taniera (5) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa brasne kotuce dali suchym zipsom rychlo a jednodu-
cho upevnit.

Brusny list (8) pevne pritlacte na dolnt stranu brisneho ta-
niera (5).

Aby bolo zaru¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v bridsnom liste (8) zhodovali s otvormi na
brisnom tanieri (5).

Na zvysenie Zivotnosti brisneho taniera, predovsetkym pri
pouzivani sietového brusiva (napr. Bosch M480), mozete
medzi brisny tanier a brusivo vlozit Pad Saver (chranic) (pri-
slusenstvo).

Volba brisneho taniera

Podla spdsobu pouzitia mozno elektrické naradie vybavit

briisnymi taniermi rozdielneho stupna tvrdosti:

- Makky brasny tanier: vhodny na citlivé brisenie, aj na ob-
Iych plochach

- Stredne tvrdy brdsny tanier: vhodny na vsetky druhy
brisnych prac, univerzalne pouzitelny

- Tvrdy brdsny tanier: vhodny na brisenie s velkym bris-
nym vykonom na rovnych plochach

Vymena brisneho taniera (pozri obrazok B)

Upozornenie: Poskodeny brusny tanier (5) okamzite vy-
merite.

Odoberte brusny list. Uplne vyskrutkujte 4 skrutky (9) (po-
mocou skrutkovaca T20) a odoberte brdsny tanier (5). Na-
sad'te novy brisny tanier (5) a skrutky znova utiahnite.
Upozornenie: Pri zakladani brisneho taniera dbajte na to,
aby ozubenie unasaca zapadlo do vyrezov brisneho taniera.
Upozornenie: Poskodeny drziak brisneho taniera (10) smie
vymenit iba autorizovany zakaznicky servis pre elektrické
naradie Bosch.

Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti.

Vhodné odsavacie zariadenie alebo nadoba na prach/vrecko
na prach znizuje zdraviu Skodlivé znecistenie prachom. Po-
starajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska. Vzdy pouzi-
vajte vhodnd ochranu dychacich ciest. Aby sa zabezpecilo
optimalne odsavanie prachu, pri pouZiti nadoby na prach ti-
to nadobu vcas vyprazdnuijte a pravidelne Cistite filtracny
prvok.

Pri pouZivani vysavaca dbajte na poziadavky uvedené nizsie.
DodrZiavajte aj platné predpisy vasej krajiny tykajlce sa
spracovavanych materialov.

PozZiadavky na vysavac

Odportc¢any menovity priemerha- ~ mm 35
dice

PozZiadavky na vysavac

Potrebny podtlak® mbar >230
hPa >230

Potrebny prietok" I/s >36
m®/h >129,6

Odportc¢ana acinnost filtra Trieda
prachu M¥

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) Vsilade s IEC/EN 60335-2-69

DodrZujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Vlastné odsavanie s vreckom na prach (pozri obrazky C-
E)

Nasad'te a postvajte kompletné vrecko na prach (7) na vyfu-
kovaci natrubok (11), kym nie je zarovno s naradim.

Na vyprazdnenie vrecka na prach (12) stiahnite celé vrecko
na prach (7) z vyfukovacieho natrubku (11). Odskrutkujte
adaptér (13) z vrecka na prach (12) @% avrecko na prach
vyprazdnite.

Upozornenie: Aby sa zarucilo optimalne odsavanie prachu,
vrecko na prach (12) vyprazdnujte vcas.

Pri praci na zvislych plochach drzte elektrické naradie tak,
aby vrecko na prach (7) smerovalo dole.

Externé odsavanie (pozri obrazok F)

Nasurite odsavaciu hadicu (14) na vyfukovaci natrubok
(11).

Prepojte odsavaciu hadicu (14) s vysavacom. Prehlad
vztahujlici sa na pripojenie na rozne vysavace najdete na
konci tohto navodu.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte $pecial-
ny vysavac.

Pri praci na zvislych plochach drzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, aby odsavacia hadica smerovala na dolnt stranu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by

ste pustili rukovit.

Elektrické naradie zapnete stlacenim vypinaca (1).
Elektrické naradie vypnete dal$im stlacenim vypinaca (1).
Predvol'ba frekvencie kmitov

Nastavovacim kolieskom predvolby frekvencie kmitov (2)
mdZzete nastavit potrebnu frekvenciu kmitov aj pocas pre-
vadzky.

1-2 nizka frekvencia kmitov

3-4 stredna frekvencia kmitov

5-6  vysoka frekvencia kmitov
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Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu

a pracovnych podmienok a dé sa zistit praktickou sktiskou.
Konstantna elektronika udrziava frekvenciu kmitov pri vol-
nobehu a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym za-
bezpecuje rovnomerny pracovny vykon naradia.

Prehlad poutzitia

Slovencina| 103

Po dlhsie trvajlicej praci s malou frekvenciou kmitov nechaj-
te ruéné elektrické naradie priblizne 3 mintty bezat na vol-
nobeh s maximalnou frekvenciou kmitov.

Pouzitie/Material

Stupen otacok

Brusivo

Obrusovanie - Obrusovanie starych farieb a lakov P60-P100 4-6

- Brusenie dreva

- Brusenie termoplastovych plastov P60-P100 1-3
Brusenie medzi - Brusenie dreva a dyhy pred lakovanim P120-P180 4-6
jednotlivymi krokmi - 7r4zanie hran na drevenych dieloch

- Hladenie drevenych povrchov pred morenim

- Brisenie laku medzi natermi a brusenie zékladného ~ P220-P280 1-3

nateru

- Brusenie laku medzi natermi na hranach
Jemné briisenie - Brusenie dreva P150-P180 4-6

- Brusenie hran masivneho dreva a dyh

- Brusenie laku na namorenych plochach a hranach P240-P320 1-3
Pracovné pokyny Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. idrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Pockajte na tliplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviovat na pracovnom stole.

Pri praci drzte elektrické naradie zhora (ako je to znazornené

naobrazku G).

Brisenie ploch

Zapnite rucné elektrické naradie, polozte ho celou brisnou
plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim po-
hybuijte po obrobku.

Uber a kvalita brisenej plochy sti v zasadnej miere zavislé od
vyberu brisneho listu, od nastaveného stupnia frekvencie
kmitov a od pritlaku.

Dobry brasny vykon a $etrenie ruéného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brasnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmerné zvysenie pritlaku nevedie k zvyseniu brisneho vy-
konu, ale ma za nasledok vécsie opotrebovanie elektrického
naradia a bridsneho nastroja.

Pouzivajte len originalne brisne prislusenstvo Bosch.

Hrubé brisenie
Zalozte brusny list s hrubou zrnitostou.

bezalo na vy3siu frekvenciu kmitov a aby ste dosiahli vacsi
Uiber materialu.

Jemné briisenie

Zalozte brusny list s jemnej$ou zrnitostou.

Pohybujte ru¢nym elektrickym naradim plosne po obrobku
miernym pritlakom a krdzivymi pohybmi alebo striedavo

v pozdlznom a v priecnom smere. Dajte pozor na to, aby ste
rucné elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli pre-
briseniu obrabaného obrobku, napr. pri briseni dyhova-
nych povrchov.

Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpe¢nych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata

eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltdlteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
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mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumuldtort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoldszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek eldtt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
porgy!ijt6 zsakban, a mikrosziirében, a papirzsakban
(vagy a szlirdzsakban, illetve a porszivo sziir6jében) talal-
hato csiszolasi por hatranyos koriilmények kézott magatol
meggyulladhat. Kiilondsen nagy a gyulladasveszély, haa
csiszolas soran keletkez6 por lakk-, poliuretanmaradékok-
kal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csiszolas-
ra keriilé munkadarab hosszabb munkak utan felforréso-
dott.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdz6k ingerelhetik a légutakat.

Bosch Power Tools

1609 92AEO0K](16.10.2025)



106 | Magyar

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja az akkumulatort a forré-

sagtol, példaul a tartos napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanésveszély és rovidzar-

lat veszélye all fenn.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els6 részében
taldlhat¢ abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék fa, mlianyag, spatulyazo massza és lakkozott feli-
letek széraz csiszolasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az dbrakat tartalmazd oldalon.

(1) Be-/kikapcsold
(2) Rezgésszam eldvalaszto szabalyozokerék
(3) Akkumulator?
(4) Akkumulétor reteszelésfeloldé gomb®
(5) Csiszolotanyér
(6) Foganty (szigetelt fogantyu-feliilet)
(7) Komplett porgyijté zsak
(8) Csiszolopapir®
(9) Csavarok a csiszolotanyér szamara
(10) Csiszolotanyér tarto
(11) Kifavo csonk
(12) Porgytijto zsak
(13) Porgytijtd zsak adapter

(14) Elszivé tomls”
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok
Excentercsiszolo GEX 185-LI
Rendelési szam 3601CA50..
Névleges fesziiltség Vv 18
Rezgésszam-el6valasztas °
Alapjarati fordulatszam n,”  perc™t 6000-10000
Uresjarati rezgésszam® perc’! 12000-20000
Bolygoatmérd mm 2,5
Csiszolotanyér-atmérd mm 125
Suly? kg 0,93
Javasolt kérnyezeti hdmér- “C 0..+35
séklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti hé- < -15...+50
mérséklet az izemelés® és a
tarolas soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt toltékésziilékek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 18V 4.0Ah akkumulatorral

mérve

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talélhatd.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatdk.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
felelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolast hangnyomasszint-
je tipikus esetben 77 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN 62841-2-4 szabvany
szerint keriilt meghatarozasra:

a, = 2,4m/s’ (K =1,5m/s’), p; = 55 m/s” (K = 5m/s’)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
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valo dsszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
muldtort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumuldtorok a nemzetkdzi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.

Magyar | 107

Az akkumulator téltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltoltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartds fény, 3 x z6ld 60-100 %
Tartds fény, 2 = z6ld 30-60%
Tartds fény, 1 x z6ld 5-30%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitas
Tartds fény, 5 = z6ld 80-100 %
Tartds fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3 x zéld 40-60 %
Tartds fény, 2 = z6ld 20-40%
Tartds fény, 1 = z6ld 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

A funkci6 aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tl-

tottségiallapot-kijelzé gombjat axz. Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltottségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortéltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasoddsanak
kockazata magas. A teljesitmény és az izemidd

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 dllapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérijiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsdben mikodik, és egy-

szerlisitett allapotfelmérést kinal. Az akkumultort vagy jo al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-
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keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak
szazalékos értéke.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénkeént tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

A csiszolopapir kicserélése (lasd a A abrat)

A (8) csiszolopapir levételéhez emelje azt oldalt fel és hizza
le a (5) csiszolotanyérrol.

Egy Uj csiszolopapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyez6déseket és a port a (5) csiszolota-
nyérrol.

A (5) csiszolotanyér fellilete tépdzaras szovethol all, hogy ar-
ra gyorsan és egyszer(ien fel lehessen erésiteni a tépdzarral
acsiszolopapirokat.

Nyomja erételjesen ra a (8) csiszolopapir a (5) csiszolota-
nyérra.

Az optimalis porelszivas biztositasahoz ligyeljen arra, hogy a
(8) csiszolopapir nyilasai egybeessenek a (5) csiszolotanyér
furataival.

A csiszolotanyér élettartamanak a megndvelésére, mindenek
el6tt halos csiszoldeszkozok (példaul Bosch M480) alkalma-
zasa esetén, be lehet tenni a Pad Savert (kiilon tartozék) a
csiszoldtanyér és a csiszoloeszkoz kozé.

A csiszolo tanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazastol fiiggoen k-

[6nbdz6 keménységli csiszoldtanyérokkal lehet felszerelni:

~ Puha csiszol6 tanyér: Erzéssel végrehajtott csiszoldsi
munkékhoz, homort vagy dombort feliileteken is hasz-
nalhato

- Kozepesen kemény csiszolo tanyér: minden csiszolasi
munkahoz hasznalhatd, univerzalisan alkalmazhaté

- Kemény csiszolotanyér: sik felileteken végzett nagy csi-
szolasi teljesitménnyel jaro csiszolashoz

A csiszolo tanyér kicserélése (lasd a B abrat)

Megjegyzés: Egy megrongalodott (5) csiszold tanyért azon-
nal ki kell cserélni.

Huzza le a csiszoldlapot. Csavarja teljesen ki a 4 (9) csavart
(egy T20 csavarhtizé alkalmazasaval) és vegye le

a(5) csiszolo tanyért. Tegye fel az Uj (5) csiszold tanyért és
ismét hlizza meg szorosra a csavarokat.

Megjegyzés: A csiszold tanyér felhelyezésekor ligyeljen ar-
ra, hogy a meneszté fogai belenydljanak a csiszol6 tanyérba.
Figyelem: Ha egy (10) csiszolotanyér tartd megrongalodott,
azt csak a Bosch-elektromos kéziszerszamok javitasara feljo-
gositott vevdszolgalattal szabad kicseréltetni.

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfeleld elszivoberendezés vagy porgyiijté doboz/por-
zsak csokkenti az egészséget veszélyeztetd porterhelést.
Gondoskodjon a munkahely j6 szelléztetésérdl. Mindig hasz-
naljon megfeleld légzésvédelmet. Az optimalis porelszivas
biztositasa érdekében porgytijté doboz hasznalata esetén
idében Uritse ki azt, és rendszeresen tisztitsa a sztir6betétet.
Porszivd hasznalatakor tartsa be a kdvetkezG kovetelménye-
ket. A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa
be az adott orszagban érvényes eldirasokat.

A porszivéval szemben tamasztott kovetelmények

Tomld javasolt névleges atméréje mm 35
Sziikséges vakuum” mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s > 36
m*/h >129,6

Ajanlott sz(ir6hatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivo-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivo hasznalati Gtmutatojat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

Sajat porelszivas porgyiijté zsakkal (lasd a C-E abrat)
Tegye fel a komplett (7) porgyijté zsakot a (11) kiftivo
csonkra és tolja annyira ra, hogy egy sikban alljon az eszkoz-
zel.

A (12) porgytijté zsak kiliritéséhez hizza le a

komplett (7) porgytjt6 zsakot a (11) kifivo csonkrdl. Csa-
varja le a (13) adaptert a (12) porgyuijt6 zsakrol @ ésés
liritse ki a porgyijt6 zsakot.

Figyelem: Az optimalis porelszivas biztositasara idejében
Giritse ki a (12) porgy!ijté zsakot.

Afiiggdleges feliileteken végzett munkakhoz tartsa tgy az
elektromos kéziszerszamot, hogy a (7) porgytijt6 zsak lefelé
mutasson.

Kiils6 porelszivas (lasd a F abrat)
Toljara a (14) elszivo tomlét a (11) kifivo csonkra.

1609 92AE0K|(16.10.2025)

Bosch Power Tools



Kapcsolja 6ssze a (14) elszivo tomlot egy porszivoval. A ki-
|6nb6z6 porszivokhoz vald csatlakoztatas attekintése ezen
Utmutato végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggoleges fellileteken vég-
zett munka soran Ugy tartsa, hogy az elszivo tomld lefelé mu-
tasson.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az alkalmazasok attekintése

Alkalmazas/anyag
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Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja meg
a (1) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomja meg
ismét a (1) be-/kikapcsolot.

Arezgésszam elovalasztasa

A (2) rezgésszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziiksé-
ges rezgésszamot izem kdzben is el6 lehet valasztani.

1-2 alacsony rezgésszam
3-4 kozepes rezgésszam
5-6  magas rezgésszam

Asziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol
és a munkafeltételektdl fligg és gyakorlati prébaval lehet
meghatarozni.

A konstanselektronika a rezgésszamot tiresjaratban és terhe-
|és alatt gyakorlatilag allandd értéken tartja és garantalja az
egyenletes munkateljesitményt.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a lehiitéshez kb. 3 percig ma-
ximalis rezgésszammal iiresjaratban jarassa.

Fordulatszam-fo-
kozat

Csiszoléeszkoz

Lecsiszolas - Régi festékek és lakkok lecsiszoldsa P60-P100 4-6
- Facsiszolasa
- Hore lagyuld mianyagok csiszolasa P60-P100 1-3
Kozbenso csiszolas - Fa és furnérlemez csiszolasa lakkozas el6tt P120-P180 4-6
- Faalkatrészek leélezése
- Fafeliiletek simitasa pacolas el6tt
- Lakkréteg kdzbensd csiszoldsa és csiszolds az elsé lak-  P220-P280 1-3
kozas el6tt
- Lakkréteg kozbenso csiszoldsa az éleknél
Finom csiszolas - Facsiszolasa P150-P180 4-6
- Tomor fa és furnér élek csiszolasa
- Lakkréteg csiszolasa pacolt feliileteken és éleken P240-P320 1-3

Munkavégzési tanacsok

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielétt letenné.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetbhen valo
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

Az elektromos kéziszerszamot a munka soran feliilrél

(a G abran lathato modon) tartsa.

Feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel azt a
teljes csiszolo felllettel a megmunkalasra kerild feliiletre és
mozgassa azt mértéktartd nyomassal a munkadarabon.
Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet Iényegében
acsiszololap kivalasztasa, az eldre kivalasztott rezgésszam-
fokozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas
hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszoldpapirral lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.
Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse, hogy megnovelje a csiszolopapir élettartamat.
Tulzott ranyomas esetén a csiszolasi teljesitmény nem no-
vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-
|6lap hasznalddik el gyorsabban.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.
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Durva csiszolas

Tegyen fel egy durva szemcsenagysagu csiszoldpapirt.

Az elektromos kéziszerszamot csak enyhén nyomja ra a mun-
kadarabra, igy az magasabb rezgésszammal mikadik és igy
nagyobb anyaglemunkalast lehet elérni.

Finom csiszolas

Tegyen fel egy finomabb szemcsenagysagu csiszolopapirt.
Mozgassa az elektromos kéziszerszam mértéktartd nyomas-
sal korozve vagy véltakozva hossz- és keresztiranyban a
munkadarabon. Ne ékelje be az elektromos kéziszerszamot,
nehogy keresztiil csiszolja a munkadarabot, példaul a furnér-
lemezeket.

A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(ijteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgalo gytjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitds karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne Iévo veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOSA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLMa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl M3genua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBMNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKka3aHHbI# Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHNK

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNOMb30BaTh C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOoNb30BaTh NPH NOABNEHWH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3mokHble owmnbouHbie AeHcTBUA nepcoHana

~ He UCNOoNb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNU No-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He UCNnonb3oBaTb Ha OTKPbITOM MNPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxna

— He BKnoYatb Npu nonagaHnn Boabl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NepeTépT U1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpNyc U3penus
THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOr0 06CnyXXUBaHUA

- PeKkomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT Nblf Nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobX0aMMO XPaHUTb B CYXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHHTb BANM OT UCTOUHUKOB MOBbILIEH-
HbIX TEMMEPaTyp 1 BO3AEHCTBMA COMHEUHbIX Nyuen

— NpU XpaHeH!U Heobxoaumo usberatb pe3koro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBKy He J0nyCcKaeTcs

- nogpobHble TPeboBaHHA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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- XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpenbl o1 +5 0 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieH1e U Nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLmny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen Cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHoCcTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH gnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

m "PEny"PE_ I'Ipouwrav'lTe BCe YKa3aHuA no Tex-
)KHEHME HUKe be3onacHocTH, WHCTPYKLUH,

UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,
npefocTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hike
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHHNS ANEKTPUUE-
CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (be3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero Mmecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cofepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCINAaMEHAIOLLMECHA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C ManbIM 371EKTPOMNO-
Tpebnerurem, be3 Bo3eicTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHO [N1A KCnNyaTaLmuu 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.
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AnekTpobesonacHoCcTb

» 3awuwaiiTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT [OXKAA H CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHME BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHMA 3NEKTPOTOKOM.

Be3onacHocTb niogei

» byabTe BHHMaTenbHbl, CNeAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM UNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPK PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPeaCTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBu Ha HeCKONb3sLLel NOAOLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNeMa UNu CPEACTB 3alLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT B1AA PabOThI C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NMOMYYEHWUA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUeHHe
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. lNepea TeM kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb WM NEePeHOCUTb 3NeKTPOHHCTPYMEHT, ybe-
[UTECb, UTO OH BbIK/TIOUEH. YAepxaHKe Nanblia Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU NUTaHUA BKIOUEHHOTO aNek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUYAAMM.

» YbupaiTe ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT UMK KoY, HaxoAALWMIACS BO BPaLLiAIOLENCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiite yCToMUMBOE NONOXKEHHE H
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasauwyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHud. [lepxuTte BonNoCbl U
ofeXAY BAANK OT NOABWKHBIX AeTaneii. LLInpokan oge-
X[a, YKPALLIEHHA N1 ANUHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCA YACTAMM.

» [p1 HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachl-
BalOLMX U NbINec6opHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAiTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHA3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMYI0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUEHHOe
B pe3ynbTrare 4acToro UX Cnonb3oBaHUA, He [OMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHHs C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfHO HebpeXxxHoe [ieiCTBUE 3a JONH0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» BHUMAHWE! B cnyuae Bo3HK1KHOBeHHs nepebos B pabo-
T€ 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOT0 UMK Ya-
CTMUHOTO NpeKpaLLeHns 3HeprocHabxxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHem ycTaHo-
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BUTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETeBYI0 BUMKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKYMYNATOP. TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

KBanuduLMpoBaHHbIi NepCcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALUM PYKOBOACTBOM MOAPA3yMeBAET /LI, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOH, MOHTa)XXOM, BBOZIOM 3KCMNyaTa-
LMo 06CNYKMBAHUEM SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 net, U3yumBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCMyaTalun 1 npasuna be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo ANnA UCNONb30BaHUA NULIAMM
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHBIMW CIOCODHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XKM3HEHHOTO OMbiTa UMM 3HAHWH, eCnu
OHM HEe HaXOAATCA NOof KOHTPOMEM UMW HE MTPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONBb30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X He30MacHOCTb.

MpuMeHeHHe aNeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalLeHne ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
Ans paboTbl COOTBETCTBYHOLMI CIELUANbHbIiH INeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAX0oAALLMUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HajexHee B yka3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HeUc-
npaBHOM BbIKNtouaTene. JNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOYEHMIO, ONaceH 1
[LIOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepepn Tem Kak HacTPauBaThb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPHHAANEKHOCTH UNK YOupaTb anek-
TPOMUHCTPYMEHT Ha XPaHeHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CIH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPeAoCTOPOXKHO-
CTM NPefoTBpaLLaeT HenpegHaMepPeHHOe BKMoueH e
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM UNU He YMTaNW HaCTOALLMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX MINL.
TwarenbHo yxaxxuBaiiTe 32 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepaiite 6esynpeuyio
thyHKLMIO ¥ XOA ABHKYLUMXCA YacTel INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK MU NOBPEXAEHHHA, OTPH-
LaTenbHO BAMAIOLLUX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH OMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBAHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe obcnyX1BaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUNUHON DONbBLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

[Lepute pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHHHU. 3aDOTNIMBO YXOXEHHDBIE PeXyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PEXeE 3a-
KNMHUBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

» [pumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
ymWe YCNoOBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENpPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTyaLUsAM.

» [lepxuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
HKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM W He K0T HAfeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06CcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTpPYMeHTa

» 3apsaKaiite aKKyMynAaTopbl TONbKO B 3aPAAHLIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOTO BUAA aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXaPHOM
0MacHOCTH NPKU UCMONb30BAHWM €10 C APYTMMU aKKyMYNs-
TOpamu.

» [puMeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEeHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HUe APYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPMBECTHU K TPaBMaM
1 NOXAPHOM OMaCHOCTH.

> 3awmwanTte HeMCNonb3yeMbli aKKyMYyNATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeamMeTos,
KOTOpble MOFyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONtoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram unu noxapy.

» Mpu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLee MecTo Boaoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 A0NONHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTOpHas XUAKOCTb MOXKET Np1Be-
CTHM K PasfpaxxeHuo KOXKU UK K 0Koram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMK UHCTPYMEHTbI. [MoBpeXaeHHbIe UK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT MOBECTH Cebs He-
NPeLCcKasyeMo, UTo MOXeET MPUBECTH K BO3rOpaHMio,
B3PbIBY UMK PUCKY NONYUYEHNSA TPABMbI.

» He knapute akKyMynAaTop WK MHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKMX TeMNepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apAa-
JaWTe akKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NpU Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHasn 3apAjKa Unu 3apsaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 yKa3aHHbIM 1ManasoH, MoryT no-
BPEAUTb DaTapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHHA.

Cepsuc

» PemoHT 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA AO0/MKEH BbINONMHATLCA
TONbKO KBaﬂMd)HI.[HpOBaHHbIM nepcoHanom U TONbKo €
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npUMEHeHeM OPUrMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunsaetca 6e30NacCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He obcnyxuBaiiTe NOBPeXAEHHbIE aKKYMY-
natopbl. O6CYXMBATL aKKYMYNATOPbI pa3pelLaeTcs
TONbKO NPONU3BOAMTENIO UK ABTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
wnugmawnH

» HUcnonb3yiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOro
wnudoBaHua. [IPOHUKHOBEHWE BOIbI B INEKTPOMHCTPY-
MEHT NOBbILLAET PUCK NOPAXKEHUS 3NEKTPOTOKOM.

» BuumaHue: onacHocTb Bo3ropanua! U3beraiite nepe-
rpeBa wn1dgyemoi NOBEPXHOCTH U WNHUGMALLHHDI.
Mepep nepepbiBamu B paboTe Bceraa onopoxHanTe
KOHTeHHep ANA Nbinu. [1binb OT WAN(OBAHUA, HAKOMMB-
LUasicA B MblEBOM MeLLKe, MUKPO(UNbTPE, ByMaxkHOM
MelLKe (MnK B MellKe-(unbTpe / dhunbTpe nbinecoca) Mo-
KET NpU HebNaronpUATHBIX YCNOBUAX CAMOBO3rOPETHCH.
OcobeHHas 0nacHOCTb BO3HUKAET, KOrAa Mbifb OT LWK-
(hoBaHWA CMELUMBAETCA C OCTaTKaMM Naka, NonuypeTaHa
UNK1 SPYTUX XMMUKATOB, a LUNWUyeMan NOBEPXHOCTb Ha-
rpenacb OT IUTenbHbIX pabor.

» [pu noBpexaeHnH U HEHaNeXalLeM HCNOoNb30BaHNUH
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCcA ra3. AKKyMynaTop
MO2XeT BO3roparbcA Unu B3pbiBatbes.0becneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECD K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTen.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMynsa-
TOP 1 He OTKPbIBaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HWKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBpPeAUTb aKKyMYNATOpPHYIo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYnATOpHOK batapew.

» HUcnonb3yiiTe akKyMynAaTop TONbKO B U3[ENUAX
M3roToBHUTENA. TONbKO TaK akKKyMyNATOP 3aLLMLLEH OT
OMacHOM Neperpysku.

3awmwaiite akKymynarTop ot

BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANUTENbHOrO HarpeBa-

HUA Ha CONMHLE, OT OTHA, FPA3H,

BoAbl ¥ Bnaru. CyLecTByeT onac-

HOCTb B3PbIBa X KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNE 3TOro BbiMyCKanTe ero U3 pyK.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HaziexHo, ueMm B Bawwei pyke.
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OnKcaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHW# Mo TEXHWUKe Oe30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K MOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/WUnu Taxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaanTe MNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HaueH 1A CyXoro WAN(oBa-
HUA APEBECUHDI, CHHTETUUECKWX MATePHaNoB, LNAKNeBKM 1
NaKUPOBAHHBIX MOBEPXHOCTEN.

M306pa)KEHHbIe KOMMOHEHTDbI

Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXKeHHI0 INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UAio-
CTPALMAMMU.

(1) Bbikniouatenb

(2) Konecuko ycraHOBKH uncna konebaHui
(3) Akkymynatop®

(4) Knonka pa3bnok1poBkw akkymynatopa”
(5) OnopHas wnudhoBanbHas Tapenka

(6) PykonTKa (C M30NIMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO ANA
XBara)

(7) MeLwoK Ans nbinu B KOMNAEKTe
(8) LWnucosanbHbiit nuct”
(9) BuHTbI ONopHOM LWNMGOBaNbHON Tapenku
(10) Kpennexue onopHo# WNKoBanbHOM Tapenku
(11) BbigyBHo# WryLep
(12) Mewok ans nbinu
(13) SnemeHT KpenneH1a MeLLKa JNA Nbiu
(14) LLnanr nbineynanenus®”
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NOCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
IKCUEHTPHKOBaA WU o- GEX 185-LI
BanbHaA MallMHa
ToBapHbIA HOMEP 3601CA50..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B 18
lMpenBapuTenbHbIi Boibop °
yacToTbl KonebaHuit
Yncno 060poToB xonoctoro  06/MuH 6000-10000
xoda no”
Uucno konebaHui Ha xono- Kon./ 12000-20000
ctom xopy” MUH
[nametp konebatenbHoro MM 2,5
KOHTYpa
[lnameTp onopHOM Tapenku MM 125
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IKCLEeHTpUKOBas Wwnugo- GEX 185-LI
BanbHaA MallHHa
Bec? Kr 0,93
PekomeHayemas Temnepary- C 0..+35
pa BHeLLUHel cpefibl BO Bpe-
MA 3apAAKH
[lonyctumasn Temnepartypa C -15...+50
BHeLUHeNn cpefibl BO Bpems
akcnnyatauun® 1 Bo Bpems
XPpaHeHus
CoBMeCTMMble akKyMynATo- GBA18V...
pbl GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayemble 3apsgHble GAL18...
ycTpoicTea GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) WU3smepenus npu 20-25 °C c akkymynatopom GBA 18V 4.0Ah

B) bBesakkymynatopa (Bec akkyMynatopa MOXHO y3HaTb Ha caiTe
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHA 1 YCNIOBHIA OKpYXatoLLel cpefbl. bonee no-
npobHan MHhopmauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBan amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4.

A-B3BeLLEHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOIO 1aBNEHHS OT ANeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnsAeT 77 Ab(A). Morpetu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb Lyma Bo Bpems paboTbl MOXET
npeBbILIaTh yKa3aHHble 3HaueHus. MpuMeHsitTe cpeacTea
3aLuTbl OPraHoB cnyxa!

3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YAapHble BUOpaLMK) 1 norpelwHocTb K onpe-
neneHbl B cooteTcTBuM ¢ EN 62841-2-4:

a, = 2,4m/c” (K = 1,5m/c?), pe = 55 m/c? (K = 5 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3Hau€eHHe LLYMOBOW IMUCCHU M3MEPEHbI MO METOAIUKE U3Me-
peHusA, NPONMCaHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl ANA CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM Takxke
NPUrofHbl ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmu
1 LIYMOBOW 3MUCCUM.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbI
[ANA OCHOBHbIX BUOB PaboTbl C 3neKTPOUHCTpYMeHToM. Of-
HaKO eCnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCNONb30BaH N Bbl-
MONHEeHUA Jpyrix paboT ¢ NpUMeHeHWeM HenpeLyCMOTPeH-
HbIX U3roTOBUTENEM PabOUMX UHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHme He byaet oTBeuatb NpeAnnUcaHkam, To
3HaueHHA YPOBHA BUOPALMM U LLYMOBOW IMUCCHM MOTYT

BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0L
YPOBEHb BUDPALMK 1 0DLLYIO LLYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHEe
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMK W LYMOBOM IMUCCHM
B TeueHue ONpefeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUWTbIBATb TaKXXe U BPEMA, KOrld UHCTPYMEHT BbIK/TIOUEH
N, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxoguTcA B pabote. 310 MoXeT
3HauuTeNbHO COKPATUTbL YPOBEHD Bw6pauww 1 LYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha NonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl De3onacHoCTH Ans
3alLyuTbI Onepatopa oT BO3AeHCTBIUA BUOpaLmK, HanpuMep:
TexHUuUeckoe 0bCnyxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOALEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTUUECKMX MPOLIECCOB.

Akkymynatop

B Bosch MoxHo nprobpecTn akkyMynAaTOpHbIE anek-
TPOMHCTPYMEHTBI Aaxe be3 akkymynsaTopa. Ha ynakoske
yKasaHo, BXOAMT N aKKyMYNATOP B KOMMNEKT NOCTaBKH Ba-
LIET0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apaaka akKymynaTopa

» lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKO 31 3a-
pAAHbIE YCTPOUCTBA NPUFOAHBI AN NIUTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMeHTa.

Ykasauue: B COOTBETCTBMN C MEX[YHAPOAHbIMM NPaBMaMH

nepeBo3KH IMTUH-UOHHbIE aKKyMYNIATOPbI NOCTABAAIOTCA ya-

CTWUHO 3apsKeHHbIMK. [N 0becneueHns MakCUManbHOM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAUTE ero NosHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NIATOpA 10 LenuKa.

WUsBneuenune akkymynartopa

Urobbl H3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBky akkyMynaTopa v u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPKU 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEeHAMN (UKCUPOBAHUS, NpH-
3BaHHbIMM NPeAOTBPALLATH BbiNaAeH1e akKyMynATopa npu
HenpefHaMepeHHOM HXATUK Ha KHOMKY pa3bnoKUpOBKM.
MoKa akKyMyNATOP HAaXOAMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA [IEPXKT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM MONOKEHNH.

UHpguKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKyMYNATOPHOH
bartapeu

Mpumeuanme: He Kaxabii TMM akKyMynATOpa OCHALLEH UH-
[AMKaTopoM 3apsa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT ypOBEHb ero 3apafa. Mo npuurHam
6e30MacHOCTH MHANMKATOP 3apSKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxMu1Te KHOMKY MHOWKaTOPa 3apsKEHHOCTH aKKYMYIATOP-
HoW batapeu @ unu &, utobbl 0TOBPA3UTH CTENEHD 3aps-
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KEHHOCTH aKKyMyNATOPHOW baTapen. 370 BO3MOXHO TaKxKe
1 PU U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnv nocne HaXaTus Ha KHOMKY WHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM Hatapen He 3aropaeTcsa HK OfUH CBETO-
QIMOIHbIA MHOMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTIPABEH W [IOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Ceetoauopn EMKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbif cBeT 1 3eneHoro 5-30%
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToanoaa

Tun akkymynaTopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Ceetoaunopn EMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eNeHbix 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 3 3eNneHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIN CBET 2 3eNneHbIX 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
ceeToanoaa

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKymynatopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

MoMUMO ypOBHA 3apsAfia aKKyMyNnATopa, CBETOAUOAHbIE MH-

[MKaTOPbl yPOBHSA 3apAfia akKyMyNATOpa Takxe MOryT noka-

3bIBaTb PUCK HEMCMPABHOCTH aKKYMyNATOpa.

Utobbl akTMBMPOBATD (hyHKLMIO, HAXXMUTE M yAepXHBaiTe

KHOMKY WHMKATOPA YPOBHA 3apsfia B B TeUeHWe 3 CeKyHS,.

06 aHanu3e cocToAHNsA aKKYMyNATopa CUrHan1supyert «be-

ryLUMi» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHA 3apsaa akKyMynaTopa.

Pesynbtat oTobpaxaeTca Ha MHAUKATOpe YPOBHs 3apsAaa ak-

KymynaTopa.

1 cBeTopMoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKHUI
PUCK HeMCNPaBHOCTW. MOLHOCTb M NPOAOMKM-
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TeNbHOCTb PaboThI yKe MOryT BbiTb CHIKEHBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHHUTb akKKyMynaTop.
5 cBeToAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKH.
06bparute BHUMaHHe: OLieHKa pUCKa HEMCNIPABHOCTH akKy-
MyNATOpa MMEET TONMbKO [1BE CTYMEHW U NpefaraeT ynpo-
LLEHHY!I0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP MK HAXOAUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UMK UMEET MOBbILLIEHHbIA PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HencnpaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oTobpaxaeTca B NpoOLeHTax.

YKka3aHuA no oNnTHManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynATopoMm

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNary 1 BoAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynsaTop N1€TOM B aBTO-
mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NPounLIaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKYMY/IATOPA MATKOW, CYXO¥ W UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNbHOE COKpaLLEHNE NPOIOMKUTENBHOCTH PabOThI
nocne 3apAfia CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa U
YKa3blBaeT Ha HE0DOXOIMMOCTb €10 3aMeHbI.

YuuTblBaiTE YKa3aHWsA Mo YTUIM3aLMH.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) H3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pu CriyyainHom
HaXXaTWK BbIKNtOYaTeNa BOSHUKAET ONaCHOCTb TPABMUPO-
BaHMA.

3ameHa wnudosanbHoro nucta (cm. puc. A)

[ns cHATMA WnKudosanbHoro nucTa (8) npunogHuMuTe ee
cboKy W CHUMMTE C OMOpHOW WU oBaNbHOM Tapenku (5).
lMepen yCTaHOBKO# HOBOTO LLINMKOBANbHOTO IUCTA YAANUTE
rpA3b U MbiNb CO WNMGOBaNbHON Tapenky (5), Hanp., WweT-
KOW.

MoBepxHOCTb WndoBanbHoM Tapenku (5) cocTouT Us 3a-
CTEXKH-NIAMYYKK, PHU MOMOLLIY KOTOPOK MOXHO BbICTPO U
NErko KpenuTb WAXgoBanbHbIe NUCTbI C COOTBETCTBYHOLEN
OCHOBOV.

MNoTHO NPWXMHUTE WAKUGOBANbHbINA NUCT (8) K HKXKHEN ua-
CTU WnndoBanbHou Tapenki (5).

[ina obecneueHns oNTUManbHOTO NbineyaaneHns cneguTe 3a
TeM, uTobbl Bbipe3sbl B LNUdoBanbHoM nucTe (8) conaganu
C 0TBEPCTMAMM B WNHUdoBanbHoM Tapenke (5).

UTobbl YBENUUMTL CPOK CNYXXDbl ONOPHOM LNM(OBaNbHOM
Tapenk1, 0CODEHHO NPU UCNONb30BaHUM CETUATOrO abpasu-
Ba (Hanpumep, Bosch M480), Bbl MOXETE MCMONb30BaTh
Pad Saver (mpuHagneXHoCTb) B KauecTe NPOKNafKK MeXy
ONOPHOM WAKOBaNbHOM Tapenkon 1 abpasuBom.

Bosch Power Tools
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Bbibop onopHoit wnudoBanbHOM Tapenku

B 3aBMCMMOCTH OT 061aCTH MPUMEHEHHS, ANEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXET ObITb OCHaLLIEH LINMKOBANbHbIMM TAPENKamMu
PasNUUHON TBEPOCTH:

- Msrkas wnudoBanbHas Tapenka: NPUroaHa Ang Aenukar-
HOTO WNU(OBAHHS, B TOM YMCNIE, BbINMYKIbIX TOBEPXHO-
cTen

- OnopHas WnudoBanbHas Tapenka CpeaHer TBepAoCTHU:
MCMONb3YeTCA YHUBEPCANbHO ANA MobbIX WNUdOoBab-
HbIX pabot

- Teeppas Wwn1dgoBanbHas Tapenka: 0becneunBaeT Bbico-
Kyt0 NPOM3BOAMTENBHOCTb PaboTbl Npu 0bpaboTke nnoc-
KMX NOBEPXHOCTEN

CmeHa onopHo# wn1doBanbHOM Tapenku
(cm. puc. B)

Ykasauue: [oBpexaeHHble WnndoBanbHble Tapenku (5)
MofyIeXaT HEMEANEHHOM 3aMeHe.

CHUMMTE WNUOBanbHbIA NUCT. MONHOCTbIO BbIKPYTUTE 4
BuHTa (9) (C nomoLbto 0TBEPTKM T20) U CHUMUTE OMOPHYIO
wndoBanbHyto Tapenky (5). YCTaHOBMTE HOBYIO OMOPHYO
wnndoBanbHyto Tapenky (5) 1 3aTAHNUTE BUHTbI.
Yka3zaHue: [1pu ycTaHOBKe WNW(HOBaNbHOM TapenKu Cnefu-
Te 3 TeM, uTobbl 3yObA Ha MOBOAKE CENu B Nasbl Ha WAKGO-
Ba/IbHOW Taperke.

YKasaHue: NoBpeXieHHbIV AepxaTenb WK oBanbHOM
Tapenky (10) MOXHO 3aMeHATb TONbKO B aBTOPU30BaHHO
CEPBUCHOM MacTePCKOM N 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

YpaaneHue nNbinu U CTPYXKKH

Mpu pabote NPUHUMANTE MepPbI MO CHUKEHMIO KONIMUECTBA
MbiNu.

MoaxofALLee BLITAXHOE YCTPOMCTBO UMM KOHTEMHED NA Mbl-
NU/NbINeCOOPHUK CHUXAKOT KONMUECTBO ONACHOM AnA 300P0-
BbA MbinK. ObecneubTe XOpoLLYIo BEHTUAALMIO pabouero Me-
cTa. Bcerga McnonbayiTe NoAXoAALLMe CPEACTBA 3aLLUTbI
OpraHoB AbixaHus. [1pK KCNONb30BaHMK KOHTEHHEpa 1A
Mbl/IK CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE €10 U PErYNAPHO OUM-
LjanTe QUNbTPYIOLLMA ANEMEHT, uTobbl 0becneunTs onTu-
MarnbHOe OTBEAEHHE MbINH.

MpK UCMONb30BaHHK Nblnecoca cobofanTe cnemyiolme
TpeboBanus. CobniofaliTe AeNCTBYIOLME B CTPaHe Npeanu-
CaHuA OTHOCHTENbHO 0bpabaTbiBaeMbiX MaTepUanos.

TpeboBaHna K nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHBbIA MM 35
[MaMeTp LUnaHra

Tpebyemoe paspexenme” mbap >230
rMa >230

Tpebyembiit pacxoa” nfc >36
M3y >129,6

PekomeHayemas ahdeKTMBHOCTb Knacc nbinu M¥

hunbTpa

A) 3HaueHuWe MOLYHOCTH Ha BCacblBatoLem naTpybke anek-

TPOMHCTPYMEHTa

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

CobnionanTe ykazaHus OTHOCUTENbHO Nblnecoca. [Mpu cHu-
XEHWM MOLLIHOCTM BCACbliBaHMA NpepeuTe paboTy 1 ycTpaHu-
Te NPUUHHY.

BHYTpeHHAA cucTeMa nbineysaneHus ¢ MewWwKom ans
nbinu (cM. puc. C-E)

YcTaHoBHMTE MeLLOK /1A Mbiny (7) U3 KOMNAEKTa Ha BblayB-
Hou wtyuep (11) 3anoanuLo C MHCTPYMEHTOM.

UTobbl 0NOPOXKHUTL MeLok ans nbinu (12), cHumure ero (7)
¢ BblayBHoro wryuepa (11). OTBepHUTE aneMeHT
kpennenusa (13) ¢ mewwka ans nbinu (12) ©
MELLOK.

YkasaHue: uTobbl 06ecneunTb ONTUManbHOe yaneHue nbl-
N1, CBOEBPEMEHHO OMOPOXHANTE Melok Ana nbiu (12).

Mpu 06paboTKe BepTMKaNbHbIX MOBEPXHOCTEH AEPXKUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT MELLKOM /1A binu (7) BHU3.

W OMNOPOXHUTE

BHewHas cuctema nbineyaanenua (cm. puc. F)

HaneHbTe WwnaHr nbineynanexus (14) Ha natpybok nbineyaa-
nenus (11).

Moacoeautute wWnaHr noineyganequs (14) k nbinecocy. 06-
30p BO3MOXHbIX MbINECOCOB COAEPXKMTCA B KOHLIE 3TOTO Py-
KOBOACTBA.

Mbinecoc fomkeH bbiTb NpUrofeH aaa obpabarbiBaemoro
marepuana.

lpuUMeHsiiTe cnieLanbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus 0ocobo
BPELHbIX ANA 3A0P0BbS BUAOB Mbinyu BO3byauUTENer paka
UMK CYXOM NbINK.

Ipu 0bpaboTke BEPTUKANbHbIX NOBEPXHOCTEN IEPXKUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT LUNAHTOM MbiNeyAaneHns BHU3.

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbiKnOUeHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B fieiCTBHE
BbIKNIOYaTenb, He 0TNYCKaA PYKOATKH.

[N BKNIOUEHHSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMUTE BbIK/MIOUA-

Tenb (1).

[1ns BbIKNIOUEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA ellie Pa3 HAKMUTE

BblKntouatens (1).

Hacrpoiika yacTotbl Konebanuii

Ip1 NOMOLLM KONEcKKa yCTaHOBKM uucna konebawui (2) mo-
eTe BblbMpaTb HeobxoaUMoe uncno konebaHui, B TOM uuc-
e Ha paboTatoLLeM UHCTPYMEHTE.

1-2 HM3KOE UUCno KonebaHui

3-4 cpeaHee u1cno KonebaHui

5-6 BbICOKOE UMCrno KonebaHui

Heobxoaumasn uactota konebaHuii 3aBUCHT OT MaTep1ana 1
yCNnoBui paboTbl U MOXeT bbITb ONpeaeneHa NpakTMYecKUm
cnocobom.

INeKTPOHHasA CUCTEMA CTabUNU3aLMK BbIAEPKUBAET UUCTIO
KonebaHui Ha XONOCTOM XOfLy M NOJ, HAarpy3KOK MOYTH MOCTO-
AHHbIM 1 0beCneunBaeT paBHOMEPHYO NPOU3BOANUTENb-
HOCTb.
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Mocne NpofomkuTeNbHOM PaboTbl C HU3KMM UNCTIOM Koneba-
HWI 3NEKTPOUHCTPYMEHT CeAyeT BKIKUMTb NPUON. Ha

0630p BapHaAHTOB NPHMEHEHHA
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3 MUH Ha MaKCHManbHOE UMCTIO KonebaHwi Ha X0NoCcToM Xo-
1Y 1A OXNAXKAEHWA.

MpumeHeHne/matepuan AbpasuBbl CryneHb uucna
obopoToB
CownudoBka - CowwnundoBka CTapor Kpacku 1 naka P60-P100 4-6
- LUnudpoBaHme fpeBecHHbI
- linnucosanne TepmonnacToB P60-P100 1-3
MpomexyTouHoe - Cownudoska MK ¢ ApeBeCHHbI U haHepbl P120-P180 4-6
wnndoBanue ~ 3aKpyrneHne KpOMOK AepeBAHHbIX feTanen
- UnudoBaHue fepeBAHHON NOBEPXHOCTH NEpPEL, OKpa-
LUMBAHWEM
- [pomexyTouHoe WnudoBaHKe NOKPbIThIX Nakom ane-  P220-P280 1-3
MEHTOB W LINM(OBaHKE Nepes MOKPbITUEM TAKOM
- [pomexyTouHoe Wn1doBaH1e NOKPLITbIX TAKOM KPO-
MOK
DenunkatHoe wnudo- - LUnuchoBaHre ApeBeCHHbI P150-P180 4-6
BaHue - LUnudhoBaH1e MacCHBHOM IPEBECHHBI M KDOMOK (haHe-
pbl
- LUnudhoBaHue NOKPbITbIX NAKOM NOBEPXHOCTEN M Kpo-  P240-P320 1-3

MOK, 06paboTtaHHbIX MOPHUNKOW

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» Mepep BbinonHeHueM N06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) H3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1py CriyyainHom
HaXXaTWK BbIKNtOYaTeN BOSHUKAET ONaCHOCTb TPABMUPO-
BaHKA.

» BbDKAHTE NONHON OCTAaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa H
TONbKO NOCNE 3TOr0 BbIMYCKaNTe ero U3 pyK.

» [aHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT He NpeHasHaueH ana
CTaLMOHaPHOr0 HCMONb30BaHKs. Ero Henb3s, Hanp., 3a-
KMMaTb B TUCKW MNM NPUKPENATb K BEPCTaKY.

Bo Bpema paboTbl AepXHMTE INEKTPOUHCTPYMEHT CBEPXY

(Kak nokasaHo Ha pucyHke G).

LLinudoBaHue nosepxHocTen

BKnIoum1TeE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NMPUCTaBbTE ero BCel abpa-
3WUBHOW MOBEPXHOCTbIO K 06pabaTbiBaeMol 3aroToBKe 1
nepeMeLLaiTe ¢ yMepeHHbIM NpMKaTUEM N0 3aroToBKe.
MpoAYKTMBHOCTb PaboTbl U xapakTep WAUGOBaHHOM Mo-
BEPXHOCTW 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BbIOpaHHOT0 abpasus-
HOro MaTepuana, ycTaHOBNEHHOM0 YMCna KonebaHui 1 cunbl
HaXaTus.

Tonbko besynpeuHble abpasnBHble MaTepuanbl obecneunsa-
10T XOPOLLYH NPOU3BOAUTENBHOCTb U LLAAAT 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepauTe 3a paBHOMEPHbIM YCUIMEM NPUXKATH, UTOObI Mo-
BbICUTb CPOK CNy>KObl abpasnBHOro MaTepuana.
UpeamepHoe HaxxaThe MPUBOIMT HE K MOBbILLIEHUIO PON3BO-
QIUTENBHOCTH LWAK(OBAHWA, @ K CUNbHOMY U3HOCY MeK-
TPOWHCTPYMEHTA W BbIXOY W3 CTPOSA OMOPHOM MNACTHHbI.

TpUMEHSAITE TONbKO OPUTMHAMbHbIE MPUHAMIEXHOCTA
Bosch.

T'py6oe wnudosanue

Mcnonb3ayiTe abpa3nBHbIi MaTepuan ¢ bonee KpynHo 3ep-
HUCTOCTbIO.

Terko Npuxx1MManTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, uTobbl OH paboTan
C BbICOKWM UMCNOM KonebaHwi W JOCTUran BbICOKOro cbema
marepuana.

Toukoe wnudosaxne

McnonbayiTe abpasnBHbIi MaTepuan C MeNKon 3epHUCTO-
CTbl0.

MNepemeLLanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT C yMEPEHHbIM YCHUUEM
NPWKATHA BCEH NOBEPXHOCTBIO KPYTrOBbIMM ABHXEHUAMM
WY NONepeMeHHO B MPOLObHOM W NONEPEUHOM Hanpasne-
HMAX N0 f1eTanu. He nepeKalinBaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT,
MHaue 3T0 MOXeT NPUBECTU K NPOpe3aHuio obpabarbiBae-
MOV 3arOTOBKH, Hanpumep, aHepbl.

Mo okoHuUaHMK pabouero NPoLEcca BbIKMOUKTE neK-
TPOMHCTPYMEHT.

Texobcny)xnBaHue 1 cepBuc

TexobcnyuBaHHe U OUHCTKA

» lepep BbinonHeHueM niobbix paboT ¢ 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXHUueckoe obcnyxueauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTPYMEHTa U T. [i.) U3BNEKaliTe aK-
KyMYNATOP U3 3NeKTPOHHCTPYMeEHTa. [1py CriyyaiHom
HaXXaTWK BbIKMIOUATENA BO3HWUKAET ONACHOCTb TPABMMPO-
BaHHUs.
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» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMOH-
Hble NPope3u B UKCTOTE.

Peanusaumio NpofiyKLUM1 paspeLLaeTcs NpoM3BOAMTL B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMocKax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUIOLLMX MoMa-
[JlaHue Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CafKOB W BO3[EMCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHBIX TEMMEPATYP (Pe3koro nepenaa Temne-
partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUei.

MpopaseL (M3rotoBuTeNb) 06A3aH NPEAOCTABUTL MOKYNaTe-
Mo HeobXoAMMYH0 U I0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LK, 0becneunBaloLLyo BO3MOXHOCTb €8 MPaBUbHOTO Bbl-
bopa. NHthopmaumsa o npoaykumu B 0bs3aTenbHOM nopsake
[0MKXHa COAEPXKaTb CBELIEHHS, NEpPeUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3akoHopatenscTBoM Poccuiickor Gefepaumu.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npoaykums boina B
ynoTpebneHuu Unu B Hel yCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-
Ku), notpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHpopma-
111A 06 3TOM.

B npouecce peanusauuu npoayKLMM OMKHbI BbINMOMHATHCA

cneaytoluye TpebosaHusa 6e30nacHOCTH:

- Tpopnasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHNA NOKyNaTensa
(hMpMEHHOEe HaMMeHOBaHHe CBOEH OpraH13aLlti, MecTo
€€ HaxoxeHA (aapec) u pexum eé paboTbl;

- 0bpasL|bl NPOAYKLMH B TOProBbIX NOMELLEHUAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA NOKynarens
C HaZNMCAMM Ha U3LENHUAX U UCKMIoUaTb Mlobble CaMocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ 3Nenuamu, npuso-
JALLME K 3aMyCKY U3eNui, KpOMe BU3YalbHOro 0CMOTPa;

- Tponasel| 06A3aH JOBECTH [10 CBEAEHWA NOKYNATeNA UH-
(hopMaLMIo 0 MOATBEPK/EHUH COOTBETCTBUA 3TUX U3
IR YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB WM [IeKnapavyi 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLuaeTca peanuaalua npoayKLUK Npu OTCYTCTBUMN
(yTpare) eé MaeHTU(UKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOHOCTH, CIefiaMH MOpUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (PyKOBOZCTBA) MO KCTNyaTaLnu, 06A3aTenbHoro
cepTu(hrKaTa COOTBETCTBMA B0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNLTUPOBaHHKE NO BONpPOCaM
NpUMeHeHuAa

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei U npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bow (Robert Bosch)

050012, r. Anmartsl,

Pecnybnuka KazaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BL «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcblnKy Ha aapeca HalwKuX CEPBMUCHDBIX LLEHTPOB U YCNOBHUA
rapaHTUM MOXXHO HaMTU Ha NOCNEAHEN CTPaHHLE.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3aNpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TENbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

B cnyuae BbIX0f1a aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbINA pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLeHWA TpeboBaHUi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTali OTMETKH NMpo-
[aBLa 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA 1
CepH1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEfI0B HEKBAM(MLMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPaHACTCA Ha:

— NoBble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPManbHbIi U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NIEKTPUUECKHE.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANbHOTO H3HOCA, COKPa-

LAOLLEro CPOK CNYXObl TAKUX YaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak

NPHUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pyaoBaHKe 1 €r0 YaCTH, BbIXO/ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CneacTBUEM HENPaBUNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOIU(UKALIMK, HENPABHBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapyLUEHWE NPaBKN 0DCNYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
XKanoctu, iechopMaLa U1 onnaBnexHue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nof AeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNATOPHble batapeu, npuHaa-
NEXHOCTH W YNAKOBKY HYXXHO CAaBaTb Ha IKONMOTHUECKM UM-
CTYI0 peKynepavuto.
He BbibpacblBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMynAaTopHble batapeu/batapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHE W 3NEKTPOHHBIE NPHUOOPBI UMM UCMONb30BaH-
Hble aKKYMYNATOPbI/baTapenku, HeNnpUroaHble AR anbHew-
LLIEro UCNonb30BaHKsA, HeobXoaMMo cobUpaTb OTAENBHO U
YTUNM3UPOBATb 3KONOrMueckk besonacHoimM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpesycMOTPEHHbIe cUcTeMbl cbopa mycopa. 13-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHs ONaCHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BMNbHOM YTUNU3aLMKU MOXET DbiTb HAHECEH BPEL OKPYKato-
Lel cpefe v 3[0POBbHO.

1609 92AE0K|(16.10.2025)
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Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAXKEHHA
€MIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiiMaTca nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLly i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnK
YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoincTpymeHToM. He Kopuctyitteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobM iHgUBIAYanbHOro 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPU. 3acToCyBaHHA
3ac00iB iHAKMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
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nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NanbLs Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBXAau
3bepiraiiTe cTilike NONoXeHHA Ta TPpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsaraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbcea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbcs.

» AKIWO iCHY€ MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

» [l06pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NPUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTH B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETBCA, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BinpeMoHTYBaTH.

» lepep TMM, AK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAa abo xoBaT
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKyMynAaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 Horo po6oTolo abo He uMTanH Ui BKa3iBKH.
BuKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu moxxe byT1 HebeaneuHum.
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» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHiA Mir OW BANUHYTH HA
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLlaCHMX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLIE 3aCTPAIOTb Ta Nertli B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa fo
HbOr0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpPUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onuBHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesx

» 3apapxaite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucToByiiTe B €N1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOpHUCTaHHA iHLWKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, koo Bu
came He KOpPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLeNAPCLKUMH
CKpinKkamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKkK abo noxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa notTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifiHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKIpK abo
OniKu.

» He BukopucToBYiiTe NowKoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [0WKOmKeH
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA

HeouiKyBaHo, Lo MOXXe NPU3BECTU 10 NOXEXI, BUOYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euwi 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BECTHM A0
BUOYXY.

» BuKkoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHs abo 3apsmKaHHA 3a
TEMNepaTyp, Lo BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MoXxe
MoLIKOAMTH baTapeto i MifBULMTY PU3MK 3aliMaHHA.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH aKyMynsTOPH JO3BONMAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku Ana wnipmalumH

» BukopucroByiiTe eNeKTPoiHCTPYMEHT nuLle Ans
cyxoro wnicyBaHHA. MonagaHHa BoAK B
enexkTponpunag 3binbluye pU3nK ypaxeHHs enekTpUuHUM
CTPYMOM.

» YBara: He6e3neka 3aiiMaHHA! YHUKaliTe neperpiBaHHA
wnichoBaHoi NoBepXHi i WnichyBanbHOT MaLIKHK.
Mepepn nepepBoio B poboTi 3aBXAN CNOPOXKHIONTE
KOHTeWHep Ana nuny. Mun Big WwnidyBaHHA, Wo
3ibpaBca y nMno3bipHKKy, MikpodinbTpi, nanepoBomy
Miweuky (abo y hinbTpyBanbHOMy Mileuky/dinbTpi
MUNococa), MoXe 3a HECIPUATIIMBUX yMOB
camo3aimarnca. Ocobnusa Hebeaneka BUHUKAE, AKLLO
BiH 3MiLUAHWHM i3 3anuLLKaMK NakodapboBoro NoKpuTTA,
noniypetaHy abo 3 iHWKWMM XiMiYUHUMK PEUOBUHAMM i
LwnichoBaHa NOBEPXHs Harpinacs nig yac Tpusanoi
0bpobky.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHIi ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6aTapei MoXxe BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb abo
BUbYxaTH. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA 10 NikapA. lap Moxe nofpasHioBaTu
IMXanbHi WNAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiTe ii. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisakamu abo
BHKPYTKaMH, 60 NpuKNafiaHHAM 30BHIlLHbOT CUITH
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHA, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1uLLe 32 TakuX yMOB
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akymynaTop byne 3axuiieHuit Big HebeaneuHoro

nepeBaHTaXeHHA.

3axuuyaiite akyMmynarTop Big,

Tenna, Hanp., Bifi COHAYHUX

NpoMeHiB, BOrHIo, bpyay, Boau

Ta BOMOru. [cHye Hebesneka

BUOYXY | KOPOTKOrO 3aMUKAHHS.

» Mepep TuM, IK NOKNACTH eNEeKTPONPHUNaj, 3aueKaire,
NOKH BiH He 3yNHUHHTbCA.

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a J0NOMOrow
3aTUCKHOro NpUCTpoto abo newat 0bpobntoBaHuit
marepian (hikCyeTbCA HafliHiLLe HiXK NPY TPUMAHHI 1oro B
pyul.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBuWKOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku 1a
IHCTPYKL|ih MOXXe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Byab nacka, fOTpMMYyHMTECA INHOCTPALIM Ha NoyYaTKy
iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Npu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTpyMEHT NnpuaHaueHuit ans wnidyeaHHa be3
OXOMNOMKEHHS IEPEBUHMU, NNACTMACH, LINAKNIBKM i
thapboBaHWX NOBEPXOHb.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepatlis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXXeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLi 3 MantoHKOM.

(1) Bumukau
(2) Koniwatko ina BCTAHOBNEHHA UaCTOTH KONMBaHb
(3) AkymynaTopHa batapes®
(4) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei”
(5) OnopHa wnichyBanbHa Tapinka
(6) PykosTka (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)
(7) MunosbipHuK y komnnekTi
(8) LLnichyBanbHa wwkypka®
(9) 'BMHTM 0 OMOPHOI WNidyBaNbHOI TapiNKKu
(10) Tpumau onopHoi WwnidyBanbHOI Tapinku
(11) BunyckHuit natpybok
(12) MunosbipHuK
(13) MepexiaHuK AnA NMno36ipHuKa
(14) BincMoKTyBanbHMit Wwnaxr

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

EKCLieHTpHKOBa GEX 185-LI
whidmawmHa
ToBapHu1i HoMep 3601CA50..
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EKCLeHTpHKoBa GEX 185-LI
wnipmawmHa
HomiHanbHa Hanpyra B 18
Bubip yactoTu konuBaHb °
YacToTa obepTaHHa 06/xB 6000-10000
XONOCTOro xogy no”
YacroTa BibpaLii Ha Kon./xs 12000-20000
xonoctomy xoy”
[liameTp kona Bibpalii MM 2,5
[iameTp Tapinuactoro MM 125
wnicyBanbHoOro kpyra
Bara” Kr 0,93
PekomeHgoBaHa °C 0..+35
Temneparypa
HaBKO/HULIHbOO
CepefoBuLLa NpH
3apAMKaHHI
[lonyctuma Temneparypa “C -15...+50
HaBKOMULIHBOrO
CepefoBuLLA Npu
excnnyarauii” i npu
3bepiraHHi
CyMicHi akymynsaTopu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apagHi GAL18...
npucTpoi GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynsTopom GBA 18V 4.0Ah

B) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a
anpecoto www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypy < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta OBKINNA. [letanbHiwly iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BignoBiaHo 0

EN 62841-2-4.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, AIK NPaBHNO, CTaHOBUTb 77 AB(A).
Moxnbka K = 3 ab. PiBeHb WwymiB nig yac pobot Moxe
nepebinbluyBaTH 3a3HaueHi 3HaueHHs. Bagraiite
HaBYLUHHUKH!

3HaueHHs Bibpaujii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTOpHa
ynapHa Bibpauis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-4:

a,=2,4 m/c (K =1,5m/c), pe =55 m/c (K =5m/c)
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3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi 1A NoNepeaHboi OLiHKK
piBHA Bibpauii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy npoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoueciB.

AkymynsaTopHa barapes

Bosch npopaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAUTb
aKyMynATop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apApkaHHA aKyMYNATOPHOI 6aTapei

» BukopucToBYyi#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHKH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPHU NOCTAaualoTbCA YACTKOBO

3apPAMKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBuN

TpaHcnopTyBaKHs. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaT 3

Np1NagoM, akyMynsTop Tpeba noBHiCTo 3apAanTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fno ans
akymynsTopHoi batapeli, o6 BoHa BiguyTHO yBilLwna y
3auennexHs.

BuiimaHHs akymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BUTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCcTOCOBYWTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokysaHHs, 106
3anobirTu BUNaiHHI0 akyMynATopa npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynsTopa.
BcTpomnenuii B eneKTpoiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKMHI.

IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
6arapei

MpumiTka: He BCi TNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHOMKaTOp PiBHA 3apaay.

3eneHi cBiTNoOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaT CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPX 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTWCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo ax3, 1106 BigobpasuTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle moxHa 3pobuTH i Togi, konu akymynaTopHa batapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAWKaTopa
3apAmKEHOCTi aKyMynATopHoi batapei xo/eH cBiTnoaion He
3aropAETbCA, aKyMYNATOP BMIALIOB 3 Nlafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumaHHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |

EXBA18V...| CORE18V...

N
CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 40-60 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHNX 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BbnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuABneHHA pU3KKy fedeKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

Kpim cTaHy 3apsgy akymynsatopa, CBiTI0f4ioAM Ha
iHOMKaTOpax CTaHy 3apAay akyMynATopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PU3MK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.

LLlob akTMBYBaTH (hyHKL|it0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
iHAMKaTopa piBHA 3apAay &> NPoTAroM 3 cekyHA. AHani3
3apAay akyMynaTopa CUrHaniyeTbCea CBITNOBUM
{HAWKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apAAY akyMynaTopa.
PeaynbTart BinobpaxaeTbca Ha iHaMKATOPI PiBHA 3apsAay

batapei.

SI=====] 1 cBiTNOAi0A: BUCOKWI PU3UK BUXOLY 3 Nlady
akymynaTopa. [1poayKTUBHICTb i uac
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BUKOHAHHA BXXe MOXYTb DyTH 3HWXeHi. PekomeHayeTbeA
3aMiHuTH baTapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynatopa
3a10BIiNbHUI 3 HU3bKUM PU3UKOM BUXOAY 3
nany.
3BepHiTb yBary: OLiHKa pU3uKy HECPABHOCTI
aKyMynaTopa BUKOHYETbCA Y [Ba €Tanu i NPOnoHye
CMPOLLEHY OLiHKY 1 oro cTaHy. AkyMynaTop abo oLiHI0ETbCA
AK TaKWK, LLO BiANOBIAAE ekcnnyarauinHim
XapaKTepuCTMKam, abo Mae NiABULLEHWI PU3UK HAABHOCTI
03Hak noLkoakeHHs. BincoTtok 3apapy batapei He
BifobpaxaeTbea.

BkasiBKH 1,040 ONTUMaNbHOIO0 NOBOJKEHHA 3
AKyMynAaTopom

3axuLLainTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UUCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHafTo KopoTKa TpMBanNicTb pPoboTH NicnA 3apAmkaHHs
CBilUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i noro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKUX PObIT 3
€NeKTPOIHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTaneii Towwo) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1py BUnagKkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

3awmiHa wnicyeanbHoi WKypKH (aus. man. A)

LLlob 3HATH WhicdyBanbHy Wkypky (8), nigHimith ii 360Ky i
3HiIMITb 3 OMOPHOI WAithyBanbHOI Tapinky (5).

MNepen 3akpinneHHAM HOBOi abpasuBHOI LIKYPKK MPOUMCTITh
OnopHy wnicpyBanbHy Tapinky (5) Big 3abpyaHeHs i nuny,
Hanp., 3a JONOMOroto NeH3NMKa.

lMoBepxHs onopHoi WhidysanbHoi Tapinku (5) nokputa
TIMMYUKOI0, LU0 JO3BONAE LWBMAKO Ta be3 ycknagHeHb
3aKpinntoBaty WnicyBanbHy WKYPKY 3 BiANOBIAHOKW
OCHOBOI0.

MpUTUCHITb abpasuBHy WKypKY (8) MillHO 1O HUXKXHBOTO HOKY
OMopHoi WwnidyBanbHoi Tapinku (5).

[inA 3abeaneyueHHs ONTUMANbHOrO BiJCMOKTYBaHHA
CniaKy#Te 3a TUM, LoD 0TBOpM B abpasuBHiii WKypui (8)
3biranuca 3 oTBopamu y WwnidysanbHii Tapinui (5).

L1106 36inbluMTH TEPMIH eKcnnyaTaLii onopHoT WhidyBanbHOI
Tapinku, 0cobn1BO NPU BUKOPUCTAHHI CiTUacTUX abpasnBHUX
marepianis (Hanpuknan, Bosch M480), Bu MoxeTe
3acTocyBaTh 3axMcHy npoknaaky Pad Saver (npunagas) mix
LNichyBanbHO Tapinkoto Ta abpasuBHAM MaTepianom.

YkpaiHcbka | 123

Bubip onopHoi wnicyBanbHOi Tapinku
3anexHo Bifl 3aCTOCYBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHT MOXe
npaLBaTv 3 ONOPHUMM LWNiYBaNbHUMM Tapinkamu pisHoT
TBEPLOCTi:

- M'aka onopHa wnicyBanbHa Tapinka: npuaatHa ns
0bepexHoro WnidyBaHHs, B TOMY UXCNi ONYKIKX
NoBEPXOHb

- CepeaHbo TBEpAA OMOPHa WichyBanbHa Tapinka:
BUKOPUCTOBYETLCA YHIBEPCANbHO ANA PI3HUX
wnicdyBanbHux pobit

- Tseppaa onopHa wnidysanbHa Tapinka: BUCOKa
NOTYXXHiCTb, AnA 06p0obKKM PIBHUX NOBEPXOHb

3amiHa onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku
(auB. man. B)

BkasiBka: HeraiHo MiHs/Te NOWKOAXKEHY OMOPHY
wnidysanbHy Tapinky (5).

3HimiTb abpasuBHy LWKYpPKY. [TOBHICTIO BUKPYTiTb 4

reuHTH (9) (BKpYTKO T20) i 3HIMITL ONOPHY LWNihyBanbHY
Tapinky (5). MoctasTe HOBY OMOPHY LUNi(yBaNbHY

Tapinky (5) i 3HOBY 3aTATHITb BCi FBUHTH.

BkasiBka: HagiiBaiouu onopHy wnichyBanbHy Tapinky,
cnigkyiTe 3a TM, LWob 3ybunkm nosiaka 3aiwnu B nasu
OMOPHOT WNihyBanbHOi Tapinku.

BkasiBKa: NOLWKOKEHNH TPMMay OMOPHOI WAidyBanbHOi
Tapinku (10) 103BONAETHCA 3aMiHIOBATH NIULLIE B CEPBICHIM
MaMCTEPHI ins eneKTpoiHcTpymeHTie Bosch.

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

He npautoiiTe npu BifCYTHOCTI 3aXOAIB LLOA0 BUAANEHHS
nuny.

BinnoBiagHu# BUTSXHWI NPUCTPi abo nno36ipHuK/Millok
ANs NUny 3MeHLIye Hebeaneue AnA 300POB'A NUNoBe
3abpyaHeHHs. [epekoHaitTecs, o poboue micle fobpe
NPOBITPIOETLCA. 3aBX W BUKOPUCTOBYTE BigMnoBiaHi 3acobu
3aXMCTy OpraHiB AuxaHHs. Y pasi BAKOPHUCTaHHS
nuno3bipH1Ka BUACHO CIOPOXHAWTE HOTO Ta PerynapHo
OuMLLaiTe (hinbTpyBanbHUil enemeHT, o6 3abeaneunTy
ONTUManbHe BUAANEHHSA NUNY.

Tpu BUKOPUCTaHHI TMNOCOCa AOTPUMYHTECH HACTYMHUX
BUMoOr. [l0TpUMY#HTECA NPUNKCIB 100 006pobntoBaHMX
Marepianis, WO fil0Tb y BaLiK KPaiHi.

Bumor#u wogo cryneHio dinbrpauii

PekomeHn0BaHWM HOMIHANbHUM MM 35
[liamMeTp LnaHra
HeobxigHui piBeHb BakyyMHoro — Mbap >230
THeky” rMa >230
HeobxiaHa Butpara nositps” nfc > 36
m3/rop, >129,6
PekomeHa0BaHa eheKTUBHICTb Knac BCMOBKTY-
dinbTpa BaHHA M?

A)  3HaueHHsA NOTYXHOCTI Ha 3'e1HYBaNbHOMY €N1eMeHTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosiaHo o IEC/EN 60335-2-69

Bosch Power Tools
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[oTpumy#iTech IHCTPYKLIK [0 nunococa. MpunuHits poboty,
AKLLO NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHS 3MEHLUNTLCA, | YCYyHbTE
NPUYMHY.

IHTerpoBaHa cucTema BiACMOKTYBaHHsA 3 NMUN036ipHUKOM
(aus. man. C-E)

TMoMiCTiTb Ta NOCYHbTE YKOMNAEKTOBaHW# NNo30ipHuK (7)
Ha BUMyCKHWI naTpybok (11), NoKM BiH He OMUHUTLCA
BPiBEHb 3 iIHCTPYMEHTOM.

[inA cnopoXHeHHs nuno3sbipHuka (12) 3HiMiTb
YKOMM/IEKTOBaHWM NNo3bipHuK (7) 3 BUNYCKHOTO

natpy6bka (11). BinkpyTitb nepexignuk (13) 3

nunosbipHuka (12) Ta CMOPOXHITb NUNO3BiPHKK.
BkasiBKa: 11,00 3a06€3neunTv HanexHe BULaneHHs nuny,
CBOEYACHO CMOPOXHIONTE MMN030ipHHUK (12).

MNin uac poboTi Ha BEPTUKaNbHUX MOBEPXHAX TPUMalTE
€/1EKTPOIHCTPYMEHT TakUM UMHOM, W06 n1nosbipHuk (7) bys
CNPAMOBAHWI BHK3.

3oBHilWHE BigcMokTyBaHHA (auB. man. F)

HapniHbTe BiACMOKTYBanbHHi WwnaHr (14) Ha BUNYCKHWI
natpy6bok (11).

MpueaHaiTe BiaCMOKTYBanbHUi wnaxr (14) 1o nunocmoka.
Ornag MOXNMBWX MUNOCMOKIB MiCTUTBCA B KiHL L€l
IHCTPYKUii.

IMnoBiaCMOKTYBau NOBKUHEH DyTW NpuaaTHUM ans poboTu 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWKIANMBOrO ANA 3OPOB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHuMi cnewianbHUi
NMUNOBILCMOKTYBaY.

i vac npaui Ha BEPTUKaNbHWX NOBEPXHAX TPUMANTE
€NeKTPONpPUNaz TakuM YUHOM, LL0D BiLCMOKTYBaNbHHI
LUNAHT IUBUBCA [OHN3Y.

Pobota

Mouatok pobotu

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHiTbcA, Wo Bu MoxeTe NnpuBecTH y Ailo BUMKKaY,
He BifnyCcKaloun PyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAY

(1).

[Llob BAMKHYTH eNEKTPOIHCTPYMEHT, LLie Pa3 HATUCHITb Ha

BUMMKay (1).

BcTaHOBNEHHA YacTOTH KONUBaHb

3a jonomoroto Konilarka AnA BCTaHOBNEHHA YacTOTH
KonuBaHb (2) MoXHa BCTAHOB/KOBATH YACTOTY KONMBaHb
TaKOX i nif yac pobotu.

1-2 HM3bKa UacToTa KONUBaHb

3-4  cepepHA yacToTa KONMBaHb

5-6 BMCOKa YacToTa KONMBaHb

HeobxigHa uactota Kon1BaHb 3aneXuTb Bif Matepiany i
yMOB pob0TH, ii MOXXHA BU3HAUMTH NPAKTUUHUM COCOBOM.
EnektpoHHa cucTema cTabinisalii 3abesneuye maixe
O[JHaKOBY YaCTOTy KONMBaHb HA XONOCTOMY XOAi i Mif
HaBaHTaXXEHHAM; Lie 3abeaneuye piBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

Micna TpuBanoi poboTk Ha HM3bKill YaCTOTi KONWBaHb AaitTe
€NeKTPONpUAazy NONpaLtoBaTH 18 OXONOMKEHHSA Npubn.
3 XBMI. 3 MaKCHMaNbHOI0 YACTOTOK KONMBAHb HA XONOCTOMY
Xomy.

Bunapxu 3actocyBaHHA
3acTocyBaHHA/maTepian Abpa3uBHui CryniHb KinbKocTi
marepian obepriB
3HimMaHHA - 3HimMaHHA cTapoi thapbu Ta naky P60-P100 4-6
- LUnidpyBaHHs aepeBuHH
- LUnidpyBaHHs TEPMONNACTUUHKX NNACTMAC P60-P100 1-3
Mpomixue - LUnidpyBaHHs aepeBuHHU Ta haHepu nepes nakyBaHHamM P120-P180 4-6
wnicyBaHHA - ®pesepyBaHHA KparoK AepPeB AHUX YaCTUH
- [lonipyBaHHA fiepeB'AHOi NOBEPXHi Nepes
NPOTPaBNEHHAM
- [IpomixHe WnichyBaHHS NAaKOBOrO MOKPUTTA Ta P220-P280 1-3
wnichyBaHHA IPYHTOBOTO NaKy
- [NpomixHe LWniyBaHHS NAaKOBOTO MOKPUTTA Ha
Kparkax
ToHke wnicpyBanna - LUnichyBaHHA fepeBuHH P150-P180 4-6
- LnidpyBaHHs KpaKoK LinbHOT iepeBrHM Ta thaHepu
- LLnidpyBaHHs nakom Ha (hapboBaHMX NOBEPXHAX i P240-P320 1-3

Kparkax
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BkasiBkH wopao pobotu

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPoiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi getanei Towwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkoBomy
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEeKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaifTe, NOKH BiH He 3yNHHUTbLCA.

» Lleit eneKTpoiHCTPYMEHT He NPU3HaUeHHi And
CcTaLioHapHOro BUKOPHCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTMCKaTK 11oro B nelyata abo 3akpinnoBath Horo Ha
Bepcrari.

Mig uac poboTH TPUMANTE eNeKTPOIHCTPYMEHT 3BEPXY (AK

MoKasaHo Ha MantoHky G).

LUnichyBaHHA NoBepXxoHb

YBIMKHITb €neKTponpu1nag, NpucTasTe MOro BCi€
WwnichyBanbHO0 NoBEPXHEto 10 06pobntoBaHoi OCHOBH Ta
BOZLiTb HAM 3 MOMiPHMM HATUCKYBaHHAM No 0bpobnioBaHii
3aroToBLi.

IpoAYKTMBHICTb POBOTH i CTPYKTYPA WNichyBaHHA iCTOTHO
3anexarb Bia 06paHoi abpasuBHOI LWKYPKK, BCTAHOBNEHOT
UacToTH KONMBAHb | CUNU MPUTUCKYBAHHA.

Nuwe 6e3poraHHi WnidhyBanbHi WKypkK 3abeaneuytoTb
BWCOKY NPOAYKTUBHICTb WNichyBaHHA | bepexyTb
eneKTPoNnpUnag.

L1106 wnichyBanbHOI LLKYPKK BUCTAUMNO Ha AOBLLE,
cnigKyiTe 3a piBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

HapamipHe 30inbLUeHHA KOHTAKTHOTO TUCKY He NifBHLLYE
NPOAYKTUBHICTb LWNiyBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD A0
CKOPILLOr0 3HOLLEHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
nepeauacHoro BUXoAY 3 naay WnidysanbHoi NNathopmu.
BukopucToBy#TE NULLE OpHriHanbHe WidyBanbHe
npunagas Bosch.

UopHoge whicyBaHHA

HapiHbTe abpa3snBHy LKypKY rpyboi 3epHUCTOCTI.

Nnwe 3nerka HaTUCKY#HTe Ha eneKkTponpunag, Wwob BiH
npaLroBaB Ha BUCOKIM UaCToTi KONWBaHb Ta 3HiMaB barato
marepiany.

ToHke wnicyBanHa

HapiHbTe abpasnBHY LLKYPKY TOHKOI 38 PHUCTOCTI.

BopiTb enekTponprnagom nnockumu Kpyramu abo
HaBMnepeMiHHO Y3[0BX i nonepek no Bci 06pobntoBaHin
NOBEPXHi, NOMiPHO HaTUCKAIOUM Ha HbOro. He nepekoLyiTe
eneKTponpunag, wob He npopisatn Hackpisb 0bpobnioBaHy
3aroToBKY, Hanp., WOH.

Micns 3aKiHUeHHA pobouoi onepaLii BUMKHITb
enexkTponpunag,.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» [lepepn BUKOHAHHAM Oyab-AKKX pobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpHKNag, NPH TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi getanei Towwo) BUAMITD
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aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMEHTY. [1py BUNaaKoBOMY
YBiIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNAL,ilHi OTBOPU B UUCTOTi.

Cepsic i kKOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CEPBICHI aipecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWUTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.

Yrunizauis
Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 33aBarv Ha eKOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BukupaiTe enekTponpunaam ta
aKyMynAaTopHi OaTapei/batapeliku B nobytose
cmita!

Nuwe pna kpaix €C:

EnexTpunuHi Ta eneKTPOHHI NpUCTpOi abo BUKOPHCTaHI
akymynsTopu/6atapei, fki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO
be3neuHnm cnocobom. CkopucTaitTeca npusHaueHUMK ana
L|bOro cucTeMamu 3bopy. HenpasunbHa yTunisatis Moxe
3aB/aTH LUKOLM HABKONMMLLHLOMY CEPEefOBHLLY Ta 3[0POB'I0
uepes HebeaneuHi PEUOBHHH, LLIO MICTATCA Y Bigxoaax.

Kasak

Eypaaml 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KeneH oparbiHa) Mywie
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMiaaa bap.
OHimpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
BeTiHpe KepCeTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpi nailganany mepsimi
OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH
bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTakLIAChIHAA a3blFaH)
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icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TEKCepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManAbl.

KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKaYNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa
Xapamgbl bonagpbl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHiy Ti3iMi

— Ken YLLKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaHpi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbliHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpI3

MaiiaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFa bonca, eHiMmai
naraanaHbaxpi3

- JKayblH —LIALIbIH Ke3iHAE CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLIbl DONMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHY bl

~ BHiM KOPNYCbIHbIK 3aKbIMAanybl

Kbi3mert kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op nanhaanaHyfaH CoH eHimi Ta3anay yCbIiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xep[e cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XoHe KYH CaynenepiHin,
SCEPiHEH anbiC cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpray kepek

- Opamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TemnepatypacbiHaa Koimaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa CakTaHbl3. CanbiCTbipMabl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra kaHe Ke3 kenreH
MeXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblAblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HYycKaynapbl

[ ECKEPTY OcCbl 3NEKTP KYpPanbiHbiH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HYCKaynappbl, CypeTTepai XXaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. BapnbiK TeXHUKaNbIK Kayinciamik

HYCKaynblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KOMbIHbI3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiganan6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece waH, bap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfiaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabpblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aiMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aneKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanan6anbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarafpl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiiganaHyaa abaii 60nbiHpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 X9He napacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEeKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INeKTP KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapab
KemenTen.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyige 6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» Ken Kyw icTeTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn kyTinmereH
Xarainapaa anekTp KypanablH b6akbinaHybiH cakTanapl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH Kuimaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl bentekTep
apKblbl TAPTHINYbl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuHay XabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTeAI.

» Acnantapapl XHi naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CEeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbilybl HeMece
3HeprusaMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTkisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaHn
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHoeri HyCKaynblkka cafkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAaHbICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» INEKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK CUNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTineni.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
OnapLblH KAYiNCi3airi yWiH XayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
naraanaxbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHAa yPbIC api
CeHimai XyMbic icTencis.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIN, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Kok anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp
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KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK 9peKeTi aneKTp
KypanfbliH baikaycbia KocbInybiHa Xon bepmeni.

» MaigananbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajlampaapra byn Kypangbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
6onagpl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepaiH keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepaiy,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, aneKkTp
KYPanbiHbiH 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeYi xa3aTanbiM OKuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiigae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKiLl XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH betke oHak
barbiTranagpl.

» JNeKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMEH
OPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanfanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe can
3apAaTarbiw backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NanganaHblkbi3. Ke3 kenren
backa barapes xuHaKTapblH Narganaxy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin Keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMuHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanbis,
CYMEH LanbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKMHAKTapblH Nailganan6anbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Kesfeicok apexkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.
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» barapes xuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepatypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapza Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HycKaynapAa GenrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temnepartypaja 3apsaray barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbiamet kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankbl benwekTepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyiNCi3airiH cakranyblH KaMTaMachl3
eteqi.

» 3akbiMpanFaH 6atapes XKHHaKTapbIH eLKaLIaH
naipanan6anpbi3. barapes XWHaKTapbIH TeK OHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLUbIChl
aPKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Tericreriw ywin kayincisaik Hyckaynapbi

» IneKTp KypanblH TeK KypFaK axapnay ywiH
naiaanaHbiHbI3. SNeKTP KypanblHbIH, illiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK COFY KayiniH apTTbipagbl.

» Opr Kayni bap! AxapnaHatbiH MaTepHanabl Hemece
a)Xapnay KYpbINFbICbIH KbI3biN KETYAieH CaKTaHbi3.
LLIaH, >KMHaFbIL KanTbl 9pAANbIM XKYMbICTa y3inictep
»acamacraH 6ypbiH 6ocatbiHbI3. LLaH X1HaFbIW KanTa,
MHMKpOCY3riae, karas KanTa (Hemece cyaril kanTa /
LIAHCOPFBILTBIK, CY3riCiHAE) axapnayaaH naiga bonarbix
LUaH KONanChI3 xarhannapaa TyTaHybl MyMKiH. Axapnay
LWaHbl NaK, NONMYPETaH KanablKTapbl HEMece XUMUANbIK
3aTTeKTePMEH apanacybl, axapnay MaTepuanbiHblH y3aK
6HIeNYiHeH Kbi3ybl aca XorFapbl Kayin Tyablpaabl.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xafanaa, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN Hemece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fepirepaiH kemMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTDI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMYNYyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFAPYbl, XXapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynATopAbl TEK @HAipyLLi eHimaepi ywin
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKYMYNATOpAbl KayinTi,
apTbIK XKYKTeYEeH CaKTaiChbl3.

AKKYMYNATOPABI XbINyAaH,

COHAaN-aK, Mbicanbl, y3AiKci3

KYH XXapbIfbIHaH, OTTaH, KipAieH,

CyAaH XaHe biNFanaaH

KOpFaHbI3. Kapbinbic xaHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TyblHAAMADI.

» JneKTp KypanblH Xepre KOKAaH anfablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAAMa KONblHbI3beH
canblCTbiprakza, bepik ycranagbl.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/Hemece ayblp XapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepit

eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

INeKTP Kypanbl afalll, NNacTMacca, CbiNarbill XaHe
naKTanFaH beTTepai Kyprak Kyife axapnayra apHanFaH.

KepcertinreH Kypampbi 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl beniiektepgin Hemipnepi
rpachukanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbIH KOPCETiNniMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

(1) Axbiparkpitu

(2) Tepbenictep caHbiH anfblH ana TaHAayFa apHanFaH
peTTeril ieHrenexk

(3) Axkymynatop®

(4) Axkkymynatoppbl 6ocary Tyimeci”

(5) Axapnay Topenkeci

(6) TyTka (beTi oKwaynaHFaH)

(7) LaH »1HaFbIL Kan XWbiHbl

(8) Axapnarbil Auck”

(9) Axapnay TepenkenepiHe apHanfaH bypasganap
(10) Axapnay TopenKeciHiH ycTarbllbl
(11) Ypnen weirapy kente Kybbipbi
(12) LLaH xuHaFbIlW Kan
(13) LllaH xu1HarbiLl kan anantepi
(14) Copfbilu wnaHr”

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmengi.

TexHuKanblK ManimeTTep

IKCLeHTPHKTIK TericTeyil GEX 185-LI

OHiM HeMmipi 3601 CA50..
HomuHangab! kepHey B 18
TepbenicTep caHblH anapiH °
ana TaHaay

boc xypic Ky#iHgeri anHany MUH 6000-10000
Xuiniri ng”
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IKCLEHTPUKTIK TericTeyil GEX 185-LI

Boc xypic KyHiHgeri MUH 12000-20000
Tepbenicrep caHbl"

Tepbenic KOHTYPbIHbIH MM 2,5
nnamerpi

Axapnay TopenKeciHiH, MM 125
nMamerpi

Canmarbl® KT 0,93
3apsaTay KesiHgeri “C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic kesinperi®) xaHe C -15...+50

caKTay KesiHgeri pykcar
eTinreH KopLuaraH opTa
Temneparypachl

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Yinecimai akkymynatopnap

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL
KypbinfFbinap

A) 20-25°C temneparypacbiHia GBA 18V 4.0Ah
aKKyMynATOpbIMEH eniueHesi

B) AKKyMynATOpCbI3 (aKKyMYNATOP CanmarblH
www.bosch-professional.com Be6-caitTbiHaa KapaHbi3)

C) Temneparypa < 0°C 6onfaHpa )yMbIC KyLUi LIEKTENreH Kenemae
6onagbl

MaHaep eHiMre bainaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHfai-aK,

naipanany XaHe KopLuaraH opTa LiapTTapbiHa bafbiHybl MyMKiH.

KocbiMLUa aKnapaTTbl MbiHa MekeHxak HoMbIHLLA KapaHbi3:

www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-4 60/ibHLLIA €CEeNnTenreH Wybln IMUCCUACHIHbIH
KepceTKiTepi.

INEeKTP KypanbiHbIK aMNAKTYAa bOMbIHLLIA ecenTenre
IblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri aneTTe 77 Ab(A) kypanabl. K
nanciapiri = 3 Ab. LLybin aeHreni xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH wamanapaax apTbik 6onybl MymkiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3!

EN 62841-2-4 6oiibiHILa ecenTenreH TeHCeny MaHAEPI a;,
(y3pikci3 gipin), ps (KaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
[nienciapairi:

a, = 2,4m/c* (K = 1,5 m/c?), pe = 55 m/c? (K = 5 m/c?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lybin
3MUCCUACHIHBIH KOPCETKILL 3aHzbl enLey afici boibiHILA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
canbICTbIpY YLWiH NaiaanaHyra bonagpl. OnapmeH angbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy WhiFapyabl baranayra bonaapl.
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bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWYbIN WblFAPy MaHi INEKTP
KypanblHbIH HEriari XXymbicTapbl yiliH 6epinrex. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITb! yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTepYi MyMKIH.

[Lipinfey AeHreri MeH Lybin WbiFapy MOHIH HAKTbI ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narfanaHblIMaraH yakblTTapabl ja eckepy Kaxer. byn
pipinfey AeHremi xaHe XyMbIC YaKbITbIHAaFbI LWYbI WhIFapy
MaHiH ToMeHeTeni.

MaipanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLliH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: SNeKTp
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPLAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynatop

Bosch KomMnaHusCcbl akKyMYNATOPAbIK ANEKTP KypanfapbliH
aKKyMYNATOPCbI3 1a caTafbl. INEKTP KYPanblHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH 6ap-KofblH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3biNFaH 3apaaTay
KypangaapbiH nanfanaHbibi3. Tek KaHa oCbl 3apAgTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NTUTHR-
MOHIbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeptne: [TuTui-MoHabI batapesnap xanbikapanbik,

TacbiManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynAaTOpAbIH TONbIK KyaTblH

narganaHy yLWiH OHbl anfail peT nanaanaHynax bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKyMynATOpAbl eHrisy

3apAaTanFaH akKyMynaTopabl akkyMynaTop bekiTkiwiHe
TipenrexLue eHrisixis.

AKKYMYnATOPAbI WbIFapy

AKKYMynATOpPAbI WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocaty
TYAMECiH 6acbIHpI3 XXaHe akkyMyNnATOPAbI INEKTP
KypasblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmaspli3.

AKKymMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
balikaycblafia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETyiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay fAeHreni bap. AKKyMynaTop anexkTp
KypanblHa OpHatynbl bonca, OHbl 63 OpHbIHAa cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynaTop 3apagbl AeHreiiHii UHAUKaToOPbI

Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apsan AeHreMiHiK
WHAMKaTOPbI GoNMainbl.

AKKYMYNATOP 3apAAbl AHrediHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XXacbin
TYCTi apblK IMOATAaPbl aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHTeHiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA [EHTeriH INeKTp
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KYHiHE FaHa LaKblpyFa 0onagbl.

Bosch Power Tools
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3apag AeHreriH KepceTy YLUiH 3apAa AeHreMiHiH,
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece B TYUMECIH 6aCblHbI3.
MyHbl aKKyMynATOp LUblFapbinFaHAa Aa opbiHaayra bonagp.
3apaa AeHreriHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KeWiH ellkaHaan xapblk auoapl xaHbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH, akay/bl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPEK
eKeHpiriH bingipeni.

Akkymynatop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3iKci3 )apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3pgiKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTANTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W
Xapbik anoabl Kyarbi

Y3qiKci3 )apblk 5% Xacbin 80-100%
Y3pgiKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pgikci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTANTBIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AKKyMynATOpAbIH, 6y3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V...| EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreNi MHAMKATOPbIHBIH XapblK,
[NIMOATapbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriHe koca
aKKymynaTopblH by3biny KayniH fie kepceTe anafpl.
OYHKUMAHDBI iCKEe KOCY YLUIiH 3apsafl AEHTeHiHiH
MHAMKATOPbIHA apHanFaH TyiMeHi & 3 cekyHA bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOP/bI Tanaay NpoLeci Typanb
aKKyMyNATOP 3apsAfbl AeHredi MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIMarbl XapblFbl CUrHaN bepeni. HaTuxe akkymynaTop
3apAabl AeHreMiHiH MHOMKATOPbIHAA KepceTineai.
1 xapbiK AUMOAbI: aKKYMYNATOP/bIH by3biny
Kayni )orapbl. Kyar neH )yMbic icTey yakpiTbl
anTapnblKTar asatobl MyMKiH. AKKYMYNATOPAbI anMacTbipyFa
KeHec bepinepi.
5 )KapbIK AUOADI: aKKYMYNATOP XaKCbl Kyhae
*oaHe by3biny Kayni TOMeH.
Ha3sap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopablH byabiny kayniH
baranay apeKeTi eki ke3eH boVibiHLa OpbIHAANAb! XaHe
aKKYMY/IATOP KyHiH baranayfblH XeHinaeTinreH agiciH
YCblHabl. AKKYMYNATOP He Xakcbl Kyinae bonbin
baranaHappl, He KaTTbl by3biny KayniHe We bonaabl. barapes
3apAfbl AeHreniHiK Nanbi3bl KOPCETINMenai.

AKKyMynsaTopgbl OHTainNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KHE blNFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa Kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAeTy TECIriH XyMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aiTapblkTai KbICKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplCcTapAbl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

Xunay

» JneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKANbIK KbI3MET KOpceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NMeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAMAAbI.

Axapnarbll AUCKiHI anMacTbipy

(A cypeTiH KapaHpblI3)

Axapnay napafblH (8) anbin Koo YLUiH WeTiHeH KeTepin
Terictey Topenkeci (5) weirapbiHbI3.

JKaHa Terictey UCKiH canyaaH anablH Terictey Topenkeciy
(5) nac neH LwaxHaH TazanaHpi3, MbICarbl, XXaKKbILLMEH.
TericTey TapenkeciHin, beti (5) xabbickak MaTameH
XabpblkTanFaH bonbin TericTey AUCKIH Xblnaam xaHe OHal
bexiTeni.

Terictey auckici (8) Terictey TapenkeciHiv (5) acTbiHa
BacbiHpi3.

OnTMMangpl LWAHCOPYAbl KAMTAMAChI3 €Ti YLLIH TericTey
auckinaeri (8) ofibikTapabiH TericTey Topenkecitit (5)
OMbIKTapbIMEH Calkec HonyblHa KO3 KETKI3iHi3.

Axapnay TopenkeciHin KbiamMeT eTy Mep3iMiH, acipece Top/bl
axapnarbiLl Kypanaap (Mbicansl, Bosch M480)
narganaHblnFaH Xaraanaa, y3apTy YLWiH axapnay Topenkeci
MeH axapnarblll Kypan apacbiHa Pad Saver (kepek-xapak)
TeTiriH opHatyra bonagpl.

TericTey TapenkeciH Tangay

JKyMbIC TypiHe KapaW aneKTp KypanbiH apTypAi KaTTbiNbIKKa

We axxapnay TapenkenepiMeH xababiktayra bonagbl:

- Kymcak axapnay Tepenkeci: abainan axapnayra
apHanfaH, fieHec betteppe fie

~ Opralua KatTbl axxapnay Tapenkeci: bapnbik axapnay
KYMbICTapbl YLUiH xapamzbl, aMbeban naiaanaqbinabl

- KartTbl axapnay Tepenkeci: Teric beTreppie xorapbl
axapnay KyaTbl YLUiH Xapamabl
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Axapnay TapenkeciH anmacrbipy
(B cyperTiH KapaHpi3)

Hyckay: 3akpimpganraH Terictey Tepenkecit (5) bipaeH
IMaCTbIPbIHbI3.

Axapnarbiil JUCKiHi TapTbin anbikpi3. 4 bypaHgaHbl (9)
TOMbIKTaK bypan wwbirapbin (T20 bypayblilbiHbIH
KemeriMeH), axxapnay TopenkeciH (5) anbin TacTaHpi3. XaHa
axapnay Tapenkecit (5) opHatbin, bypaHaanapabl Kaitaga
TapThIn KOMbIHbI3.

Hyckay: Terictey TopenkeciH opHatyfja ycTarbliLl TicTepi
Terictey TOPeNKeciHiK TecikTepiHe KipyiH KaMTamMachl3 eTiHj3.
Hyckay: 3akbiManfaH axapnay TopenkeciHin,

ycTarbilwbiH (10) Tek Bosch anekTp KypanaapbiHa apHanfaH
OKiNeTTi KbI3MeT KepCeTy OpTa/bIFbIHAA AIMACTbIPY Kepek.

LLIanAabi XoHe XOoHKanapAabl copy

LLlaH MenwuepiH a3anTy WwWapanapbiH KonaaHban xymbiC
iCTEMEHi3.

YKapamibl COpFblILL KYPbIFbl HEMECE LaHKMHAFbILL/LIaHFa
apHanFaH Kan eHCcaynblkKa 3UAHAbI LWaH XYKTEMECIH
asanTagpl. XyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNaeTinyiH
KamTamachbl3 eTiHi3. OpaarblM TbiHbIC OpraHaapbiHa
apHanFaH xxapamfbl KOPFaHbICTbI MaiaanaHbHbI3.
LLIaHXnHaFbIWTHI Na#aanaHFaH keaae oHbl aep Kesinae
60CaTblHbI3 XaHE LWaHHbIH OHTaNMbl COPbINYbIH KAMTAMAachl3
€Ty YLUiH CY3rill 3NeMeHTTi XyHeni Typae Tasanan TypbiHbI3.
CopfbllThl NaaanaHrFaH Kesze TeMeHaeri Tanantapgbl
OpbIHAaHbI3. OHOeneTiH MaTepuanaap yLWiH eniHisge
KonaaHbinaTbiH HyCkamanap/bl OpbIHAAHbI3.

CopfblLiKa KOWbINATbIH TananTap

LLInaHriHiH yCbIHbINFAH HOMKUHaN MM 35
Qnametpi

KaxeTTi ToMeHri Kbicbim® mbap >230

rMa >230

KaxeTTi afbiH Menwepi” nfc >36

m%/caF >129,6

Cy3riHiH yCbIHbINATbIH 6TKI3Y M war knacbl®

Kabineti

A)  IneKTp KypanblHbIH COPFbILL XKanFaFblLbIHAAFbI KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHaaptbl boibiHLIa

Copfblll HYyCKaynbIFbIH kapaHpbl3. Copy KyaTbl TOMeHaereH
XaFaanaa, XyMbICTbl TOKTaTbIN, CebebiH XoMbIHbI3.

LLlaH, XxMHaFbIW KanneH e3iHgik copy (C-
E cypeTTepiH KapaHbl3)
BYKin WwaH »uHafbiw KanTbl (7) KypanMeH TonblK

XaHackaHLua ypnen wbirapy kente kybbipbiHa (11) opHartbin
KbIDKbITbIHbI3.

KonpaHnbicka wony

Konpanbinybl/matepuan
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[LlaH, xuHarbiw kanTbl (12) bocaty yiuiH OyKin waH XuHarbiL
kanTbl (7) ypnen wbiFapy kente KybbipbiHaH (11) TapTbin
whiFapbiHb3. Anantepai (13) waH xuHarbiw kantaH (12)
Oypan LbiFapbiHbl3
bocarbiHbi3.
Hyckay: LaHHbIH OHTalNbl COPbINYbIH KAMTAMAChI3 €Ty YLLiH
LaH X1HarbIWw KanTbl (12) aep kesikge 6ocatbin TyPbIHbI3.
TiK »a3bIKTbIKTapAa XXYMbIC iCTEreHae aNeKTP KypanbiH LaH,
XMHaFbILW Kabbl (7) ToMeH Kapan TypaTbiHAaK eTin ycTan
TYPbIHbI3.

CbIpTKbI copFbiw (F cypeTiH KapaHbi3)

Copfbilll WwnaHrbiH (14) copy KybbipbiHa (11) canblHbi3.
CopfbiLul wnaHriH (14) waHCopFbiliKa KOCbIHbI3. OCbI
HYCKAyNbIKTap COHbIHAA TYP/i LWAHCOPFbILLITapFa KOCY
a[licTepi KepceTinreH.

LLlaHcopFbILL OHAENETIH MaTepuanta caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usiH, 00bIP TyFbI3aTblH HEMECE KYPFaK
LIaHaap YLiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI MaiAanaHblHbI3.
INeKTP KypanblH TiK aiMaKTapaa XyMbic icTey Ke3iHae
COPFbILL LLNAHT TOMEHTe KOPCETETiH €TiM YCTaHbI3.

JKoHe LaH XHWHafblLl KanTbl

Maipanany

Maigananyra eHpipy

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KOCY YLliiH aXblpaTKbILThl (1) 6acbiHbI3.

INEKTP KypasbliH ewwipy YLiH axbipaTkblwThl (1) kaiTanaH

bacbiHpI3.

Tep6eny caHbiH Tanaay

Tepbeny caHblH TaHAANTbIH peTTeYLi apKbinbl (2) KaxeTTi
Tepbeny caHbIH XyMbIC icTey Ke3iHae e peTteyre bonapl.
1-2 TeMeH Tepbeny caHbl

3-4 opTalua repbeny caHbl

5-6  »orapbl Tepbeny caHbl

Tanan etinetiH Tepbenynep caHblH MaTepuanmMeH Xymbic
acay xafarblHa bainaHbICTb ToXip1be apKbinbl
aHblKTayra bonagpl.

ANeKTPOHUKa HOC XKypiCTeri XaHe XKyKTeMe Ke3iHaeri
Tepbeny caHbIH TypaKTbl AepAik yCTaiabl xaHe bipkenki
OHIMAINIKTi KAMTamachbI3 eTegi.

INEKTP KypanMeH y3aK XyMbIC Kili bepbeny caHbiHaa
iCTereHHeH KemiH cankblHAATy YILiH 3 MMHYTKA EH XOFapbl
Tepbeny caHblHa Kocy Kepek.

Axapnarbi Kypan AiHany XHMiniriHiy
BeHreifi

Cobigbipa axapnay
- CypexTi axapnay

- Ecki bosynap MeH nakTbl Cbifiblpa axapnay

P60-P100 4-6
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KongaHbinybl/Matepuan Axapnarbiw Kypan A#Hany XHiniriHi,
AeHreni
- TepmonnacTukanblk CUHTETUKaNbIK MaTepuangapasl  P60-P100 1-3
axapnay
ApanbIk axapnay - Cypek neH LiepeHi naktayaaH bypbiH axapnay P120-P180 4-6
- Araw benikTepperi xuekteppi by3y
- Araw betteppi eHaeyaeH bypbiH Terictey
~ JlaKTbl apanblK axapnay xaHe bitemenik nakTbl P220-P280 1-3
axapnay
- KuekTeppaeri nakTbl apanblk axapnay
AKBIpFbl axKapnay ~ CypexTi axapnay P150-P180 4-6
— TonblK CYPEK XaHe Lepe XUeKTepai axapnay
- OHaenreH beTTep MeH X1eKTepaeri nakTbl axapnay P240-P320 1-3

Maipanany 6oiibIHLWA HYCKaynap

» INeKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopgbl
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbI3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any Kayni
TybIHAAAAbI.

» JNeKTP KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» 3neKTp Kypanbl TypaKTbl NaifanaHyFa apHanMaraH.
OHbl, Mbicarnbl, KbICKbILL HeMece BepCcTakke beKiTy MyMKiH
emec.

JKyMbIC KesiHfe 3neKTp KypanbiH Xofapblaa yCTaHbl3

(G cypeTiHae kepceTinrexaen).

AWimMakTappabl Terictey

INEKTP KypanbiH KOCbIN TONbIK axxapray 6eTiH engenetit

epre KoWbIN KyLuneH KaTTbl backin faibiHaama yCTiHeH

KbIMKbITBIHBIS.

KeLwipy aeHreni xaHe axxapnay Topbl Heri3iHeH TaHaanfFaH

KapNarblLL TOMEH, anfblH ana TaHaanFaH Tepbenicrep

CaHbIHbIH IeHremi xoaHe bacy KyLUi apKbinbl aHblKTanambl.

Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC Tericteyre, con

apKbINbl ANEKTP KypanblH cakTayFa bonagpl.

AXapnay IUCKIHIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLUiH

bipkanbinTbl bacyra TannbiHbIHbI3.

LllamapaH apTblk bacy KyLui xorapbl axapnay KyaTbiH

KamTamachbi3 eTnem, aNeKTP KypanblHbIH ThiM KaTTbl TO3YblHA

)KOHE aXapNarblLL NNACTUHAHbIH Mep3iMiHeH bypbIH icTeH

LWbIFybIHa SKENexi.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill Kepek-xapakTapblH

narganaHblHpi3.

Ipi Terictey

Ipi TYRIpLUIKTINIKTIK aapnay AWUCKICiH OpHATbIHbI3.
INeKTp KypanbiH TeK ai bacbiHbl3, OHAA 0N XOFapbl
Tepbeny caHbIMeH XyMbic icTen kebipek Matepuan
anblHagbl.

Maiipa tericrey

Marpaa TyHipLiKTIniK TericTey AUCKICiH OPHATbIHBI3.

INeKTP Kypanzbl a3 KpicbIMMeH, beTke napannenb Hemece
illiHapa kenaeHeH xaHe Tik barbiTTa JaibiHAAMara Kapan
KbIMKbITBIHBI3. LLiepe CUAKTbI 8HAENETiH AablHAaMaHbl KaTTbl
TEericTemey yLUiH aNeKTP KypanblH KACaTNaHbI3.

JKyMbIC AiCiH anKTaFaHaH COH ANEKTP KyparnblH 6LWLipiHi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tazanay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy xaHe T.6.) akkymynatopabl
3MEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPaTKbILIThI
Kesnencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TyblHOANAbI.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3NEKTP Kypanabl XaHe XengeTy caHbinaynapbii Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

OHiMaeppi onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimzepre aTMocepanblk XayblH-LUallbIHHbIH THOIHE XaHe

acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LWyFbin
©3TePICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KUocKineppe catyra bonagpl.

Caryuwbl (eHaipyLwi) caTbin anyLwbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

TUICIHLLE TaHAaY MYMKIHAITiH KAMTaMachbI3 eTyre MiHeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAe Tidimi Pecei

®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH

nainanaHblnFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

XoWbinFaH bonca, TyTbIHyWbIFa 6yn Typanbl aknapat bepinyi

THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH afcbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— Carywwbl catbin anyLublFa YAbIMbIHbIH MpManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typansl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;
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- Caypa benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylwbira byrbimMpapaarbl xxa3banapmeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK Bepyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KoCbinybiHa 9KENeTiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabH benrineHreH TananTapra
CoMKECTiriHiH pacTamachl, cepTudhukaTTapabiH Hemece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaLMANBIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
XapamAblnblk Mep3iMi eTin keTkeH, 0y3biny benrinepi bap
XoHe navganaHy boMbiHLLIA HYCKayNbiFbl (KiTanwachbl),
MiHAETTi CONKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWwbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI

Kabbingay opranbifbi:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKeHKannapbiMbl3Fa XaHe Keningik

LiapTTapbiHa cinTeme CoHFbl beTte bepinreH.

CypakTap Kot aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy

KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

INeKTp Kypanbl Keningi nanaanany Mep3iMiHiH iwiHae

OH/IPYLWIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MEXaHWKanblk 3aKbIMAAP/bIH XXOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLIA HyCKAYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6oibiHLIA HYCKAYNbIKTA CaTyLbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xxaHe caTbin anyLubl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAFbl CEPUANbIK HOMIP/LiH COMKECTIri;

- binikci3 xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keningik TemeHAeri xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- hopc-Maxop XaraahnapblHa bainaHbICTbl KE3 KeNnreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHaarbiaan anekTp KyparblHblH
KanbinTbl TO3Ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNWakTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATHXKECIHAE KaXeTTiniri
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa Kipmengi:

- Tabuf1 T3y (PecypCTbiH TONbIK NakfanaHbinybl);
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— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1HKaLManay, KaTe
KONAAHY, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCIHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AechopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Kapere xapary

INeKTp Kypanaapabl, akkyMynaTopnapgabl, Kepek-

XapaKTap/ibl XaHe opay MatepuanfapblH 3KONOTrMANbIK

TYPFbIAaH YPbIC YTUNKU3ALMANAYFA TANCBIPY KEPeK.
INeKTp Kypanfapabl xoHe
akkymynstopnappbl/batapesnapgpl yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KyPbINFbiNapabl HEeMece naiaanaHblnFaH
aKkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 0enek xuHay xoHe
KOpLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH nanaanaHbiHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypamblHAarbl KayimnTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
NleHCcayNbIK YWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.

Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
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mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evita supraincalzirea
materialului slefuit si a slefuitorului. inaintea pauzelor
de lucru, goleste intotdeauna rezervorul de praf.
Praful de slefuire din sacul de colectare a prafului, din
microfiltru, din sacul din hartie (sau din sacul filtrant,
respectiv din filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in
caz de conditii nefavorabile. Un pericol deosebit exista
atunci cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de
lac, poliuretan sau alte substante chimice, iar materialul
slefuit se infierbantd dupa o prelucrare indelungata.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.
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» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialelor plastice, materialelor de spacluire, precum si a
suprafetelor ldcuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire
(2) Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de
vibratii
(3) Acumulator®
(4) Tasta de deblocare a acumulatorului®
(5) Disc de slefuire
(6) Maner (suprafata izolata de prindere)
(7) Sac complet de colectare a prafului
(8) Foaie abraziva®
(9) Suruburi pentru discul de slefuire
(10) Suport disc de slefuire
(11) Stut de evacuare
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(12) Sac de colectare a prafului
(13) Adaptor pentru sacul de colectare a prafului
(14) Furtun de aspirare”
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice
Slefuitor cu excentric GEX 185-LI
Cod de identificare 3601 CA50..
Tensiune nominala \ 18
Preselectare a numarului de °
vibratii
Turatie in gol n,” rot/min 6000-10000
Numar de vibratii la min™ 12000-20000
functionarea in gol"
Diametru cerc de vibratii mm 2,5
Diametru disc de slefuire mm 125
Greutate® kg 0,93
Temperatura ambientald C 0..+35
recomandatd in timpul
incarcarii
Temperatura ambientald C -15...+50
admisa in timpul
functionarii® si pe perioada
depozitarii
Acumulatori compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Incarcatoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 4.0Ah

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal de 77 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-4:

a, = 2,4m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 55 m/s’ (K = 5m/s’)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizdri ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasd tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
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interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea stdrii de
incarcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o datd in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare &3. Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incarcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar
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putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

inlocuirea foii abrazive (consulti imaginea A)

Pentru scoaterea foii abrazive (8), ridicati-o in lateral si
trageti-o (5).

inainte de montarea unei foi abrazive noi, indepartati
impuritatile si praful de pe discul de slefuire (5), de
exemplu, cu o pensula.

Suprafata discului de slefuire (5) este alcatuita dintr-un
structura de tip arici, pentru a permite fixarea rapida si facila
afoilor abrazive cu prindere cu arici.

Apasati ferm foaia abrazivd (8) pe partea inferioard a
discului de slefuire (5).

Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigurati-
va ca decupajele din foaia abraziva (8) coincid cu orificiile de
pe discul de slefuire (5).

Pentru a prelungi durata de viata utila a discului de slefuire in
special in cazul utilizarii materialului abraziv din plasa

(de exemplu, Bosch M480), poti introduce Pad Saver-ul
(accesoriu) intre discul de slefuire si materialul abraziv.

Alegerea discului de slefuire

in functie de utilizare, scula electrica poate fi echipata cu

discuri de slefuire de diferite duritdti:

- Disc de slefuire moale: adecvat pentru slefuirea delicatd
chiar a suprafetelor curbate

Bosch Power Tools
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- Disc de slefuire semidur: adecvat pentru toate lucrarile de
slefuire, utilizare universala

- Disc de slefuire dur: adecvat pentru un randament ridicat
la slefuirea suprafetelor plane

inlocuirea discului de slefuire
(consulta imaginea B)

Observatie: Un disc de slefuit deteriorat trebuie sa fie
inlocuit imediat (5).

Scoate foaia abraziva. Desfileteaza complet cele 4

suruburi (9) (cu ajutorul surubelnitei T20) si scoate discul
de slefuire (5). Monteaza noul disc de slefuire (5) si strange
laloc suruburile.

Observatie: La montarea discului de slefuit, asigurati-va ca
dantura sistemului de antrenare patrunde in decupajele
discului de slefuit.

Observatie: Un suport deteriorat al discului de slefuire (10)
poate fi inlocuit numai de cdtre un centru de service
autorizat pentru scule electrice Bosch.

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul dacd nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf.

Un dispozitiv de aspirare adecvat sau o caseta de colectare a
prafului/un sac de colectare a prafului adecvat/a reduce
expunerea la praf, care este nocivd pentru sanatate. Asigura
o ventilatie optima a spatiului de lucru. Utilizeaza X
intotdeauna o masca de protectie respiratorie adecvata. In
cazul utilizarii unei casete de colectare a prafului, goleste-o
la timp si curdtd cu regularitate elementul de filtrare, pentru
aasigura aspirarea optimd a prafului.

In cazul utilizarii unui aspirator, respecta cerintele
specificate mai jos. Respecta prevederile din tara ta
referitoare la materialele de prelucrat.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesara” mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s >36
m*/h >129,6
Eficienta de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecti instructiunile privind aspiratorul. in cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Aspirare independenta cu sac de colectare a prafului
(consulta imaginile C-E)

Asaza si impinge intregul sac de colectare a prafului (7) pe
stutul de evacuare (11) pana cand se inchide paralel cu
scula.

Pentru golirea sacului de colectare a prafului (12), extrage
complet sacul de colectare a prafului (7) de pe stutul de
evacuare (11). Desurubeaza adaptorul (13) de pe sacul de
colectare a prafului (12) (& si goleste sacul de colectare a
prafului.

Observatie: Pentru a asigura o aspirare optima a prafului,
goleste cu regularitate sacul de colectare a prafului (12).
La prelucrarea suprafetelor verticale, tine scula electrica
astfel incat sacul de colectare a prafului (7) sa fie orientat in
jos.

Aspirare cu o instalatie exterioara

(consultati imaginea F)

Montati un adaptor de aspirare (14) pe stutul de evacuare
(11).

Racordati furtunul de aspirare (14) la un aspirator. La
sfarsitul acestor instructiuni este disponibila o prezentare
generald a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat furtunul de aspirare sa fie indreptat in jos.

Functionare

Punere in functiune

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apasa comutatorul de

pornire/oprire (1).

Pentru oprirea sculei electrice, apasa din nou comutatorul

de pornire/oprire (1).

Preselectarea numarului de vibratii

Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de vibratii

(2) permite preselectarea numarului de vibratii dorit chiar si

pe parcursul functiondrii.

1-2  numar de vibratii redus

3-4  numar mediu de vibratii

5-6  numar ridicat de vibratii

Numérul preselectat de vibratii depinde de material si de

conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.

Modulul Constant Electronic mentine aproape constant

numarul de vibratii la mersul in gol si in sarcina asigurand

astfel un randament uniform de lucru.

Dupd un timp de lucru mai indelungat cu un numar redus de

vibratii, ar trebui sa lasati scula electrica sa meargd in gol cu

numarul maxim de vibratii aproximativ 3 minute, pentru a se

raci.
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Slefuire

Utilizare/Material Material abraziv  Treapta de turatie
- Slefuirea vopselei si a lacurilor vechi P60 - P100 4-6

- Slefuirea lemnului

- Slefuirea materialelor plastice termoplaste P60-P100 1-3

Slefuire intermediara - Slefuirea lemnuluisi a furnirului inainte de lacuire
Ruperea muchiilor pieselor din lemn

P120-P180 4-6

- Netezirea suprafetei din lemn inainte de baituire

Slefuirea preliminara si intermediara a lacului

P220-P280 1-3

- Slefuirea intermediara a lacului de pe muchii

Slefuire fina - Slefuirea lemnului

P150-P180 4-6

~ Slefuirea muchiilor de lemn masiv si de furnir

- Slefuirea lacului de pe suprafete si muchii baituite

P240-P320 1-3

Instructiuni de lucru

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

i cazul lucrului la inltime, sustine scula electrica (conform

imaginii G).

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electrica, asezati-o cu toata suprafata de

slefuire pe materialul de prelucrat si deplasati-o apasand-o

moderat deasupra piesei de lucru.

Randamentul de indepadrtare a materialului si aspectul

slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii

abrazive, de treapta numarului de vibratii preselectata si de
forta de apasare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la

slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,

pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Cresterea excesivd a fortei de apasare nu duce la

optimizarea randamentului de slefuire, ci provoacd o uzura

mai puternica a sculei electrice si deteriorarea prematurd a

placii de slefuire.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

Slefuire bruta

Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apadsati numai in mica masura scula electrica, astfel incat

aceasta sa lucreze cu numar ridicat de vibratii atingand un

nivel mai mare de indepartare a materialului prin slefuire.

Slefuire fina

Montati o foaie abraziva de granulatie mai find.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand
cercuri plane cu aceasta sau miscand-o alternativ in directie
longitudinald si transversala pe piesa de lucru. Pentru a evita
crestarea piesei de lucru, de exemplu a furnirului, nu inclinati
gresit scula electrica.

Dupd terminarea procesului de lucru opriti scula electrica.

intretinere si service

Intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim

sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!
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Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nocivd pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure u TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM NPY CNa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YA U/UNK TEXKU TPAaBMMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T~
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BbesonacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

» [Masete paboTHOTO CH MACTO UMCTO K A06PE 0CBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMULOEHTHU.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIEHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuansu. 1o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOWTO MOraT f1a Bb3anna-
MEHAT NPaxoobpasH1 MaTepuani Unu napu.

» [pbXTe Aeua U CTPAHHYHKM NHLA Ha Be3onacHo pa3cTo-
fAHMe, [OKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHKeTo Bu bbjie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUEeCKn ToK

» Mpeana3ssaiiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOfA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbaete KOHLEHTPHUPaHH, CNefeTe BHUMAaTENHO fenCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NPeANa3NHBo U pasyMHo. He
U3Non3BaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo CTe yMo-
PEeHH UNK NopJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoxon Unu ynoiBawy nekapcTea. EquH mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE f1a MMa 33
MOCNENCTBIE M3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABAHHUA.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasALLM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA Aei-
HOCT IMUHW NPefNasHU CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWymMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HM), HaManaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BkniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBHUAT NPEKbCBaY € No3uuua "nsKkniove-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLO
HanpeXeHue, JOKATO MYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBeN1uyaBa onacHoCTTa OT TPY0BK 3M10MONYKK.

» Mpepnu pa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ FaeuHu KniouoBe. [OMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
Te [la KOHTPONUpPaTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouakBaHa CUTyaLuA.

» Pa6orterte c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKM Apexy Unu yKkpalueHus. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHuaTa, LbArute Kocu Morat
[Nia bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaiiTe, ue TA e BKNoUeHa 1
¢yHKLMOHMPa U3NpPaBHO. 13M0N3BaAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/lKaLLM CE Ha OT-
Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [lobpoTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCepc-
TBHe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 3a HamansABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHocT. E|HO HeBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Aia
NPean3B1Ka TEXKN HapaHABaHKWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpouHcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Barte NoAXOAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BK/IOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOMMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.
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» Mpeau fa U3BbpLIBATE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0

eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3aieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MO
HEeBHUMaHKe.

CbXpaHaABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AEeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatk ot geua. He go-
nyckaiite Te fia 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHK.

Mopabpxaiite 4obpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hYHKLMOHKPaAT De3yKOpHO, AaNnu He 3aKNUHBAT, fja-
NK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainy fa 6baar peMoH-
THPaHK. MHOro 0T TPY0BUTE 3M10MOMYKHK Ce Ab/KAT Ha
Hemobpe nombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [lobpe NoaabPKAHUTE PEXKELLIW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NO-NEKO.

WU3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. U3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUYHKU OT
NpefBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BKW 3N10MNONMYKH.
Moppbpkaiite APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. XnbaraBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABart besonacHata pabota 1 06POTO KOHTPONUpPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeoUaK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH
» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuun nsnon-

3BaiiTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPenopbUBaHU
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonagare 3apsgHH yCT-
POMCTBA 3 3apex/aaHe Ha HeMoaXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CbLyeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpefBHAEHNUTE 33 CbOTBETHHA MOAeN aKy-
MynatopHu 6atepuu. V3n0n3BaHETo Ha PasNMUHK aky-
MynaTopHu batepun Moxe Aa NPeansBrKa TPYA0BA 3M0-
nonyKa u/unu noxap.

MNpepnasBaiite HeW3nNoN3BaHNTe aKyMynaTopHu barte-
]PHH OT KOHTAKT C FONleMH N ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
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Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [ocnencTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
najiHe eneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako enekTponut nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO U3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He usnon3eaiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3nnameHAT, eKCnaoaupar unm ia
NPean3BUKaT HapaHABaHKA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha orbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BMKaT eKCMI03uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMmy-
natopHata 6atepus; He A 3apexpaaNTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NoCoYeH B HHCTPYKLHUH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypu U3BbH JONYCTUMHUA iana3oH Morart fia yB-
peqanT batepusTa M yBeNMuUaBaT OMacHoOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHH cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» HuKkora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaToOpHH
baTepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpAbBa
[1a Ce U3BbpLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UK OT OTOPH3H-
paH cepau3.

Yka3anua 3a 6e3aonacHocT 3a WwnanMalHHK1

» U3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a CyX0
wnaidaHe. NPOHMKBAHETO HA BOAA B ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa NMoBHMLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» Buumanue, onacHoct ot noxap! Usbarsaiite nperpsa-
BaHe Ha WwnaiiaHua MaTepuan v Wwnaiid malumHara.
WU3npasgaiiTe BUHaru npeau nay3u npu pabora KoH-
TeiiHepa 3a npax. MpaxbT oT WhaidaHe B Topbata 3a
npax, MMKPOMUNTLPA, XapTUeHUsA uyBan (M1 B uyBana Ha
hunTbpa, pecn. hunTbpa Ha NpaxocMykaukara) Moxe fia
ce camo3ananu npu HebnaronpuaTHK ycnosus. Cneynan-
Ha OMacHOCT e Ha/KLie ako NpaxbT OT WaihaHe ce CMecH
C 0CTaTbLM OT NaK, NONUYPETaH UNK APYTA XMMUUHH Be-
LyecTBa U WnadaHuAT NpoayKT cnep Abnra pabora ce
Harpee.

» Mpu noBpexaaHe W HeNpaBUNHa eKCNNoaTaLus ot
aKymynaropHarta 6arepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABaHE U
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NPy ONNaKBaHWA ce 00bpHETe KbM Nnekap. Mapute Morat
[1a Pa3[Pa3HAT AUXaTeNHUTe MbTULLA.

» He npomensiite 1 He OTBapAiiTe akyMmynaTopHara ba-
Tepua. CblleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AkymynaTopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UAH OTBEPTKH, HNK
OT CUNHK yaapu. Moxe fa bbae npefnsBUKaHo BbTPelLl-
HO KbCO CbeIMHEHKe U aKyMynaTopHata batepus Moxe fia
Ce 3ananw, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3paiite akymynatopHarta batepua camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 14 e npeana-
3eHa OT OMacHO 3a Hesl NPeToBapBaHe.

Mpepana3Baiite akymynaTopHata

6artepua ot ToNNKHa, Hanp.

BCNeACTBHE Ha NPOSLMKHTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHa ClTbHYe-

Ba CBETNMHA, OFbH, MPbCOTHA,

BoAa M Bnara. /ima onacHoCT oT eKCM0o3nA U KbCO CbeanHe-

Hue.

» Mpepu fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTO Jja CNpe HaMbIHO.

» Ocurypsasaiite 06pabotBanua getaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT ¢ NoAX0AALLM NMPHUCTOCObNeHUs UK CKoOM, e 3acTo-
MOPEH M0 3PaBO M CUryPHO, OTKONIKOTO, aKO 1o IbpXKUTE
C pbKa.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTa

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHocT. Mponycku
MpY CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a pabota morar aa
“Mat 3a NoCnefcTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMH.

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxkeHusTa B NpeHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NPefHa3HaueH 3a CyXo WK(oBaHe
Ha [1bPBECHU MaTepHasnu, NNacTMacH, KUT U TaKOBM NOKPU-
™.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
130bpaxkeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhnuHaTa
CTpaHuLa.

(1) MyckoB npekbcaau

(2) Koneno 3a peryn1paxe Ha uecroTara Ha BubpaLuute
(3) AkymynatopHa barepua®

(4) ByToH 3a OTKNIOUBAHE Ha aKyMynatopHata batepua®
(5) LUnudosaly auck

(6) PbkoxBaTka (M301MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(7) Topba 3a npax usana

(8) Wkypka”
(9) BuHTOBE 32 WNKDOBALLMA AUCK
(10) Hoceuya onopa Ha WNKGOBALLMA AUCK
(11) Lyuep Ha oTBOpa 3a U3X0AALLATA Bb3AYLLHA CTPYA
(12) Topba 3a npax
(13) Apantep 3a Topba 3a npax
(14) Mscmyksaly Mapkyy”

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha floCTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

ExcueHTpHKoBa wnugosa- GEX 185-LI
13 MaLuMHa

KaranoxeH Homep 3601CA50..
HomMWHanHo HanpexeHue \% 18
Perynupate Ha yecToTara Ha °

BUbpaLunTe

CKOpOCT Ha BbpTeHe Hanpa- ~ min* 6000-10000
3eH X0z N

YecroTa Ha BUbpaLuuTe Ha min™* 12000-20000
npaset xon”

[lameTtbp Ha BUDPALMOHHHUA mm 2,5
Kpbr

[nameTbp Ha WwWnudosatua mm 125
JUCK

Terno® kg 0,93
[TpenopbunTenHa Temnepa- C 0...+35
Typa Ha OKONHaTa cpefa npu

3apexpaaHe

PaspeLueHa Temneparypa Ha © -15...+50

OKoNHarta cpefia npu pabo-
Ta” v npu cknagmMpaHe

CbBMECTUMM aKyMynaTopHu
barepuu

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

lpenopbunTenHu 3apAAHH
ycTpoincTea

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynartopHa
barepus GBA 18V 4.0Ah
B) be3akymynartopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pusi LLe oTKpKeTe Ha appec www.bosch-professional.com)
C) orpaHuueHa npoM3BOAMTENHOCT NpK TeMnepatypu noa < 0°C
CTOMHOCTHTE MOraT Aia Bapupar cnopes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yc-
noBwATa Ha ynoTpeba K Ha oKkonHata cpefa. [ombnHuTeNnHa nHdopma-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.
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WUndopmaLya 3a M3MbUBAH WYM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LIYM CA YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-4.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHKA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nuaa Ha 77 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. PaBHHLLETO Ha WyM npyu paboTta Moxe fia npe-
BMLLM MOCOUEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!

CTOMHOCTUTE Ha BUOpHpaHe a, (nocToAHHM BUOpaumu), py
(noBTapsALLM ce ynapHu Bubpaumu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-4:

a, =2,4m/s” (K =1,5m/s?), p; = 55 m/s” (K = 5m/s?)
lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMnoaraLua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEepeHU
CbIMIaCHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXxe fja Cnyxu 3a
CpaBHABAHE C ApYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoaa-
LYY CLLO TaKa 3a NPefBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCHMTE Ha
BUOpALMHK W LLYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LUyM ca NPeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHNA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
i€ U3MON3BaH 3a APYrv LeMHOCTH, C PasnuuHK PaboTHM MHC-
TPYMEHTH Unun be3 HeobXxoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BMDpaLMHTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCKH Ha LLIYM MO-
e fla ce pas3nuuasart. ToBa b1 MOTNIO 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUbpaLmMKTe W LWymMa Npes nepruofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLeHABaHe Ha BUbpaumuTe v Lyma TpAabea Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT €
U3KNIOUeH Unu paboTu Ha npa3eH xoA. ToBa b1 Morno 3Haum-
TENHO [la HaManu eMUCKUTE Ha BUOpaLMK W LUyM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

MpennuceaiTe LOMbAHUTENHU MEPKH 32 NpeAna3BaHe Ha
paboTellyys ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EACTBUETO Ha
BUbpaLMKTe, HaNPUMep: TeXHUUECKo 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa M paboTHIUTE MHCTPYMEHTH, MOfAbPXKaHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3auma Ha pabotHuTe
CTBIKK.

AkymynatopHa batepus

Bosch npoaaBa akymynaTopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
€NeKTPUUECKM MHCTPYMEHT Ce Cbbp)Ka akyMynaTopHa bare-
pUA, MOXETE [1a HayuuTe OT ONaKoBKaTa.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHara batepua

» WUsnon3BaiiTe camo nocoueHnTe B pasaena TexHuuec-
KM [JaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. CaMo Te3u 3apAfIHM YCT-
POMCTBA Ca NOAXOAALLM 33 M3NON3BaHaTa BbB Bawmsa
€NEKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[LOCTaBAT YUaCTUUHO 3apeeHH NOPaaM MeXayHaPOAHUTE

NpeAnMcaHua 3a TpaHenopT. 3a ia Ce rapaHTvpa fbaHarta

MOLLHOCT Ha akyMynatopHara batepus, 3apefeTe A HambAHO

npeay nbpeara ynorpeba.
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MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa batepus B rHe3norto 3a
aKymynaropHa batepus 0KaTo yCeTUTe npeLpaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxzaHe Ha akymynatopHata batepus HatucHeTe byTo-
Ha 3a 0cBobOX/aBaHe 1 U3AbpaiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPEeAOTBPATABA U3NaflaHeTo i NpH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha Aebnokupaluua byToH. Korato
aKymynatopHata batepus e nocTaBeHa B €N1EKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce MPUAbPXKA B HY)XHATa NO3WLIMA OT NPYXKUHA.

Wnpgukatop 3a akymynaropHata 6arepus
YkasaHue: He BCeKv TN akyMynaTopHa batepusa pasnonara
C MHAMKATOP 33 CbCTOSHMETO Ha 3apeXaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHMKATOPA 3a aKyMyNnaTopHara
batepua Noka3Bart CTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha akyMynarop-
Hata batepua. Mopaau cbobpaxeHus 3a CUTYpPHOCT NPoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefeHoCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€1EKTPOUHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a /1a BUOHTE CTeMeHTa Ha 3apeeHOCT Ha batepusaTa, HaThC-
HeTe OyTOHa 3a MHAMKaLMA @ UK &3, ToBa e Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPW 3BafIeHa aKyMynaTopHa barepus.

AKO Cnief| HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALMA HE CBETU HUTO
©[IH CBETOAMO/, aKyMynaTopHaTa batepus e nospe/ieHa u
TpAbBa na bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V... | GBA18V...

CeeToamop, Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpexkbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E=E===

CeeToauop, Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpexbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwrawa cetnuHa 1 x 3eneHo

Bosch Power Tools

1609 92AEO0K](16.10.2025)



144 | Bbnrapcku

Pa3nosHaBaHe Ha pHcK OT fiedheKT Ha
aKymynatopHarta 6atepua

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeToguoaNTe Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara barepus
Morart Jja nokasBar Hapef CbC CbCTOAHWETO Ha 3apeXxaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AeeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a fla aKTMBMpaTe (hyHKUMATA, 3afpbxTe byTOHa 3a MHAMKa-
TOPa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe i 3a 3 CeKyHaM. AHa-
NU3bT Ha akyMynaTopHara batepus ce curHanuaupa or ceeT-
NMHA Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT CE NOKa3Ba Ha MHAKMKATOPa 3a akyMynatopHara batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT fiechekT. MOLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce cMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B jobpo
CbCTOAHKE C HUCBK PUCK OT AeheKT.
Mons, umaiite npeaBua: OLeHKaTa Ha pucka oT iethekT Ha
akymynatopHarta batepus (hyHKLUOHUPA ABYCTENEHHO U
npegnara OnpocTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKymynatop-
Hata batepus ce oLeHABa N1 B 106PO CbCTOAHWE UK No-
Ka3Ba yBen1ueH aedeKT oT puck. HAMa NpoLEeHTHO CboTHO-
LUeHKe Ha CbCTOAHUETO Ha batepusTa.

Yka3saHusa 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHarta 6atepua

MpennasBaiiTe akymynatopHata barepusa ot Bnara 1 Boa.
CbXpaHsBaiiTe akyMynaTopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUA ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBawnTe
aKymynatopHata batepus npes naToTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lNepronnuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPHU Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
Noka3Bga, ue akymynaropHara barepus e uaxabeHa v Tpsbsa
[1a bb/ie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApPbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CbLyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[NeHCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHUe.

CmsHa Ha nKcTa WKypKa (BXK. dur. A)

3a IeMOHTHPaHe Ha LKypKara (8) A 3axBaHeTe B eAuHKMA
Kpa# 1 A u3gbpnaiTe ot windosaLma auck (5).

Mpeau aa NocTaBuTe HOB IUCT LIKYPKa NOUKCTETE WNK(OBa-
A auck (5), oT npax M 3aMbpCABaHKMA, Hanp. C YeTKa.

OT npax v 3aMbpcABaHKA, Harp. ¢ ueTka (5) e c noBbpxHoCT
Benkpo, 3a1a MoxeTte 6bp30 1 NECHO fa 3axXBaLLaTe WKypKa
CbC 3aenBalllo 3axBallaHe.

MpuThcHeTe n1cTa WKypka (8) 30paBo KbM AoNHaTA CTPaHa
Ha wnudosalLua auck (5).

3a ocurypsaBaHe Ha onTUManHa CTeneH Ha npaxoynassHe
BHMMaBaMTe LLaHLI0BaHWTE OTBOPH Ha I1CTa WKypKa (8) aa
CbBMafaT c 0TBOPUTE Ha AMCKa 3a WnudosaHe (5).

3a /1a ce yBennuM eKcnaoaraluoHHaTa NPObMKUTENHOCT Ha
wnndoBaLLMa AUCK, 0COOEHO NPU U3MON3BaHe Ha MpEeXecTa
Wwkypka (Hanp. Bosch M480), MoxeTe aa nocTaBuTe

Pad Saver (npuHagnexHocT) Mexay WnUgOoBaLLUA AUCK U
LIKypKara.

WU360p Ha wnudoBawwua AUCK

B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHO U3MbHABAHATA AEHHOCT Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa Morar fja bbaar MoOHTUpaHH WwndoBa-
LY IMCKOBE C Pa3NMuHa TBbPAOCT:

- LLnudoBaLy AUCK, MeK: NOAXOAALL 32 BHUMATENHO LLMK-
hoBaHe, CbLLO W Ha BASTLOHATH UMK U3MbKHAMM NOBbPX-
HOCTH

- LLinudposaLy auCK, CpeaHa TBbPAOCT: NOAX0AALL 3a 0610
WwnndoBaHe, C yHUBEPCATTHO NPUNOXKEHKE

- LLnudoBaLl AuCK, TBbPL: NOAXOAALL 3@ BACOKOMPOU3BO-
QUTENHO WNMGOBAHE HA PABHUHHM MOBbPXHOCTH

CmsHa Ha aucka 3a wnudgosake (Bx. dur. B)

YkasaHnue: CvMeHsiTe BefiHara noBpefeHus Wnnudosaly
auck (5).

M3gbpnaiTe WKypkara. Passuite HambiHo W u3BaaeTe 4-Te
BuHTa (9) (c nomolta Ha oTBepTKa T20) 1 cnep ToBa 1EMOH-
TUpanTe Wwindosalma auck (5). MoctaseTe HOB WNKDOBALL
nuck (5) v cnen ToBa OTHOBO 3aTerHETE BUHTOBETE.
Ykasauue: [1p1 nocTaBAHe Ha WAXGOBALLMA AUCK BHUMA-
BaiTe 3b0MTe Ha BOJaua Aa NONafIHAT B KaHanuTe Ha AncKa.
Ykasauue: [oBpefie Hocau Ha WindoBalus auck (10) mo-
)Xe [1a Ce CMEeHs CaMO OT OTOPHU3MUPAH KNMEHTCH CEpPBU3 3a
€NeKTPOMHCTPYMeHTH Ha Bosch.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

N3bsrBaiiTe pabotara be3 pefyumMpaly npaxa MepKK.
Moaxoasiia npaxoynoB1TeNHaTa NPKUCTaBKa UK NPaxoyno-
BUTE/NHa KyTHA/TopbuuKa pedyumpa BpefHOTO 3a 3ApaBeTo
npaxoBo HatoBapBaHe. OcurypsaBaiiTe 106po NPOBeTPsABaHe
Ha paboTHoTO MACTO. Mo NPaBKUNO U3NON3BaNTE NOAXOAALLA
[QuxaTenHa salumTa. [1pu M3nonssaqe Ha NpaxoynoB1TeNHa
KYTMA A U3npa3BaiTe CBOEBPEMEHHO 1 NOUMCTBAMTE PEOB-
HO (DUNTbPHUA ENEMEHT, 3a 1a rapaHTUPaTe ONTUMANHO Npa-
XOU3CMYKBaHe.

lpw U3non3BaHe Ha NPaxocMyKauka cnassaite no-gony no-
COYeHTe U3ncKBaHUA. CnasgaliTe BanuaH1Te BbB Bawwara
CTpaHa 3aKOHOBH pa3nopenbu, BanuaHu npu obpaboTeaHe
Ha CbOTBETHUTE MaTepPUAK.

WU3KcKBaHNA KbM NpaXxocMyKaukuTe

[TpenopbunTeneH HOMMHaNeH mm 35
[IMaMeTbp Ha MapKyua

Heobxoaum Bakyym” mbar >230
hPa >230

Heobxomum febut” I/s >36
m*/h >129,6
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U3ncKBaHHA KbM NpaxoCMyKaukuTe

MpenopbunTenHa eekTMBHOCT Knac Ha npax M?
Ha hunTbpa

A) CTOMHOCT Ha NopTa 3a NPAXOCMYKaUKa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
B) CobrnacHo IEC/EN 60335-2-69

Cna3BaWTe yKasaHMeTo 3a NpaxocMykaukara. pn Hamanexa
CMyKaTe/iHa MOLLHOCT NpeKbCHeTe paboTarta 1 oTcTpaHeTe
np1ymMHaTa.

CobcTBeHa cucTema 3a npaxoynaesiHe ¢ Topba 3a npax
(Bx. chur. C-E)

MocTaeete 1 u3byTaiTe uanara Topba 3a npax (7) Bbpxy Hak-
paitHuKa 3a u3nyxBaHe (11) nokaro He 3acTaHe NbTHO 10
MHCTPYMEHTA.

3a u3npassaHe Ha Topbara 3a npax (12) usternete usnara
Topba 3a npax (7) ot HakpaiHuKa 3a u3yxeaHe (11). Pas-
BuiTe apantepa (13) ot Topbara 3a npax (12) @ 1 U3npas-
HeTe Topbara.

Yka3zaHue: 3a ONTUMaNnHo NpaxoynaBAHe U3npa3BanTe CBO-
eBpeMeHHo Topbata 3a npax (12).

Mpu pabota no 0TBECHM NOBbPXHOCTH APbXKTE ENEKTPOMHCT-
pyMeHTa TaKa, ue Topbarta 3a npax (7) aa e Hagony.

BubHILHa cucTeMa 3a npaxoynaesHe (Bx. dur. F)
BkapaliTe WwnaHr Ha npaxocMykauka (14) Ha wyuepa (11).
Bkntouete wnawra (14) kbm npaxocmykauka. lNpernep Ha
HauMHa Ha BKMIOUBAHE KbM Pa3nuuH1 MPaxocMyKauky Lie
HamepuTe B KPas Ha TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCM/oaTalus.

Manon3saHara npaxocMykauka TpabBa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHua MaTepuan.

Ako npu paboTa ce 01ena 0cobeHo BpeseH 3a 3apaBeTo
npax UK KaHLeporeHeH npax, 3non3eanTe cneyuanuaupa-
Ha npaxocMyKauka.

Mpernep Ha npuNoXKeHNeTo
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Mpu 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHM NOBbPXHOCTH APLXKTE
eNeKTPOUHCTPYMEHTA Taka, Ue LNAHMbT Ha NPaxocMyKaukaTta
[a e Hagony.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauus

BKniouBaHe  U3KNIOYBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aja 3aaeicTBaTe NyCKOBUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXKKarta.

3a BKNIoYBaHe Ha e/1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-

BUA Npekbeaau (1).

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE MYCKO-

BMA Npekbeaau (1).

PerynupaHe Ha uecToTara Ha BUbpauuute

C nomolLTa Ha noTeHuuomeTbpa (2) MoxeTe Aa U3MeHATe
yecToTara Ha BUbpaLMuTe CbLLO W Mo BpeMe Ha paboTa.

1-2 HWUCKA uecToTa Ha BUbpaLmu

3-4 CpefiHa YecToTa Ha BUbpauuu

5-6  BWCOKa uecToTa Ha BUOpaLuK

OnTUManHara yectoTa Ha BUbpaLuuTe 3aBKcK ot 0bpaboTea-
HWsA MaTepuan 1 paboTHUTE YCNOBHUA U Ce ONpenens Hal-Tou-
HO upes u3npobeate.

MopaynbT 32 ENeKTPOHHO YNpaBNeHKe NOALbPXKA YecToTaTa
Ha BMOpaLMK Ha MPa3eH XOf ¥ Mo HaToBapBaHe NpakTMuec-
KM NOCTOsAHHA, C KOETO 3ana3Ba NpoM3BOAUTENHOCTTA NOCTO-
AHHA.

Cnen npoabmkuTeNnHa paboTa ¢ HUCKa UecToTa Ha BUbpaLuu-
Te TpAbBa Aa OXNajuTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTa-
BWTE [1a paboTh Ha NpaseH XoA NpUbA. 3 MUHYTH C MaKcH-
MasHa yectoTa Ha BUbpaumuTe.

Mpunoxexne/marepuan WnndoebUHO CTeneH Ha cKo-
cpepcTBo poCTTa Ha BbpTeHe
OtwnudoBaHe - OTwnudoBaHe Ha cTapy 6ou U nakose P60-P100 4-6
- Llinnucosare Ha abpBO
- LUnudoBaHe Ha TEPMONAACTUUHM NNAcTMacK P60-P100 1-3
MexaunHo wnudo- - LLinudosaHe Ha AbPBO M hypPHUP Npeay Nak1paHe P120-P180 4-6
BaHe - UyneHe Ha pbboBe N0 1bPBEHH ENEMEHTH
- 3arnaxpaaHe Ha fbpBeHa NOBbPXHOCT Npefy balilBaHe
- MexauHHo WwindoBaHe Ha nak v WwWnandaxe HafoneH P220-P280 1-3
Cnow nak
- MexauHHo WwnughoBaHe Ha pbboBe Ha 1aKOBM MOKPH-
™A
OuHo wnudoBaHe - LUnudoaHe Ha fbpBO P150-P180 4-6

- linndosare Ha pbboBe C NTbTHA IbPBECHHA U (hyPHUP

- LWnudosate Ha nak Bbpxy barLBaHK NOBLPXHOCTH U

pbboBe

P240-P320 1-3
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YKa3aHus 3a pabora

» U3Baxgalite OT €NeKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
u ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
[Ie/CTBaHE Ha MyCKOBMA NPEKbCBAY N0 HEBHUMAHKE.

» Mpeau fa ocTaBUTe €NEKTPOHHCTPYMEHTA, U3UaKBail-
Te BbPTEHETO A CNpe HaMbHO.

» EneKTpOMHCTPYMEHTDT He e noAxoaALy Aa bbae nons-
BaH 3a cTauMoHapHa pabora. Hanp. Toit He TpAbBa fa
Ob/ie 3axBallaH B MEHreMe Ui MOHTUPaH HEMOLBIKHO
Ha paboTeH nnor.

Mpu pabota APbIKTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA OTIOPE (KaKTo e

MoKasaHo Ha ur. G).

LLinudroBaHe Ha paBHUHHU MOBLPXHOCTH

BknioueTe enekTpOMHCTPYMEHTa, NOCTaBeTe 1o ¢ Lgnata
Wwn1doBallia NOBbPXHOCT BbpXy 06paboTBaHaTa 0cHoBa U ro
NPUABKXBANTE C yMEPEH HAaTUCK No 06paboTBaHuA feTann.
MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHE W KauecTBOTO Ha MOBbPXHOCT-
Ta Ce ONpeaensT rMaBHO OT U3bopa Ha LLKYpPKa, HacTpoeHaTta
yecToTa Ha BUbpMpaHe 1 cunata Ha IpUTMCKaHe.

Camo LLIKYpKH B DE3YKOPHO CbCTOAHWE OCHrypABaT Aobpa
NMPOU3BOAMTENHOCT M NPEANA3BaT €N1eKTPOMHCTPYMEHTA OT
NpexaeBpeMeHHO M3HOCBaHE.

Mo Bpeme Ha paboTa npuTHCKaNTe e1eKTPOMHCTPYMEHTA
paBHOMEPHO, 3a [1a yBENUUMTE AbNrOTPAMHOCTTA Ha LLIKYpPKa-
Ta.

lpekoMepHOTO YBeNMuaBaHe Ha cnata Ha NpPUTUCKaHe He
BOAM 10 yBeNNYaBaHe U Ha UHTEH3UBHOCTTA HA OTHEMaHe, a
710 N0-ObP30TO M3HOCBAHE Ha LIKypKaTa M Ha eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa.

M3nonaBaitte caMo OpUrMHanHu LWKypku Ha Bosch.

I'py6o wnudosane

MocTaBeTe NIUCT LKYPKa C N0-e[pa 3bPHECTOCT.
MpUTHCKaiTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA CbBCEM NIEKO, TaKa ue fia
paboTi C No-BUCOKA UeCToTa Ha BUDpaLMHTe, KOETO OCHTyps-
Ba M10-MHTEH3WBHO OTHEMaHE Ha MaTepuar.

®uHo wnudoaxe

lMocTaBeTe MUCT WKYpKa C No-Manka 3bpPHeCToCT.
lpuaBKXBaiTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa No obpaboTeaHara no-
BbPXHOCT B MOCTOAHHA PaBHWHA KPbroobpasHo nu peayBa-
110 Ce HaMPEUHO M HaTbXHO. BHUMaBaNTe 1a He ro 3aKN1H-
BaTe, 3ala He NpoTpueTe 0bpaboTBaHaTa NOBLPXHOCT,
Hanp. ypHUp.

Cnep npuKNiouBaHe Ha paboTa U3KMoUETe eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpiKaHe M NOUUCTBaHE

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApPbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT

1 ap.). CblecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
[Ie/CTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute gobpe 1 6e3onacHo, nopAbpxKaiiTe
YUCTH eNeKTPUYECKNUA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapua

Ten.: +359(0)700 13667

TIMHKBT KbM HaLLWUTE CePBU3HN AAPECH U FrapaHLMOHHK ycno-
BMA LLIe OTKPKMETe Ha NocneHaTta CTpaHuLa.

Mona, npu BbAPOCH 1 NpK NOpbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BUHaru nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypega.

bpakyBaHe

EneKTpoMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe batepuu v gonbn-
HUTENHUTE Npucnocobnenuns Tpsbea fa bbaar NpefaBaHy 3a
0MON30TBOPSBAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.
He U3xBbpNsiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNafbLy!

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTPOHHM Ypeau Unu u3non3saHuTe
aKyMynaTopH1/obHMKHOBEHM baTepuu, KOUTO Beue He Morar
[Ja ce u3nonagar, TpabBa fa ce cbbupar pasgenHo v a ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMUHOCbobpa3eH HauuH. M3nonagaite
0bo3HaueHuTe cucTemMu 3a cbbupaHe. [peLHoTo M3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPe[HO 3a OKONHaTa Cpefa U 3a 34paBeTo no-
pafiy Bb3MOXHO CbAbPXaLLKTE Ce ONaCHM BELLeCTBa.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaTu

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
npeaynpeayeatba, HNYCTPaLUUK U
NPEAYBARE cneuuduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEeH anat. HenpuapyBarbeTo 10 C1Te
yNatcTBa NpUnoXeHu Noaony MoXe Aa JoBefe 0 CTPYEH
YIap, NoXap W/Wnu TeLKK NoBPeau.

3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHUHA.

TMouMoT ,eneKkTpuueH anar” Bo besbeHocHUTe
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaty LTo
KOpHCTar cTpyja (kabencku) unu anaparu LWTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).
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BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpMMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLKMHa. EnekTpuuHnTe anatv
€03/}aBaaT MCKPHM KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Noganexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpONa.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE aNaTH Ha JOXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO Be3e Bofla BO €NeKTPUUHKOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of, CTPYEH Yaap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpHCTETe eneKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe f1oaeka PaboTuTe CO eNEKTPUUHUTE anaTu
MOXe [1a AOBefie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» KopucreTe nuuHa 3awTtuTHa onpema. Cekorail Hocete
3aLITHTa 32 OUM. 3allTUTHATA ONpeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e36eHOCHHM UEBMM KOMLLTO He ce
NU3raar, WeM UM 3alTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopUCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMIU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. MpoBepeTe aanu
NPeKHHYBAuoT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anath co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npen3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT €N HA eNEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa AoBefe
[0 IYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojano
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoXxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nofi0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENPEBUINUBY CUTYaLUK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0A noABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHUTE
[IeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHHU U KOPHCTeHH. Cobupatbeto
npaLuyuHa MOXe Aia ' Hamanu oNacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH Off Hea.
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» He go3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HAaNPaBK CMOKOjHN U Aa TH
UrHopupare 6e36eiHOCHHTE NPUHLMNK NPH HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO [IBMXErbE MOXE fla
NpeAn3BrKa Cepro3Ha NOBPEAa BO 1N Of CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1ueH anat nofobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXXeTe Aa ro
BKNYy4MTe H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKUHYBaUOT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajeTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBY NpUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpPeMa UNK ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKKM Ce HamanyBa PU3UKOT Off CNyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha lela M He 103BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatm
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHN KOPUCHHLIX.

» OpapXyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U JONONHHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, COjOT Ha
[IeNOoBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaat BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaaiu HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
eNeKTPUYHHUTE anaTu.

» OcTpeTe K UKCTETE M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXXYBaHWTE UBULM HA anaTHTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKaaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBU U
paborara koja ja BpwumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHKOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MOXe Aa 10Befe 10
OMacHM CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE 1
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
NPXetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeNBUIUBH
CUTyaLMH.

Ynotpeba u uyBae Ha 6aTepucku anat

» [onHere ja batepujata camo co nonHay HaBefeH of
Npou3BOAUTENOT. [10/HAU KOjLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CeT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noxap ako ce KOPUCTM 3a APYr CeT Ha batepuu.
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» EneKTpuuHuTe anaTu KOpUCTETE F'M CaMo Co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBM Ha batepun moxe fia
npeaM3BrKa OMacHOCT off NOBPEZa UNK NoXap.

» Kora He ro kopuctute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npegMeTH, Kako Ha np.,
CrnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrM noManu MeTanH1 NpesMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BHKaarT CNoj of efieH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPeHULM UMK NoXap.

» Mop HenpeaBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue op batepujara; u3bernysajre KoHTakT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MUjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeYHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXe fla NPeAU3BUKA MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIX.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHH UMK U3MEHETH
barepuu Moxe Aa pearMpaar HenpeaBUAIMBO U Aa
npeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uiu onacHocT of
noepepa.

» He ro u3noxyBajre cetor Ha 6aTepuu U1 anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temnepartypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHewe 1 He 1o
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaeunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaaBop 0f
HaBeJEHMOT OMNCEr MOXe [1a ja olLTeTH baTepujata v aa ja
3ronemu 0nacHoCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuMuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNU(UKYBaHO NKLLE KOe KOPUCTH CaMO HOEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa beabeHo
OAPXyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepun. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3befHOCHM HaNOMeHH 3a Bpycunku

» Kopucrete ro eneKTpMUHKOT anat camo 3a CyBo
bpyceme. HaBnerysameTo Ha Bofla BO €NEKTPUUHMOT
anar ro 3ronemyBa pU3KKOT Of} eNEKTPHUUEH yaap.

» BHuMaHHe onacHocT og noxap! UsberHyBajre
nperpeBarwe Ha NapueTo WTo ce bpycu u bpycunkara.
Mpep pa HanpaBuTe Nay3a Bo pabotarta, cekoraw
McnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a npas. [1paBTa o
bpycereTo Bo Kecarta 3a npas, MMKPOUNTEP, XapTheHa
Keca (1nu Bo thunTep Kecata ofH. (hUNTEPOT Ha
BCKHCYBAUOT 3a NPaB) MOXe [1a Ce 3ananu npu HeNoBOMHH
ycnosu. OcobeHa omacHOCT NOCTOM, JOKONKY NpaBTa of
bpycereTo ce U3MelLa Co 0CTaToLM 0/ NlaK, NONKUYpPETaH
UMW APYTA XEMUCKW MaTepHjanu 1 JOKOMKY NapueTo WTo
ce bpycH ce BXeLTH No JonrotpajHa pabora.

» Mpwu owrTeTyBatbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxe Aa u3nese napea. batepujara moxe
A ce 3anany WNu Ja eKcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/1yX M JOKONKY MMa MOBPEAEH! OHECETE ' Ha NieKap.
I'IapeaTa MOXe [ia ' Haipa3HW AULLHUTE NaTULLTa.

» He mopuduuupajte u otBopajte ja 6atepujara. MocToun
0MacHOCT off KPaToK Croj.

» batepujata Moxe Aa ce OLITETH Of OCTPHTE NpefMeTH
KaKO Ha np. KNUHLUHU UNHU OABPTYBaY UMK CO
HagBopeLHo BNujaHKe. Moxe 1a 0jfe [0 BHaTpeLleH
KpaToK croj v batepujata MoXe fia ce 3ananu, Aa nywwT
uaj, 1a eKCNAoaMPa Unu ia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke ce
3aLUTMTK O/ OMAcHO NPEOMNTOBAPYBatbe.

3awruterte ru batepunte op

TONNUHA, Ha NP. 0f, AONTOTPajHO

M3N0XYyBatbe Ha COHUeBH

3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, Bofa

M BRara. MHaky, noctou onacHocT

Of} eKCNNO3Mja M KPaTokK CMoj.

» Mouekajte foAeKa eNeKTPUUHUOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
[0 3aLIBPCTUTE CO YPE 3a 3aTerHyBatbe Uk MeHreMe,
TOra napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO
OTKOMKY cO Baluara paka.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEeHH M yNaTcTBa. [ PeLLKUTe HacTaHaTH
Kako pesynTar ofi HenpUaPXyBatbe A0
6e3beHOCHNTE HAMOMEHHM 1 yNaTCcTBa MOXeE
[1a PeQM3BMKaAT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNK TELKK NOBPELM.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKUTE BO NPeHUOT AieN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbe.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpMUYHKOT anapar e HaMeHeT 3a CyBo bpycetbe Ha ApBo,
NNacTvKa, WNaxTen Maca Kako 1 lakupaHu NOBPLUKHH.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
OAHeCyBa Ha NPHUKA30T Ha eN1EKTPUUYHKOT anaT Ha
rpacuuKara cTpaHuua.

(1) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKMyuyBatbe

(2) BptnunBo konue 3a NpeTxoaHo bupatbe Ha bpojoT Ha
ocuunauuu

(3) barepuja®

(4) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”

(5) bpyceH auck

(6) Pauka (M3onupaHa NoBpLUKMHA Ha paukara)
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(7) KomnnetHa Keca 3a npas

(8) BpycHo ceunno®

(9) 3aBpTky 3a bpycHUOT AnCK
(10) Hocau 3a bpycHuoT auck
(11) MnasHuum 3a u3oyByBatbe
(12) Kecasanpas
(13) Anantep 3a Keca 3a npas
(14) UpeBo 3a u3nyBHHM racosu®

a) Onuwanara onpema NpuKaXKaHa Ha CNUKMTE He e Aen of
CTaHAapAHWOT 0beM Ha ucnopaka.

)

TexHuuku nopaTtouu

bpoj Ha pen 3601CA50..
HomuHaneH HanoH \ 18
MpeTxofaeH u3bop Ha bpojot °
Ha ocLiMnaLum

Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH min™ 6000-10000
ofny”

bpoj Ha ocuunayum Bo min™* 12000-20000
npaseH og”

[njametap Ha mm 2,5
OCLIMNaTopPHUOT Kpyr

[njameTap Ha bpyCHUOT AnCK mm 125
TexuHa® kg 0,93
lpenopauaHa okonHa C 0..+35
Temneparypa npu nonHere

[lo3BoneHa okonHa C -15...+50

Temneparypa npu
paboterbe” 1 npu
CKnaauparbe
KomnatubunHu
aKymynaropcku batepuu

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 4.0Ah
B) be3barepuja (TexxuHarta Ha batepujata MOXe fia ja BUAUTE BO
www.bosch-professional.com)
C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

BpeaHoCTUTE MOXe 1@ Bapupaar BO 3aBUCHOCT 0f} NPOM3BOAOT U
3aBWCaT 0/} NPMMEHATa W YCNOBUTE Ha XKMBOTHATa CpefuHa. Moseke
MH(OPMALMK MOXKe [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

npenopayaHy nonHauu
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WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauun

BpepnHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce openyBaat
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT MPUTUCOK Ha ENIEKTPUUHKOT anat
oueHeTo co A TunuuHo usHecysa 77 dB(A). HecurypHoct

K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYUHWOT NPUTUCOK NpK paboTereTo
MOXe [ '  HaAMUHe HaBefleHuTe BpenHocTi. Hocete
3alTHTa 3a cnyxor!

BpenHocTi Ha BMOpaLmi a,, (KOHTMHYMpaHu BUOpaLmK), py
(noBTOpEHN yHapHH BUbpaLmMu) U HecurypHocT K yTBpaeHm
cnopen EN 62841-2-4:

a, =2,4m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 55 m/s” (K = 5m/s?)
HuBoTO Ha BMOpaLKK HaBeeHo Bo OBKe ynaTcTaa 1
BPEeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuaBa ce U3MEpEeHH criopen
MepHU NOCTanKK M MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cnopesba mery
€M1EKTPHUUHM anaTi. McTo Taka MoXxe Aia Ce Npuiaroam 3a
npeaBpemeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK 1 emm1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BUOPALWK M BpeAHOCTA Ha eMucHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaart rmaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHUOT anar. [JoKonKy enekTpUUYHKUOT anat ce
KOPHMCTY 3a ipYr¥ NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTaryBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 BpeOHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuaBa Moxar fia
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 emucHjaTa Ha Byuasa Bo LieNoKynHUOT
nep1oA Ha pabotere.

3a npewusHo ofipenyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npessua NepruofoT
BO KOj YPEJi0T € UCKMyUeH unu paboTtu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMUTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpaLMK M eMUcHjaTa Ha byuasa BO
LieNnoKyNHKOT nepu1op Ha paboTetse.

YTBpAETE r'M AOMONHUTENHUTE MepKM 3a be3beHoCT 3a
3alUTUTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUbpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
3a BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TONNMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHu31parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

barepuja

Bosch npoaaBa batepucku enekTpruuHK anatv 1 bes
batepuja. [lanu batepujata e coapxaHa Bo 06emoT Ha
“cnopaka MoXeTe Ja BUAUTE Ha NaKyBarbeTo.

MonHetbe Ha 6aTepujata

» KopucTeTe ru camo nonHauuTe KOULUTO CE HaBEeAEHH
BO TEXHUUKHTE nogaTouu. Camo oBHe ypeau 3a
NoMHetbe ce NOrofHM 3a NUTHYM-joHCcKaTa batepuja 3a
Bawunot enektpuueH ypen.

HanomeHa: [IuTHym-joHcKkuTe baTepuu ce Ucnopauysaar

[ieNyMHO Hano/HeT NOPaHK MeryHapOAHHTE NPOMUCH 3a

TpaHcnopT. 3a a ce 3arapaHTUpa LieNocHaTa jaunHa Ha

barepwujata, npen npBarta ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.
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CraBambe Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudatot 3a batepuja, A0AeKa HE Ce BKIOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe akymynatopckata barepujata, npuTUCHeTe
Ha KOMueTo 3a 0TBOPatbe U U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha brnokuparbe,
LUTO CMpeyyBaar fia McnajiHe batepujara npu HeBHUMATENHO
NPUTHACKatbe HA KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata. Ce
JiofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo eN1eKTPUUHKOT afar, Taa ce
JPXKV BO NO3HLMja CO MOMOLL Ha NMPYXHMHA.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha baTepujata

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa Np1Kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpurte 3enenun LED-cBeTUNKM Ha NPUKa30T 3a HanonHeToCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbata Ha HanoHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHM NPUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepuTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBakbe.

[pUTUCHETE ro KONYETO Ha NPMKA30T 33 HAMNOMHETOCT Ha
batepujata, @ nnu &, 3a Aa ce Npukaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy no npUTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
batepujata e ietheKkTHa M MOpa Jja Ce 3aMeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneH0 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo CBETNO 5 x 3eN1eH0 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

OTkpuBatbe PU3KK of AedeKT Ha batepujaTa

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-cBeTUnKMUTE HA NPUKa3WTE 3a HAMONHETOCT Ha
barepujata, NOKpaj CTaTycoT Ha HaMoNHETOCT Ha batepujata,
MOXKe [1a yKaXaT 1 Ha U1K of] AeeKT Ha baTepujaTa.
3a Ja ja akTuBMparte (hyHKLKjaTa, NPUTUCHETE U 3aAPXKETE Fo
KOMUETO 3a NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT &3 3 CeKyHM.
AHanu3ata Ha batepwjara ce CHrHanu3upa co BKnyueHo
CBETNO Ha NPMKA30T 3a HANOMHETOCT Ha baTepujaTa.
PesynTaroT ce npukaxxyBa Ha IPUKa30T 3a HAaMONHETOCT Ha
batepujarta.
1 LED-cBeTunKa: batepujara MMa BUCOK PU3HK
o AechekTy. NMephopMaHcHTe 1 BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce HamaneHu. Ce npenopauyBaja ce
3ameHu batepuijata.
5 LED-cBetnnku: batepujata e Bo fobpa
COCTOj0a CO HU30K PU3UK Of IeCHEKTH.
HanomeHa: npoLeHKaTa Ha prU3nKoT of AedheKT Ha
barepujata pabot Bo Be hasu 1 HyaM NoegHOCTaBeHa
npoLeHKa Ha cocTojbara. batepujata unu e oleHeTa BO
nobpa cocTojba unu Mma aronemeH puauk oa Aedextu. He ce
NPHKaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3apaBjeTo Ha batepwjara.

HanomeHu 3a onTMManHo KOpUcTee Ha
batepuunte

3awrurete ja batepujata of Bnara v Bogia.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOBHMNOT BO NeTO.

ToBpeMeHO UKCTETE M OTBOPHTE 32 IPOBETPYBAE Ha
batepujata co Meka, uMCTa U CyBa ueTka.

CkpaTteHOTo Bpeme Ha paboTa no NonHeHETo NoKaxysa,
[Jeka batepujara e noTpoLLEHa U MOpa [1a Ce 3aMEHH.
BHMMaBajTe Ha HaNOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaxa

» Mpep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
OApXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHHKOT anart. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe NoCTOM ONACHOCT Off NOBPE[MU.

3ameHa Ha ceuunoTo 3a nuna (Buau cnuka A)

3a Bajietbe Ha CeunnoTo 3a nuna (8) nogurerte ro
CTPaHUUHO W 3BneyeTe ro of bpycHKoT anck (5).

Mpen [a CTaBuTe HOBO CEUMNO 3a NNA, OTCTPaHETe ja
HeuucToTHjaTa M NpasTa o4 bpycHMoT auck (5), Ha np. co
UeTKMUKa.

MoBpLuKHaTa Ha bpycHUOT AnCK (5) ce cocToM of neneHka,
TaKa LUTO Ceurnara 3a nuna co neneHka Moxe 6p3o u
€[IHOCTaBHO /1a Ce NPULBPCTaT.

LiBpcTo nputcHeTe ro ceunnoto 3a nuna (8) Ha gonwHara
CTpaHa Ha bpycHuoT auck (5).
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3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMaNHO BCUCYBatbe Ha Npas,
BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHTE Ha ceurnoTo 3a nuna (8) aa
0AroBapaar co AynkuTe Ha bpycHHoT auck (5).

3a ;ia ro 3ronemute paboTHUOT BEK Ha BPYCHUOT AUCK,
0cobeHo Npu KopuCTerbe Ha abpasuBHU MpeXH (Ha. np.
Bosch M480) moxeTe ja nocTaBuTe 3alUTUTHA NOA/IOra
(onpema) nomery 6pyCcHUOT IUCK M abPasUBHUOT MaTepHjan.

WU360p Ha bpyceH auck

Bo 3aBucHOCT off ynotpebara, enekTpUuHNOT anar Moxe fia

ce onpemu co HpyCHM AMCKOBM CO Pa3NUuHa LBPCTUHA:

- Meku BpyCHHM INCKOBM: COOfIBETHH 3a Y106HO Bpycetbe, 1
Ha 3a0bneHW NOBPLUMHK

- CpeqHo UBpPCTM BPYCHM AMCKOBM: COOMBETHM 3a CUTE
BUIOBYM OpyCetbe, Ce NOCTaByBaar YHUBEP3alHO

- LiBpcTv BpycHM IMCKOBM: COOABETHM 3a BUCOK bpyceH
KanauuTeT Ha paMHu NOBPLLIMHM

3ameHa Ha bpyceH auck (Buau cnuka B)

Hanomena: BeaHalu 3ameHeTe rv oureteHuTe bpycHiu
nnckosu (5).

NaBneuete ro bpycHuot nucr. LienocHo oasprere rv 4-Te
3aBpTkK (9) 1 U3BageTe ro bpycHMOT anck (co ynoTpeba Ha
ongptyBau T20) (5). CTaBeTe ro HOBHOT AMCK 32

bpycetbe (5) M MOBTOPHO 3aTerHeTe rv 3aBpPTKHUTE.
HanomeHa: [pu nocTaByBareTo Ha OPYCHUOT NCK
BHMMaBajTe Ha T0a, 3anLuTe Ha 3ahakauoT a ce BKnonar Bo
OTBOPUTE Ha HPYCHMOT AUCK.

HanomeHa: OwwTeTeHnoT Hocau Ha bpyceH auck (10) cmee
[1a Ce 3aMeHH CaMo Ofj OBNacTeHa CepBHCHa Cnyxba 3a
eNeKTPHUUHK anat Ha Bosch.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

N3berHyBajte pabota 6e3 Mepku 3a HamanyBarbe Ha
npalu1Hata.

CoofiBeTeH ype[ 3a BCUCYBatbe NpaB WK KyTja 3a npas/
Topba 3a NpaB Ke ro HaMa/u 3,PaBCTBEHNOT PU3NK Of}
npatuuHarta. fMorpuxere ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha
paboTHoTO MecTo. CeKorall KOpUCTETE COOABETHA
pecnupaTtopHa 3awTta. Kora KopucTuTe KyTuja 3a npas,
MCMpasHeTe ja HaBPEME W PELIOBHO UUCTETE 0 ENIEMEHTOT Ha
(hunTepoT 3a ja 0be3dbenuTe ONTUMANHO BCUCYBatbE NPaB.
Kora kop1CTHTE BCUCYBau, BHUMABAjTe Ha ClieHUTE
bapatba. BHMMaBajTe Ha BakeukuTe Nponucy Ha Batwarta
3eMja 3a MaTepujanoT koj ro obpabotysare.

lpenopayaH HoMUHaneH mm 35
[MjamMeTap Ha LipeBoTo

MotpebeH notnputrcok” mbar >230
hPa >230

MoTpebHa KonnumMHa Ha npoTok” I/s >36
m*/h >129,6
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bapatba 3a BcucyBauor

MpenopayaHa edurKkacHoOCT Ha Knaca Ha

thuntepot npatwunHa VR

A) BpeHOCT Ha MOKHOCTA Ha MPUKYUOKOT 32 BCUCYBatbe Ha
€NeKTPUUHKOT anat

B) Cnopen IEC/EN 60335-2-69

CnepneTe ro ynarcTBoTo Ha BcucyBayoT. [pecTaHeTe aa
paboTuTe Kora ke ce HamManu MOKHOCTA Ha BCUCYBakbE U
OTCTpaHeTe ja Np1uMHaTa.

ConcTBeHo BCUCyBatbe o Keca 3a npas (Buau cnuku C-
E)

CraBeTe ja ¥ IpUTMCHETE ja LienocHata Keca 3a npas (7) Ha
MnasHu1LMTe 3a M3MyByBatbe (11) nomeka He aojie Ha UCTo
HWBO CO anatoT.

3af1a ja ucnpasHuTe Kecara 3a npas (12) uenocHo ussagete
ja (7) oo mnasHuumTe Ha uanyByBatbe (11). OnBpTeTe ro
apantepor (13) op kecata3anpas (12) u(8) wucnpasHete
ja.

HanomeHa: 3a fia 0be3beaute onTMManHoO BCUCYBatbe Ha
npaB, HaBPEMEHO UCMPasHeTe ja kecaTa 3a npas (12).

Mpw paboTa Ha BePTUKaNHW NOBPLLMHH, [PXKETE T0
€NeKTPUUHHWOT anar Taka LTo Kecata 3a npas (7) ke buge
HacoueHa Hafony.

HapBopeluHo BcucyBatbe (Buam cnuka F)

CraseTe LpeBo 3a BcucyBatbe (14) Ha MnasHuLmTe 3a
uanysyBatbe (11).

LpeBoTo 3a BecucyBatbe (14) noBp3eTe ro co BCUCYBau 3a
npas. MperneaoT 3a NpUKNYyUyBathe Ha PasNUUHKTE BUAOBH
Ha BCMCYBauM 3a Npas Ke ro HajaeTe Ha KpajoT of 0Ba
ynarcTso.

BcucyBauoT 3a npallnHa Mopa [ € COOfIBETEH Ha
MaTtepujanoT Ha napueto LWTo ce obpabotysa.

Mpu BCUCYBatbe Ha YECTMUKM NPaB KOW Ce 0CODEHO OnacHM
10 30pa.je, KaHLEPOreH! UK CyBH, KOPUCTETE CrieLmjaneH
BCUCYBauY.

Mpu pabota Ha BEPTUKaNHK NOBPLIMHK, JPXKETE [0
€M1EKTPUUHHWOT anart Taka LITO LPEeBOTO 3a BCUCYBatbe ke
noKaxxysa Hagony.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

» [poBepeTe Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
NpeKUHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/MCKnyuyBatbe, bes fa
ja otnywrure paukara.

3a BKyuyBatbe Ha eNeKTPUYHWOT anart NPUTUCHETE Ha

NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/CKNyuyBatbe (1).

3a McKnyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHHOT anar NOBTOPHO

NMPUTUCHETE HA MPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKyuyBatbe

(1).
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MpeTxoaHo n3bupatbe Ha 6poj Ha ocuunayuu

Co KonueTo 3a NoaecyBatbe Ha bpojoT Ha ocuunaumuu (2)
MoXeTe f1a ro u3bepete NoTpebHUOT bpoj Ha BPTEXM 1 3a
BpEMe Ha KOPUCTEHETO Ha anaToT.

1-2 HWU30K bpOj Ha ocLunauuu
3-4  cpeneH bpoj Ha ocuunalmu
5-6 BUCOK bpoj Ha ocunnaumu

HeonxoaHuoT 6poj Ha OcLMnaLmMm 3aBUCH Off MaTePHjanoT U
paboTHUTE YCNOBM U MOXE fia Ce OfPEeAM NpH NPaKTUUHA
np1MeHa.

KoHCTaHTHaTa eneKkTpoH1Ka ofpXKyBa nocTojaH bpoj Ha
OCLiMNaLmMu Npy NpaseH Of ¥ ONTOBapyBatbe M OBO3MOXYBa
1CTa NOCTOjaHa jauuHa npu paboTereTo.

Mo ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha ocuMnauuu, 3a aa ro
ONnaauTe eNeKTPUUHKOT anar 0CTaBeTe ro ja ce BPTH BO
npaseH o} 0KoMy 3 MAHYTH CO MaKcHMarneH bpoj Ha BPTEXU.

MNpernep Ha npumeHa
MpumeHa/matepujan Abpa3uBn CreneH Ha 6poj Ha
BPTEXH
Bpycemwe - bpycete Ha cTapy bou n nakosu P60-P100 4-6
- bpyceme Ha apBo
- bpycerbe Ha TepmonnacT1ka P60-P100 1-3
Mery6pyceme - bpycetbe Ha ApBO M (hypHUP Npes nakuparse P120-P180 4-6
- Kpluetbe Ha paboT Ha ipBEHN AenoBH
- M3masHyBatbe Ha jpBeHaTa NoBpLUMHaA Npen
bajuyBatbe
- Merybpycetbe Ha nakupaHu NoBpLIMHU W bpycerse Ha  P220-P280 1-3
NpeTXoAeH nak
- Merybpycetbe Ha nakupaHu NOBPLLMHK Ha paboBuTe
®uHo bpycemwe - bpycetbe Ha pBO P150-P180 4-6
- Bpycere Ha Mac1BHO ApBO ¥ paboBy Ha hypHUP
- bpycetbe Ha nakupanu bojagrcaHn NOBPLIMHH U P240-P320 1-3

pabosu

CoseTtH npu pabotemeTo

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHKUOT anart (Ha np.
OApXXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1py1 HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.

» MMouekajte foAeKa eNeKTPUUHMOT anaT cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» EneKTpMUHMOT anart He e NOrofieH 3a cTaLMoOHapHa
ynotpeba. Toj He CMee Ha Np. [1a Ce NP1LBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha pabotHa knyna.

[1peTe ro eneKTPUUHKOT anat Npu paboTerbe o/ rope (Kako

LUTO € NPUKaXKaHO Ha cnukata G).

Bpycetbe Ha NOBPLIHHK

BknyueTe ro enekTpuUHKOT anar, NocTaBeTe ro Co Lenara
NoBpLUKHA 33 bpycetbe Ha nogyiorata WTo ce obpabotysa 1
[JBWXETE o co bnar npuTMCOK NpeKy napueTo LTo ro
obpaborysare.

KanauwteToT Ha 0TCTpaHyBatbe 1 U3rMEeAOT BO IMABHO C&
ofpenyBaar cnopes M3bopoT Ha bpyCHUOT NUCT, CTENEHOT Ha
13bpaHKoT bpoj Ha OCLMNALMKM M NPUTMCOKOT Ha
NoBPLUMHATA.

Camo becnpekopHHTe bpyCHM NIMCTOBM MOXe 2 NPUAOHecaT
3a 1obap KanauwuTeT Ha bpycetrbe 1 0fpXKyBatbe Ha
€MEKTPUYHKOT anar.

BH1MaBajTe Ha paMHOMepHOCTa Ha NPUTMCOKOT, 3a fja ro
3ronemuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anartot o ce bpycu.
lpekyMepHOTO 3ronemyBatse Ha NPUTUCOKOT BP3
MOBPLUMHATA He BOAM KOH 3rONEMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH Noronemo 13abyBarbe Ha eNeKTPUUHKOT anar 1
npeaBPeMEHO OTKaxyBatbe Ha bpycHata nnoua.

Kopuctete camo opuruHanHa Bosch bpycHa onpema.

I'py6o 6pycere

lMocTaBete bpyceH nucT co rpyba rpaHynaumja.

NecHo NpUTUCHETE ro NHEBMATCKMOT anar, 3a Aa paboTu co
noronem 6poj Ha ocLMnaLyMy 1 aa ce NoCTUrHe Noronem
KanauwuTeT Ha OTCTpaHyBatbe Ha MaTepHjanoT.

®uHo bpycemwe

MocTaBeTe bpyceH NUCT co thHa rpaHynauuja.

[IBUXXETE rO ENEKTPUUHMOT anar Co PAMHOMEPEH NPUTUCOK
KPY?KHO 10 MOBPLUMHATA M HAM3MEHWUHO MO JOMKMHA UMK
NonpeyHo Ha AenoT LWTo ce 0bpaboTysa. He ro HakocyBajTe
€MEKTPUYHHOT anar, 3a fia ro u3berHete bpycerbeTo HU3
[enot Wro ce 0bpabotyBa, Ha np. hypHUp.

Mo 3aBpLLyBatbe Ha paboTHHOT NpoLiec UCKNyueTe ro
€1EKTPUUHKOT anar.
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OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» lpep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
0ApXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHHKOT anart. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe NoCTOM ONACHOCT Of NOBPEMU.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt u
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe [06po n
be3benHo pa paborute.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEHbE

CeBepHa MakepioHuja

Ten.: 02/ 24676 10

JIMHKOT [10 HaLLWUTE aAPEecH 3a CEPBUC M TapaHTHU YCMOBH
MOJXXe f1a ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuua.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
monume Hasepete ro 10-undpeHunot bpoj on
cneuudyKaLmMoHaTa nnoyka Ha npor3BooT.

OtcTpaHyBame

EnektpuuHuTe anaparu, batepuute, onpemara u
ambanaxwre Tpeba a ce OTCTpaHaT Ha eKONMOLIKK
NPUGATINB HAUKH.
He vt dpnajte enexkTpuuHmMTe anapatu u
barepunTe Bo JOMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTta 1 eneKkTpoHcKata onpema unn MCKOPUCTEHUTE
batepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusu Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 a ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. KopucTete ru
COOZBETHUTE CUCTEMM 3a cobUpatbe. HenpaBunHoTo
(hpnarbe Moxe fia buzie LITETHO 33 XXMBOTHATA CPEAMHA U
3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHH
Matepui.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike
4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

C sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe
PARALAJMERIM specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.
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Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike qé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mijeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.
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» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike qé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé gé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keq.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té

shkaktojné uré té kontakteve. Njé qark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rrjedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndigni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér smerilues

» Pérdorni veglén elektrike vetém pér smerilim té thaté.
Hyrja e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Kujdes nga rreziku i zjarrit! Shmangni mbinxehjen e
materialit é do té smerilohet nga smeriluesi. Zbrazni
gjithmoné kontejnerin e pluhurit pérpara pushimeve
té punés. Pluhuri i smerilimit né gesen e pluhurit,
mikrofiltér, gese letre (ose né gesen e filtrit ose filtrin e
fshesés me korrent) mund té ndizet veté né kushte té
pafavorshme.Ekziston njé rrezik i vecanté nése pluhuri i
smerilimit pérzihet me bojé, mbetje poliuretani ose
substanca té tjera kimike dhe materiali gé do té
smerilohet éshté i nxehté pas periudhave té gjata té
punés.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qgark i shkurtér i brendshém dhe
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bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.
» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.
Mbroni bateriné nga nxehtésia,
p.sh. nga rrezet e vazhdueshme
té diellit, zjarri, papastértia, uji
dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i
shpérthimit dhe i garkut té

shkurtér.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose [éndim serioz.

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté e destinuar pér [émimin e thaté té
sipérfageve té drurit, té plastikés, té stukos dhe té lyera.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Celési ndezje/fikje

(2) Rroté rregulluese pér parazgjedhjen e numrit té
dridhjeve

(3) Bateria”
(4) Butonii lirimit té baterisé”
(5) Disk smerilues
(6) Dorezé (sipérfagja e izoluar e dorezés)
(7) Qese pluhuri komplet
(8) Letérsmeril”
(9) Vida pér disge smerilimi

(10) Mbajtése e diskut smerilues

(11) Gryké shkarkimi

(12) Qese pluhuri

(13) Pérshtatés pér gesen e pluhurit

(14) Zorré thithése”

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Smerilues orbital GEX 185-LI

Numrii artikullit 3601CA50..
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Smerilues orbital GEX 185-LI

Tension nominal \% 18
Parazgjedhja e numrit té °
dridhjeve
Shpejtési boshe ny" min™* 6000-10000
Numri i dridhjeve boshe” min* 12000-20000
Diametri i rrethit té Iékundjes mm 2,5
Diametri i pllakés sé mm 125
smerilimit
Pesha® kg 0,93
Temperatura e rekomanduar C 0...+35
e ambientit gjaté karikimit
Temperatura e lejuar e © -15...+50
ambientit gjaté
funksionimit® dhe gjaté
ruajtjes
Baterité e pérputhshme GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Karikuesit e rekomanduar GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Matur né 20-25 °C me bateri GBA 18V 4.0Ah

B) Pabateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né
www.bosch-professional.com)

C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje me
EN 62841-2-4.

Niveli i presionit té zérit té€ ponderuar me A té thithésit éshté
zakonisht 77 dB(A). PasiguriaK = 3 dB. Niveli i zhurmés
gjaté punés mund té tejkalojé vlerat e specifikuara. Mbani
mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN 62841-2-4:

a, =2,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 55 m/s” (K = 5m/s?)
Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Bosch Power Tools
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Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete t€ ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i Iéshimit té
baterisé.Pér sa kohé qé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢cdo lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit t€ karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo &shté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Lloji i baterisé ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Zbulimi i rrezikut té defektit té baterisé

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-et e treguesve té statusit té karikimit té baterisé mund

té tregojné rrezikun e njé defekti té baterisé pérveg statusit

té karikimit té baterisé.

Pér té aktivizuar funksionin, shtypni dhe mbani shtypur

butonin e treguesit té statusit té karikimit & pér 3 sekonda.

Analiza e baterisé sinjalizohet nga njé drité ndezése né

ekranin e statusit té karikimit té baterisé. Rezultati shfaget

né ekranin e statusit té karikimit té baterisé.

1 LED: Bateria ka njé rrezik té larté pér defekt.
Performanca dhe koha e funksionimit tashmé

mund té reduktohen. Rekomandohet té zévendésoni

bateriné.

5 LED: Bateria éshté né gjendje té miré me
rrezik té ulét defekti.

Ju lutemi vini re: Vlerésimi i rrezikut té defektit té baterisé

funksionon né dy faza dhe ofron njé vlerésim té thjeshtuar té

gjendjes. Bateria ose éshté vlerésuar né gjendje té miré ose

ka njé rrezik té shtuar té defekteve. Nuk shfaget asnjé

pérgindje e gjendjes sé baterisé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
~20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.
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Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montim

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashije.

Ndryshoni letrén smeril (shih figurén A)

Pér té hequr letrén smeril (8) ngrijeni anash dhe térhigeni
nga disku smerilues (5).

Pérpara se té vendosni njé letér smeril, higni papastértité
dhe pluhurin nga disku smerilues (5), p.sh. me njé furcé.
Sipérfagja e diskut smerilues (5) pérbéhet nga njé pélhuré
ngjitése né ményré gé té mund té ngjitni letrén smeril me
shpejt dhe me lehtési.

Shtypni fort letrén smeril (8) né pjesén e poshtme té diskut
smerilues (5).

Pér té siguruar nxjerrjen optimale té pluhurit, sigurohuni gé
vrimat e shpuara né letrén smeril (8) té pérputhen me vrimat
né diskun smerilues (5).

Pér té rritur jetégjatésiné e diskut smerilues, vecanérisht kur
pérdorni njé gérryes rrjeté (p.sh. Bosch M480), ju mund té
aplikoni Pad Saver (aksesor) ndérmjet diskut smerilues dhe
gérryesit.

Zgjedhja e diskut smerilues

Né varési té aplikimit, vegla elektrike mund té pajiset me

disge smerilues me fortési té ndryshme:

- Disk i buté smerilimi: i pérshtatshém pér [émim té
ndjeshém, edhe né sipérfage té lakuar

- Disk smerilimi me fortési mesatare: i pérshtatshém pér té
gjitha punét e lémimit, pérdorim universal

- Disk i forté smerilimi: i pérshtatshém pér performancé té
larté lémimi né sipérfage té sheshta

Ndérroni diskun smerilues (shih figurén B)

Shénim: Zévendésoni menjéheré njé disk smerilues (5) té
démtuar.

Higni letrén smeril. Zhvidhosni plotésisht 4 vidhat (9) (duke
pérdorur njé kacavidé T20) dhe higni diskun smerilues (5).
Vendosni diskun e ri smerilues (5) dhe shtréngoni sérish
vidhat.

Shénim: Kur vendosni diskun smerilues, igurohuni gé
dhémbét e drejtuesit té futen né vrimat e diskut smerilues.
Shénim: Njé mbajtése e démtuar e diskut smerilues (10)
mund té ndérrohet vetém nga njé gendér e autorizuar e
shérbimit té klientit pér veglat elektrike Bosch.
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Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Shmangni punén pa masa pér uljen e pluhurit.

Njé pajisje e pérshtatshme nxjerrjeje ose kuti pluhuri/gese
pluhuri redukton ndotjen e démshme té pluhurit. Sigurohuni
qé vendii punés té jeté i ajrosur miré. Pérdorni gjithmoné
mbrojtje té pérshtatshme pér frymémarrjen. Kur pérdorni
njé kuti pluhuri, zbrazni até né kohén e duhur dhe pastroni
rregullisht elementin e filtrit pér té siguruar nxjerrjen
optimale té pluhurit.

Kur pérdorni njé fshesé me korrent, ju lutemi vini re kérkesat
e renditura mé poshté. Ju lutemi, vini re rregulloret e
zbatueshme né vendin tuaj pér materialet qé do té
pérpunohen.

Kérkesat pér fshesén me korrent

Diametri nominal i rekomanduar mm 35
pér tubin

Presioni negativ i kérkuar” mbar >230
hPa >230
Shkalla e kérkuar e rrjedhés® I/s > 36
m3/h >129,6
Efikasiteti i rekomanduar i filtrit Klasae
pluhurit M®

A) Vlerae fuqisé né lidhjen me fshesén me korrent té veglés

elektrike
B) Né pérputhje me IEC/EN 60335-2-69
Ndigni udhézimet pér fshesén me korrent. Nése fugia e
thithjes zvogélohet, ndaloni punén dhe eliminoni shkakun.

Veté-nxjerrja me gese pluhuri (shih figurén C-E)
Vendoseni dhe rréshgiteni komplet gesen e pluhurit (7) né
grykén e daljes (11) derisa té jeté rrafshét me mjetin.

Pér té zbrazur gesen e pluhurit (12), térhigeni komplet
gesen e pluhurit (7) nga gryka e daljes (11). Zhvidhosni
pérshtatésin (13) nga gesja e pluhurit (12) @ dhe zbrazni
qgesen e pluhurit.

Shénim: Pér té siguruar nxjerrjen optimale té pluhurit,
zbrazni gesen e pluhurit (12) né kohén e duhur.

Kur punoni né sipérfage vertikale, mbajeni veglén elektrike e
gesen e pluhurit (7) té kthyer pér poshté.

Thithja e jashtme (shih figurén F)

Lidhni njé zorré thithése (14) né portén e shkarkimit (11).
Lidheni zorrén e thithjes (14) me njé fshesé me
korrent.Mund té gjeni njé pérmbledhje té ményrés sé lidhjes
me fshesa té ndryshme korrenti né fund té kétyre
udhézimeve.

Fshesa me korrent duhet té jeté e pérshtatshme pér
materialin gé do té pérpunohet.

Pérdorni njé fshesé me korrent té veganté kur pastroni
pluhur veganérisht té démshém pér shéndetin, kancerogjen
ose té thaté.

Kur punoni né sipérfage vertikale, mbajeni veglén elektrike
né ményré qé zorra e thithjes té€ drejtohet poshté.
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Funksionimi

Instalimi

Ndezja/fikja

» Sigurohuni qé mund té pérdorni celésin e ndezjes/
fikjes pa e léshuar dorezén.

Pér té ndezur veglén elektrike, shtypni gelésin e ndezjes/

fikjes (1).

Pér té fikur veglén elektrike, shtypni sérish celésin e

ndezjes/fikjes (1).

Pérzgjidhni paraprakisht numrin e dridhjeve

Mund té pérdorni rrotén e rregullimit té parazgjedhjes sé

shpejtésisé sé dridhjeve (2) pér té zgjedhur paraprakisht

shpejtésiné e kérkuar té dridhjes edhe gjaté funksionimit.

Pasqyré e pérgjithshme pérdorimi

1-2  Numeéri ulét dridhjesh

3-4 Numér mesatar dridhjesh

5-6 Numeér i larté dridhjesh

Numri i kérkuar i dridhjeve varet nga materiali dhe kushtet e
punés dhe mund té pércaktohet pérmes testimit praktik.
Elektronika konstante mban numrin e lékundjeve pothuajse
konstante né |évizje boshe dhe nén ngarkesé dhe siguron
performancé té géndrueshme té punés.

Pasi té keni punuar pér njé kohé té gjaté me njé shpejtési té
ulét dridhjeje, duhet ta lini mjetin elektrik té funksionojé né
puné pér rreth 3 minuta me shpejtésiné maksimale té
dridhjeve pér ta ftohur.

Aplikimi/Materiali Léndé gérryese  Niveli i shpejtésisé
Lémim - Lémimiibojés dhe llakut té vjetér P60-P100 4-6

- Smerilimi i drurit

- Smerilimi i termoplastikés P60-P100 1-3
Unaza té ndérmjetme - Smerilimi i drurit dhe rimesos pérpara lyerjes P120-P180 4-6

- Thyerja e skajeve né pjesét prej druri

- Zbutja e sipérfages sé drurit para njollosjes

- Lémim i ndérmjetém me llak dhe Iémim i bojés P220-P280 1-3

paraprake

- Lémimindérmjetém me llak né skaje
Lémim i imét - Smerilimi i drurit P150-P180 4-6

- Smerilimi i drurit té ngurté dhe skajeve té rimesos

- Lémim me llak né sipérfaget dhe skajet e njollosura P240-P320 1-3

Késhilla pune

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i IEndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Prisni qé vegla elektrike té ndalojé pérpara se ta ulni.

» Vegla elektrike nuk éshté e pérshtatshme pér
funksionim té palévizshém. Pér shembull, nuk duhet té
fiksohet né njé fiksuese ose té ngjitet né njé tavoliné
pune.

Kur punoni, mbajeni veglén elektrike nga lart (si¢ tregohet né

figuré G).

Smerilimi i sipérfageve

Ndizni veglén elektrike, vendosni té gjithé sipérfagen e
|émimit né sipérfagen qé do té pérpunohet dhe zhvendoseni
mbi pjesén e punés me presion té moderuar.

Shpejtésia e hegjes dhe modeli i [Emimit pércaktohen né
thelb nga zgjedhja e letrés smerile, niveli i parazgjedhur i
dridhjeve dhe presioni i kontaktit.

Vetém letrat smeril pa té meta ofrojné performancé té miré
smerilimi dhe mbrojné veglén elektrike.

Sigurohuni gé té aplikoni presion té barabarté kontakti pér
té rritur jetégjatésiné e letrés smeril.

Njé rritje e tepruar e presionit té kontaktit nuk ¢on né
performancé mé té larté bluarjeje, por né konsum mé té
madh té veglés elektrike dhe déshtim té parakohshém té
pllakés sé [émimit.

Pérdorni vetém pajisje origjinale smerilimi Bosch.

Smerilim i ashpér

Ngjitni njé letér smeril me grimca té trasha.

Shtypni vetém lehté veglén elektrike né ményré gé té
funksionojé me njé shkallé mé té larté dridhjeje dhe té higet
njé sasi mé e madhe materiali.

Prekjet e fundit

Vendosni njé letér smeril me kokrra mé té imta.

Pérdorni presion té moderuar pér té [évizur veglén elektrike
né drejtime rrethore ose té alternuara gjatésore dhe térthore
né pjesén e punés.Mos e anoni veglén elektrike pér té
shmangur Iémimin e pjesés sé punés qé do té pérpunohet,
p.sh. fasetat.

Pas pérfundimit té procesit té punés, fikni veglén elektrike.
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Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.: 02/246 76 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).
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Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Bosch Power Tools
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Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije

mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomog¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.
Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

>

>

Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za brusilice

>

>

>

Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.
Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
dzaku za prasinu, papirnoj vreci (ili u filter vrecici tj. filteru
usisivaca) pod nepovoljnim uslovima moze zapaliti.
Postoji posebna opasnost, ako se prasina od brusenja
pomesa sa ostacima laka, poliuretanaili drugim
hemijskim supstancama, i ako predmet koji se brusi vreo
nakon dugotrajnog rada.

Kod ostecenja i nestruc¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.
Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.
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Zastitite akumulatore od izvora
toplote, npr. od trajnog
suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.
» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Uredaj je namenjen za suvo brusenje u drvetu, plastici,
Spahtel masi kao i lakiranim povrsinama.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Tockic za podesavanije broja vibracija
(3) Akumulator®
(4) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(5) Brusni tanjir
(6) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(7) Kompletan dzak za prasinu
(8) Brusnilist”
(9) Zavrtnji za brusni tanjir

(10) Nosac brusnog tanjira

(11) Izduvni nastavak

(12) Dzak za prasinu

(13) Adapter za dzak za prasinu

(14) Usisno crevo”

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Ekscentri¢na brusilica GEX 185-LI

Broj artikla 3601 CA50..
Nominalni napon \% 18
Izbor broja vibracija °

Broj obrtaja u praznomhodu ~ min™ 6000-10000
ng"
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Ekscentri¢na brusilica GEX 185-LI

Broj vibracija u praznom min™! 12000-20000
hodu”

Precnik rezonantnog kola mm 2,5
Precnik brusnog tanjira mm 125
Tezina” kg 0,93
Preporucena temperatura “C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura © -15...+50

okruzenja u radu® i prilikom
skladistenja

Kompatibilni akumulatori

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 4.0Ah
B) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)
C) ograni¢eni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Preporuceni punjaci

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo zvuénog pritiska elektri¢nog alata
tipi¢no iznosi 77 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
prilikom rada moZe da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-4:

a, =2,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 55 m/s” (K = 5m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
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ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati dali se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%

LED Kapacitet
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanije rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora
pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i
rizik oa kvara akumulatora.
Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa
napunjenosti &> 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa
napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.
Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora.
SI====1 1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu
umanijeni. Preporuc¢ujemo zamenu akumulatora.
5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.
Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora
funkcioni$e u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.
Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima
povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
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Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Zamena brusnog lista (videti sliku A)

Da biste skinuli brusni list (8), dignite ga sa postrance i
svucite ga sa brusnog tanjira (5).

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusnog tanjira (5), npr. ¢etkicom.

Povrsina brusnog tanjira (5) se sastoji od ¢icka da bi brusni
listovi sa ¢icak trakom mogli brzo i jednostavno da se
pricvrste.

Pritisnite brusni list (8) na donju stranu brusnog tanjira (5).
Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, pazite da
se perforacije u brusnom listu (8) podudaraju sa otvorima na
brusnom tanjiru (5).

Kako biste produzili radni vek brusnog tanjira, a posebno
kod primene mreznog sredstva za brusenje (npr. Bosch
M480), izmedu brusnog tanjira i sredstva za brusenje
mozete postaviti Pad Saver (pribor).

Izbor brusnog tanjira

U zavisnosti od primene, elektri¢ni alat moze biti opremljen

brusnim tanjirima razli¢ite tvrdoce:

- brusni tanjir, mek: pogodan za fino brusenje, ¢ak i na
zasvodenim povrsinama,

- brusni tanjir, srednje tvrd: pogodan za sve radove
brusenja, univerzalna primena,

- brusni tanjir, tvrd: pogodan za visoki u¢inak brusenja na
ravnim povrsinama.

Zamena brusnog tanjira (videti sliku B)
Napomena: Osteceni brusni disk (5) odmah zamenite.
Svucite brusni list. Odvrnite 4 zavrtnja (9) u potpunosti
(odvrtacem T20) i skinite brusni tanjir (5). Stavite novi
brusni disk (5) i ponovo zavrnite zavrtnje.

Napomena: Prilikom postavljanja brusnog diska, vodite
ra¢una o tome da zubi vodila udu u otvore brusnog diska.
Napomena: Zamenu ostecenog nosaca brusnog tanjira (10)
sme da obavlja isklju¢ivo ovlas¢eni korisnicki servis

za Bosch elektricni alat.

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine.
Pogodan uredaj za usisavanje ili kutija/vreca za prasinu
smanjuje nastanak velike koli¢ine prasine opasne po
zdravlje. Pobrinite se da radno mesto bude dobro
provetreno. Generalno koristite zastitnu masku. Ako
koristite kutiju za prasinu, redovno je praznite i redovno
Cistite element filtera, kako bi optimalno usisavanje prasine
bilo zagarantovano.

Ako koristite usisivac, imajte na umu sledece zahteve.
Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za
materijale koje treba obradivati.

Preporuceni nominalni precnik mm 35
creva
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Potrebni potpritisak® mbar >230
hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka® I/s > 36
m’/h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa
prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekri¢nog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Samostalno usisavanje sa dzakom za prasinu (videti
slike C-E)

Postavite kompletan dzak za prasinu (7) i pomerite ga na
nastavak za izduvavanje (11) tako da nalegne u ravni sa
alatom.

Za praznjenje dzaka za praSinu (12) svucite kompletan dzak
za prasinu (7) sa nastavka za izduvavanje (11). Odvrnite
adapter (13) sa dzakom za prasinu (12)
dzak.

Napomena: Za optimalno usisavanje prasine, na vreme
ispraznite dZak za prasinu (12).

Drzite pri radu na vertikalnim povrsinama elektricni alat tako
da dZak za prasinu (7) bude okrenut nadole.

iispraznite

Spoljno usisavanje (pogledaj sliku F)

Ukljucite usisno crevo (14) u prikljucak za usisavanje (11).
Povezite usisno crevo (14) sa usisivacem. Pregled
priklju¢aka na razli¢ite usisiva¢e mozete naci na kraju ovog
uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Drzite pri radu na vertikalnim povrsinama tako elektricni
alat, da crevo za usisavanje pokazuje na dole.

Rad

Pustanje u rad
Ukljucivanje/iskljucivanje
» Uverite se da moZete da pritisnete prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pritisnite ponovo prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Biranje broja vibracija

Pomocu tockica za biranje broja vibracija (2) mozete
unapred da izaberete potrebni broj vibracija i tokom rada.
1-2 niski broj vibracija

3-4  srednji broj vibracija
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5-6  visoki broj vibracija

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
moze se dobiti prakticnom probom.

Pregled primene

Konstantna elektronika drZi broj vibracija u praznom hodu i
optereéeniju skoro konstantne i obezbeduje ravnomerni
ucinak u radu.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebalo bi
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja oko

3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.

Primena/materijal Sredstvo za Stepen broja
brusenje obrtaja

Brusenje - Brusenje stare boje i lakova P60-P100 4-6

- Brusenje drveta

- Brusenje termoplasticne plastike P60-P100 1-3
Medubrusenje - Brusenje drveta i furnira pre lakiranja P120-P180 4-6

- Skidanje ivica na drvenim komadima

- Glacanje drvene povrsine pre nagrizanja

- Medubrusenje laka i brusenje osnovnog laka P220-P280 1-3

- Medubrusenje laka na ivicama
Fino brusenje - Brusenje drveta P150-P180 4-6

- Brusenje ivica od punog drveta i furnira

- BruSenje laka na nagrizenim povrsinama i ivicama P240-P320 1-3
Napomene zarad Fino brusenje

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljuivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

Prilikom rada, drzite elektri¢ni alat odozgo (kao $to je

prikazano naslici G).

Brusenje povrsina

Ukljucite elektri¢ni alat, postavite ga sa celom povrinom
brusenja na podlogu koju treba obradivati i pokrecite ga sa
umerenim pritiskom preko radnog komada.

Ucinak u skidanju i brusna slika su bitno odredeni izborom
brusnog lista, izborom stepena broja vibracija i kontaktnim
pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i
cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecéavanje pritiska ne vodi ka ve¢em ucinku u
brusenju, ve¢ vecem habanju elektri¢nog alata i brzog kvara.
brusne ploce.

Koristite samo originalni Besch brusni pribor.

Grubo brusenje
Navucite brusnilist grubog zrna.

Pritisnite elektricni alat samo lagano, tako da radi sa ve¢im
brojem vibracija i postize se vece skidanje materijala.

Navucite brusni list finijeg zrna.

Pokrecite elektri¢ni alat sa umerenim pritiskom po povrsini u
krug ili naizmeni¢no po duznom i popre¢nom pravcu na
radnom komadu. Ne iskredite elektricni alat, da bi izbegli
ostecivanje radnog komada koji se obraduje, na primer
furnira.

Po zavr$etku rada iskljucite elektricni alat.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
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Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.
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» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
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vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro€i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi

zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Po uporabi vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Prah, ki se med brusenjem
nabira v vrecki za prah, mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v
vrecki filtra oz. filtru sesalnika) se lahko pod neugodnimi
pogoji vname. Posebno nevarno je, ¢e se prah, nastal
med brusenjem, pomesa z ostanki laka in poliuretana ali z
drugimi kemi¢nimi snovmi in ¢e se obdelovanec po
dolgem delu segreje.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

» Preden elektri¢no orodje odlozZite, pocakajte, da se
popolnoma ustavi.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.
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Namenska uporaba

Naprava je namenjena za suho brusenje lesa, plastike, kita in
lakiranih povrsin.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Stikalo za vklop/izklop
(2) Nastavitveno kolesce za izbiro Stevila nihajev
(3) Akumulatorska baterija®
(4) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(5) Brusilni kroznik
(6) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(7) Vrecka za prah, komplet
(8) Brusilni list”
(9) Vijaki za brusilni kroznik

(10) Nosilec brusilnega kroznika

(11) Izpihovalni nastavek

(12) Vreckaza prah

(13) Adapter za vrecko za prah

(14) Cev za odsesavanje”

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Ekscentricni brusilnik GEX 185-LI

Kataloska Stevilka 3601 CA50..
Nazivna napetost v 18
Izbira Stevila nihajev °

Stevilo vrtljajev v prostem min™* 6000-10000
teku ng"

Stevilo nihajev v prostem min™* 12000-20000
teku®

Premer nihajnega kroga mm 2,5
Premer brusne plosce mm 125
Teza® kg 0,93
Priporocena zunanja C 0..+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja < -15...+50
temperatura med

delovanjem® in med
skladisc¢enjem

Zdruzljive akumulatorske
baterije

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...

Priporoceni polnilniki
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Ekscentricni brusilnik GEX 185-LI

GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko
baterijo GBA 18V 4.0Ah

B) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven zvo¢nega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 77 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-4:

a, =2,4m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 55 m/s” (K = 5m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.
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Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi
mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno
napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %

LED-dioda Napolnjenost

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikazejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaze na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢nem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava brusilnega lista (glejte sliko A)

Za odstranitev brusilnega lista (8) morate slednjega s strani
privzdigniti in ga sneti z brusilne plosce (5).
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Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne
plosce (5) odstranite umazanijo in prah (npr. s copicem).
Povrsina brusilne plosce (5) je iz sprijemalne tkanine, ki
omogoca preprosto in hitro pritrditev brusilnih listov.
Brusilni list (8) trdno pritrdite na spodnjo stran brusilne
plosce (5).

Za zagotovitev optimalnega odsesavanja prahu bodite
pozorni, da se odprtine na brusilnem listu (8) prilegajo
izvrtinam v brusilni ploséi (5).

Za daljSo Zivljenjsko dobo brusilne plosce, zlasti pri uporabi
mreznega brusilnega sredstva (npr. Bosch M480), lahko
med brusilno plo$¢o in brusilno sredstvo namestite varcni
kroznik (pribor).

Izbira brusilne plosce

Glede na uporabo je mogoce elektriéno orodje opremiti z

brusilnimi plo$¢ami razli¢ne trdote:

- mehke brusilne plo$¢e: primerna za nezno brusenije, tudi
za krive povrsine

- srednje trde brusilne plo$ce: primerna za brusenje vseh
vrst, univerzalno uporabna

- trde brusilne plo$¢e: primerna za visokozmogljivo
brusenje na ravnih povrsinah

Menjava brusilnega kroznika (glejte sliko B)

Opomba: poskodovano brusilno plo$¢o (5) nemudoma
zamenjajte.

Snemite brusilni list. Popolnoma odvijte 4 vijake (9) (s
pomocjo izvijaca T20) in snemite brusilno plosco (5).
Namestite novo brusilno plo$¢o (5) in nato vijake ponovno
privijte.

Opomba: pri namescaniju brusilne plosce se morajo zareze
sojemalnika zaskociti v odprtine brusilnega kroznika.
Opomba: poskodovan nosilec brusilnega kroznika (10) sme
zamenjati le pooblasceni serviser za elektri¢na

orodja Bosch.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanjsanje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanie ali posodo za prah/
vrecko za prah zmanj$ate obremenitev s prahom, ki lahko
Skoduje zdravju. Poskrbite za dobro zracenje delovnega
prostora. Praviloma morate uporabljati primerno zas¢ito za
dihala. Ce uporabljate posodo za prah, jo pravo¢asno
izpraznite in redno Cistite filtrirni element, da poskrbite za
optimalno odsesavanje.

Ce uporabljate sesalnik, upotevajte zahteve v nadaljevanju.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane
materiale.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer mm 35

gibke cevi

Zahtevani podtlak® mbar >230
hPa >230
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Zahteve za sesalnik

Zahtevani pretok” I/s >36
m*/h >129,6

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M?

A) Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upoétevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna

moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Samodejno odsesavanje v vrecko za prah (glejte slike C-
E)

Namestite in potisnite celotno vrecko za prah (7) na
izpihovalni nastavek (11) tako, da je tesno ob orodju.

Za praznjenje vrecke za prah (12) celotno vrecko za prah (7)
povlecite z izpihovalnega nastavka (11). Odvijte

nastavek (13) z vrecke za prah (12) @ﬁ in jo izpraznite.
Opomba: da zagotovite optimalno odsesavanje prahu,
pravocasno izpraznite vrecko za prah (12).

Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povrsinah, morate
elektricno orodje drzati tako, da je vrecka za prah (7)
usmerjena navzdol.

Zunanje odsesavanije (glejte sliko F)

Sesalno cev (14) namestite naizpusno cev (11).

Sesalno cev (14) prikljucite na sesalnik. Pregled razlicnih
sesalnih priklju¢kov najdete na koncu teh navodil.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.
Pri delih, ki jih opravljate na navpicnih povrsinah, morate
elektri¢no orodje drzati tako, da je odsesovalna cev
usmerjena navzdol.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/

izklop (1).

Za izklop elektri¢nega orodja ponovno pritisnite stikalo za

vklop/izklop (1).

Predizbira stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev Stevila nihajev (2) lahko

potrebno $tevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem

orodja.

1-2 nizko Stevilo nihajev

3-4  srednje Stevilo nihajev

5-6  visoko Stevilo nihajev

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev, dolocite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.
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Sistem konstantne elektronike vzdrzuje Stevilo nihajev v
prostem teku in pri obremenitvi skoraj nespremenjeno in
zagotavlja enakomerno delovno moc.

Pregled nacinov uporabe

Po dalj$em delu z majhnim $tevilom nihajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu nihajev v prostem
teku.

Nacin uporabe/material Nastavek za Stopnja stevila
brusenje vrtljajev

Odstranjevanje z - Odstranjevanje starih barv in lakov z brusenjem P60-P100 4-6
brusenjem - Brudenje lesa

- Brusenje termoplasti¢nih umetnih snovi P60-P100 1-3
Brusenje za pripravo - Brusenje lesa in furnirja pred lakiranjem P120-P180 4-6
povrsin - Posnemanije robov lesa

- Glajenje lesnih povrsin pred luzenjem

- Brusenje med nanosi laka in brusenje predlaka P220-P280 1-3

- Brusenje med nanosi laka na robovih
Fino brusenje - Brudenje lesa P150-P180 4-6

- Brusenje robov masivnega lesa in furnirja

- Brusenje laka na luzenih povrsinah in robovih P240-P320 1-3

Navodila za delo

» Pred kakr$nimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.

Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

Elektricno orodje med delom drzite za zgornji del (kot je
prikazano na sliki G).

Brusenje povrsin

Vklopite elektriéno orodije, s celotno brusilno povrsino ga
polozite na podlago, ki jo Zelite obdelati, in ga zzmernim
pritiskom pomikajte po obdelovancu.

Ucinkovitost brusenja in profil bruSenja sta v glavnem
odvisna od izbire brusnega lista, izbranega Stevila nihajev in
sile pritiska.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektricno orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomeren pritisk ne vodi do vecje brusilne moci, temvec
do povecane obrabe elektricnega orodja in brusilnega
nastavka in krajse zivljenjske dobe brusne plosce.
Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Grobo brusenje

Namestite brusilni list z grobo zrnatostjo.

Elektri¢no orodje le narahlo pritiskajte, da deluje z visjim
Stevilom nihajev, s ¢Cimer je mogoce odstraniti ve¢ materiala.

Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino zrnatostjo.

Elektri¢no orodje po obdelovancu z zmernim pritiskanjem
premikajte v krogu ali pa menjaje vzdolz in pocez. Elektricno
orodje se ne sme zatakniti, da preprecite trganje
obdelovanca, npr. furnirjev.

Po zaklju¢enem delu elektri¢no orodje izklopite.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega

orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,
akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
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Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
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upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alatiliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
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alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatraZite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢cnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Koristite elektri¢ni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima. Posebna opasnost postoji ako je
brusna prasina pomije$ana s ostacima laka, poliuretanaili
drugim kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje
vru¢ nakon dugog rada.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.
» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

Opis proizvodairadova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
kita kao i lakiranih povrsina.
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Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Kotacic za prethodno biranje broja oscilacija
(3) Aku-baterija®
(4) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(5) Brusni tanjur
(6) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(7) Vredica za prasinu komplet
(8) Brusnilist”
(9) Vijci za brusni tanjur

(10) Nosac brusnog tanjura

(11) Nastavak za ispuhivanje

(12) Vrecica za prasinu

(13) Adapter za vrecicu za prasinu

(14) Usisno crijevo”

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Ekscentarska brusilica GEX 185-LI

Katalo$ki broj 3601 CA50..
Nazivni napon v 18
Prethodno biranje broja °
oscilacija
Broj okretaja u praznom min™* 6000-10000
hodu ng"
Broj oscilacija u praznom min™! 12000-20000
hodu"!
Promijer oscilacijskog kruga mm 2,5
Promjer brusnog tanjura mm 125
Tezina” kg 0,93
Preporucena temperatura C 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura C -15...+50
okoline pri radu® i kod
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Ekscentarska brusilica GEX 185-LI

GAX18...
EXAL18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 4.0Ah

B) Bez aku-baterije (TeZinu aku-baterije naci éete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-4.

Razina buke elektri¢énog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
77 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-4:

a, = 2,4m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 55 m/s* (K = 5 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanijiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektri¢nog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.
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Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektriéni
alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu
osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara
aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drZite pritisnutu tipku za
prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje
pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira
analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu
stanja napunjenosti aku-baterije.
SJ=====] 1 LED: Aku-baterijaima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.
Preporucuje se zamjena aku-baterije.
S 5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.
Vodite racuna o sljedec¢em: Procjena rizika od kvara aku-
baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu
procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju
iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak
stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena brusnog lista (vidjeti sliku A)

Za skidanje brusnog lista (8) podignite ga bocno i skinite s
brusnog tanjura (5).

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu s brusnog tanjura (5), npr. kistom.

Povrsina brusnog tanjura (5) je od Cicak tkanine kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno pricvrstiti ¢icak
prihvatom.

Pritisnite brusni list (8) na donju stranu brusnog tanjura (5).
Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu (8) podudaraju s rupicama na brusnom
tanjuru (5).

Kako bi se produljio vijek trajanja brusnog tanjura posebno
pri uporabi brusnog sredstva mrezaste strukture (npr. Bosch
M480), moZete staviti Pad Saver (pribor) izmedu brusnog
tanjurai brusnog sredstva.
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Biranje brusnog tanjura

QOvisno o primjeni elektri¢ni alat moze biti opremljen brusnim

tanjurima razli¢ite tvrdoce:

- Meki brusni tanjur: prikladan je za osjetljivo brusenje, ¢ak
i na zaobljenim povrsinama

- Srednje tvrdi brusni tanjur: prikladan je za sve radove
brusenja, univerzalno primjenjiv

- Tvrdi brusni tanjur: prikladan je za veliki u¢inak brusenja
naravnim povrsinama

Zamjena brusnog tanjura (vidjeti sliku B)

Napomena: Odmah zamijenite o$teceni brusni tanjur (5).
Skinite brusni list. Odvrnite 4 vijka (9) do kraja (pomocu
odvijaca T20) i izvadite brusni tanjur (5). Stavite novi brusni
tanjur (5) i ponovno stegnite vijke.

Napomena: Kod stavljanja brusnog tanjura pazite da
nazubljenje prihvata zahvati u udubljenja brusnog tanjura.
Napomena: Osteceni nosac brusnog tanjura (10) smije se
zamijeniti u ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine.

Prikladna naprava za usisavanije ili kutija za prasinu/vrecica
za prasinu smanjuje opterecenje prasinom opasno za
zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga
mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Pri uporabi
kutije za prasinu pravovremeno je ispraznite i redovito Cistite
uloZak filtra kako bi se osiguralo optimalno usisavanje
prasine.

Pri uporabi usisavaca pridrzavajte se zahtjeva navedenih u
nastavku. Postujte vazece propise u vasoj zemlji za
materijale koje ¢ete obradivati.

Zahtjevi za usisavac

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Potreban podtlak® mbar >230

hPa >230

Potrebna protoéna koli¢ina® I/s > 36

m*h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa prasine M®
A) Vrijednost snage na priklju¢ku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladusnormom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Vlastito usisavanje s vre¢icom za prasinu (vidjeti slike C-
E)

Stavite i gurnite Citavu vrecicu za prasinu (7) na nastavak za
ispuhivanje (11) tako da je u ravnini s alatom.

Pregled primjene
Primjena/materijal

Brusenje
- Brusenje drveta

- Skidanije stare boje i laka brusenjem
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Za praznjenje vrecice za prasinu (12) skinite Citavu vrecicu
za prasinu (7) s nastavka za ispuhivanje (11). Odvrnite
adapter (13) s vrecice za prasinu (12)
vredicu za prasinu.

Napomena: Za optimalno usisavanje prasine redovito
ispraznite vrecicu za prasinu (12).

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drzite tako
daje vrecica za prasinu (7) okrenuta prema dolje.

iispraznite

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku F)

Nataknite usisno crijevo (14) (pribor) na nastavak za
ispuhivanje (11).

Spojite usisno crijevo (14) s usisavacem. Pregled za
prikljucivanje na razlicite usisavace pronaci ¢ete na kraju ove
upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drZite tako
da je usisno crijevo okrenuto prema dolje.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata ponovno pritisnite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Prethodno biranje broja oscilacija

Kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija (2) mozete i

tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.

1-2 manji broj oscilacija

3-4  srednjibroj oscilacija

5-6  veliki broj oscilacija

Potreban broj oscilacija ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima

te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Konstantna elektronika odrzava broj oscilacija u praznom

hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jamci

jednoli¢ni radni u¢inak.

Nakon duljeg rada s manjim brojem oscilacija, elektri¢ni alat

trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri

maks. broju oscilacija u praznom hodu.

Brusno sredstvo  Stupanj broja
okretaja
P60-P100 4-6
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Primjena/materijal

Brusno sredstvo  Stupanj broja

okretaja

- Brusenje termoplasti¢nih materijala P60-P100 1-3
Medubrusenje - Brusenje drveta i furnira prije lakiranja P120-P180 4-6
- Skidanje rubova na drvenim dijelovima
- Zagladivanje drvene povrsine prije bajcanja
- Medubrusenije lakiranih povrsina i brusenje predlaka ~ P220-P280 1-3
- Medubrusenje lakiranih povrsina na rubovima
Fino brusenje - Brudenje drveta P150-P180 4-6
- Brusenje rubova punog drvai furnira
- Brusenje laka na bajcanim povrsinama i rubovima P240-P320 1-3

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u kripcu ili uévrstiti na radni stol.

Tijekom rada drZite elektricni alat s gornje strane (kako je

prikazano naslici G).

Brusenje povrsina

Ukljucite elektri¢ni alat, stavite ga s ¢itavom brusnom
povrsinom na obradivanu podlogu i uz umjereni pritisak
pomicite ga po izratku.

U¢inak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje
izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani
stupanj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednolicni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaceg trosenja elektricnog alata i
prijevremenog kvara brusne ploce.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Grubo brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list grublje zrnatosti.
Elektricni alat pritis¢ite samo lagano tako da radi s vecim
brojem oscilacija i da se postize vece skidanje materijala.
Fino brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije zrnatosti.

Elektri¢ni alat pomicite po izratku uz umjereni pritisak,
plosno kruzno ili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom
smijeru. Elektri¢ni alat ne naginjite kako bi se izbjeglo
zarezivanje obradivanog izratka, npr. furnira.

Nakon zavr$ene radne operacije iskljucite elektri¢ni alat.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vise nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti $tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.

1609 92AEOK](16.10.2025)
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
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Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine
» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66

tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.
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» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téétajad.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filtrikotis voi
tolmuimejafiltris) olev lihvimistolm vdib ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult sittida. Eriti suur on oht siis, kui
lihvimistolm on segunenud laki-, poliuretaanijaakide voi

muude keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast
pikemat tootlemist kuum.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, ntka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja lihise oht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kédega hoides.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, pahtlisegude
javarvitud pindade kuivlihvimiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti
(2) Vonkumissageduse eelvaliku seaderatas
(3) Aku?
(4) Aku lukustuse vabastusnupp®
(5) Lihvtaldrik
(6) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(7) Komplektne tolmukott
(8) Lihvpaber®
(9) Lihvtaldriku kruvid

(10) Lihvtaldriku kandur

(11) Valjapuhkeotsak

(12) Tolmukott

(13) Tolmukoti adapter

(14) Imivoolik®

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

1609 92AE0K|(16.10.2025)

Bosch Power Tools



Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 CA50..
Nimipinge v 18
Vonkesageduse eelvalik °

Tiihikaigu-poorlemiskiirus min™* 6000-10000
no"
Vénkesagedus tiihikaigul” min”* 12000-20000

Vonkeringi labimaot mm 2,5
Lihvtaldriku labimoot mm 125
Kaal® kg 0,93
Soovitatav © 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud © -15...+50
keskkonnatemperatuur
tootamisel® ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Soovitatavad GAL18...
laadimisseadmed GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 4.0Ah

B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)
C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-

ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-4.
Elektrilise tooriista ekvivalentne helirohutase on tavaliselt
77 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. To6tamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja modtemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-4:

a, = 2,4m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 55 m/s* (K = 5 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
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korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt naete, kas aku kuulub teie elektrilise tddriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme néidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme ndidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ vdi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei sitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Bosch Power Tools

1609 92AEO0K](16.10.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

180 | Eesti

Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |

CORE18V...

Nw

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V...| EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

mérku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme ndidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg véivad olla juba vahenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Lihvpaberi vahetamine (vt jn A)

Lihvpaberi (8) eemaldamiseks kergitage seda servast ja
tommake lihvtaldrikult (5) maha.

Eemaldage enne uue lihvpaberi paigaldamist lihvtaldrikult
(5) mustus ja tolm, nt pintsliga.

Lihvtaldriku (5) pealispind koosneb takjakangast, millele
saate takjakinnitusega lihvpaberid kiiresti ja lihtsalt
kinnitada.

Suruge lihvpaber (8) tugevalt lihvtaldriku (5) alakiiljele.
Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks jalgige, et
véljastantsitud kohad lihvpaberil (8) iihtuksid avadega
lihvtaldrikul (5).

Lihvtaldriku eluea pikendamiseks, eriti lihvimisvérgu (nt
Bosch M480) kasutamisel, voite paigaldada lihvimistaldriku
ja lihvimisvorgu vahele tallakaitsme (Pad Saver,
lisavarustus).

Lihvtaldriku valik

Soltuvalt konkreetsest toost saab elektrilise tdoriista

varustada erineva kdvadusega lihvtaldrikutega:

- Pehme lihvtaldrik: sobib tundlikuks lihvimiseks, ka
kumeratel pindadel

- Keskmisega kévadusega lihvtaldrik: sobib igasugusteks
lihvimistoodeks, universaalselt kasutatav

- Kova lihvtaldrik: sobib tasaste pindade suure joudlusega
lihvimiseks

Lihvtaldriku vahetamine (vt jn B)

Markus: Vahetage vigastatud lihvtaldrik (5) kohe uue vastu.
Tommake lihvpaber maha. Keerake neli kruvi (9)
(kruvikeerajaga T20) taiesti vélja ja votke lihvtaldrik (5) dra.
Paigaldage uus lihvtaldrik (5) ja keerake kruvid jalle kinni.
Markus: Jalgige lihvtaldriku kohaleasetamisel, et kaasavotja
hambad haarduksid lihvtaldriku valjaligetega.

Markus: Lihvtaldriku kahjustada saanud kandurit (10) tohib
vahetada ainult Bosch -elektritooriistade volitatud
klienditeenindus.

Tolmu/laastude dratémme

Viltige to6tamist ilma tolmuvahenduse meetmeteta.

Sobiv imiseade voi tolmukarp/tolmukott vahendab tervisele
ohtlikku tolmu. Tagage tookohas hea ventilatsioon. Kasutage
pohimétteliselt sobivat hingamisteede kaitsevahendit.
Tolmukarbi kasutamisel tiihjendage see optimaalse
tolmueemaldamise tagamiseks digeaegselt ja puhastage
filtrielementi korraparaselt.

Imuri kasutamisel jargige jargnevalt nimetatud noudeid.
Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid
siseriiklikke eeskirju.
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Vooliku soovitatav nimilabimoot mm 35
Vajalik alarhk” mbar >230
hPa >230

Vajalik Iabivooluhulk” I/s >36
m®/h >129,6

Soovitatav filtritohusus Tolmuklass M®
A) Elektrilise t6oriista imuritihenduse voimsuse vaartus

B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvdimsuse
vahenemisel to0 ja korvaldage pohjus.

Integreeritud tolmuimemine tolmukotiga (vt jooniseid
C-E)

Asetage tolmukoti komplekt (7) valjapuhkeotsakule (11),
kuni kott on todriistaga tasa.

Tolmukoti (12) tiihjendamiseks tommake kogu

tolmukott (7) valjapuhkeotsakult (11) ara. Keerake
adapter (13) tolmukotilt (12) ara @ja tiihjendage
tolmukott.

Markus. Optimaalse tolmuimu tagamiseks tiihjendage
tolmukott (12) digel ajal.

Hoidke elektritodriista too ajal vertikaalsetel pindadel nii, et
tolmukott (7) oleks suunatud alla.

Véorvaljaimemine (vt jn F)
Liikake imivoolik (14) valjapuhkeotsakule (11).
Uhendage imivoolik (14) tolmuimejaga. Ulevaate erinevate

tolmuimejatega iihendamise voimalustest leiate selle juhendi
[6pust.

Kasutusviiside iilevaade

Eesti| 181

Tolmuimeja peab tdodeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Horisontaalsete pindade tootlemisel hoidke seadet nii, et
imivoolik on suunatud alla.

Kasutus

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/valja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

valjalilitit (1).

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-/

valjallitit (1).

Vonkumiskiiruse eelvalimine

Vonkumiskiiruse eelvalikurattaga (2) saate vajaliku

vonkumiskiiruse eelvalida ka tootamise ajal.

1-2 madal vonkumiskiirus
3-4 keskmine vonkumiskiirus
5-6 suur vonkumiskiirus

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja to6tingimustest
ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Konstantelektroonika hoiab vénkumiskiiruse tiihikaigul ja
koormusel peaaegu konstantsena ja tagab Ghtlase joudluse.
Parast pikemaajalist to6d madalal vonkumiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tootada umbes

3 minutit tiihikdigul maksimaalse vonkumiskiirusega.

Kasutusviis/materjal Abrasiiv Poorlemiskiiruse
aste

Mabhalihvimine - Vana varvi- voi lakikihi mahalihvimine P60-P100 4-6

- Puidu lihvimine

- Termoplastide lihvimine P60-P100 1-3
Vahelihvimine - Puidu ja spooni lihvimine enne lakkimist P120-P180 4-6

- Puitdetailide kraatide eemaldamine

- Puidupinna lihvimine enne peitsimist

- Lakikihtide vahelihvimine ja aluslaki lihvimine P220-P280 1-3

- Kantidele kantud lakikihtide vahelihvimine
Peenlihvimine - Puidu lihvimine P150-P180 4-6

- Taispuidu ja spooni kantide lihvimine

- Peitsitud pindadele voi kantidele kantud laki lihvimine  P240-P320 1-3
Toojuhised » Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

seiskunud.

» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega toopingi
kiilge.
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Hoidke to6tamisel elektrilist tooriista tlevalt (nii nagu on
joonisel G naidatud).

Pindade lihvimine
Lilitage elektriline tooriist sisse, asetage see kogu

lihvimispinnaga toodeldavale aluspinnale liigutage seda
modduka survega mooda toodeldavat detaili.

MaterjalieemaldusjoudIuse ja lihvimistulemuse puhul on
maaravaks pohiliselt lihvpaberi valik, eelvalitud
vonkesageduse aste ja rakendatav surve.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea
lihvimisjoudluse ja saastavad elektrilist todriista.
Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks toctage lihtlase
survega.

Surve {ilermadrane suurendamine ei paranda
lihvimisjoudlust, vaid suurendab elektrilise todriista kulumist
jalihvplaadi enneaegset tookolbmatuks muutumist.
Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Jamelihvimine

Paigaldage jameda teralisusega lihvleht.

Rakendage elektrilisele tooriistale ainult kerget survet, nii et
see to6tab korgemal vonkumiskiirusel ja suureneb
eemaldatava materjali hulk.

Peenlihvimine

Paigaldage peenema teralisusega lihvleht.

Liigutage elektrilist todriista toodeldaval detailil méoduka

Arge kallutage elektrilist toériista, et véltida téddeldava
detaili, nt kattevineeri, labilihvimist.

Pdrast t66 [oppu liilitage elektriline tooriist vélja.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to

mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

»> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.

Latviesu|183

Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
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mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas

ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilsto$a veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru

apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai

razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarSanu. Darba

partraukumu laika vienmeér iztukSojiet puteklu tvertni.

Slipésanas putekli putek|u maisina, mikrofiltra, papira
maisina (vai filtra maisina vai puteklstcéja filtra)
nelabvéligos apstak|os var uzliesmot. Ipaa bistamiba
pastav tad, ja smalkie slipeSanas putekli tiek sajaukti ar
lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam kimiskajam
vielam, un slipéSanas putekli ilgaka darba laika sakarst.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skrivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, idens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Instruments ir paredzéts koka, plastmasas, pildvielu, ka ari
lakotu virsmu sausai slipésanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) lesledzéjs/izsledzejs
(2) Svarstibu biezuma regulators
(3) Akumulators®
(4) Akumulatora atbrivo$anas tausting ®
(5) Slipesanas pamatne
(6) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(7) Putek|u maisina komplekts
(8) Sliploksne®
(9) Skrives slipésanas pamatnes stiprinasanai
(10) Slipesanas pamatnes turétajs
(11) Putek|u izvadisanas iscaurule
(12) Puteklu maisin$
(13) Adapters putek|u maisinam
(14) Nosuksanas §|atene”
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati
Izstradajuma numurs 3601 CA50..
Nominalais spriegums \% 18
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Ekscentra slipmasina GEX 185-LI

Svarstibu biezuma °
regulésana

Brivgaitas grieSanas atrums min™* 6000-10000
n,"

Svarstibu frekvence bez min™t 12000-20000
slodzes”
Orbitalo svarstibu diametrs mm 2,5
Slipésanas pamatnes mm 125
diametrs
Svars® kg 0,93
leteicama apkartéja gaisa © 0...+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartéja gaisa 1 -15...+50
temperatira darbibas laika®
un uzglabasanas laika
Saderigie akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
leteicamas uzlades ierices GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar
akumulatoru GBA 18V 4.0Ah
B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)
C) ierobezota jauda pie temperatiras vértibam < 0 °C
Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi

EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta A-izsvarotais skanas spiediena limenis
parastiir 77 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB. Troks$na
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-4:

a, =2,4m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 55 m/s* (K = 5 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.
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Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéeku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators
Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
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1609 92AEO0K](16.10.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

186 | Latviesu

apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavoklr.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai s.
Tas iespéejams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

(1)) Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpaziSana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu $o funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu &= un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejosas gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bt samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

S 5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarSotu stavok|a novértéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novertéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Sliploksnes nomaina (attéls A)

Lai nonemtu sliploksni (8), paceliet tas sanu malu un
atraujiet loksni no slipésanas pamatnes (5).

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet gruzus un
putek|us no slipésanas pamatnes (5), pieméram, ar otu.
Slipésanas pamatnes (5) virsma sastav no auduma ar
mikroaku parklajumu, kas lauj atri un vienkarsi nostiprinat uz
pamatnes sliploksnes, kas apgadatas ar mikroaku
stiprinajuma slani.

Stingri piespiediet sliploksni (8) pie slipéSanas pamatnes
(5) apakséjas virsmas.

Lai panaktu efektivu putek|u uzstksanu, sekojiet, lai
sliploksné (8) iestancétie atvérumi sakristu ar atvérumiem
slipésanas pamatné (5).

Lai pagarinatu slipésanas pamatnes kalposanas laiku, jo
ipasi, izmantojot slipésanas sietu (piem., Bosch M480),
starp slipéSanas pamatni un slipéSanas lidzekli var ievietot
Pad Saver (piederums).

Slipésanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektroinstrumenta var

iestiprinat dazadas cietibas slipéSanas pamatni:

- Miksta slipéSanas pamatne: piemérota trauslu virsmu
pulésanai, ka arf izliektu virsmu slipé$anai

- Vidéji cieta slipéSanas pamatne: piemérota visiem
slipéSanas darbiem, paredzéta universalai lietoanai

- Cieta slipésanas pamatne: spéj nodrosinat lielu materiala
noslipésanas atrumu, apstradajot plakanas virsmas

SlipéSanas pamatnes nomaina (attéls B)
Norade: bojatu slipésanas pamatni (5) nomainiet
nekavéjoties.

Atraujiet sliploksni. Pilnigi izskraveéjiet 4 skraves (9) (ar
skrivgriezi T20) un nonemiet slipésanas pamatni (5).
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levietojiet elektroinstrumenta jaunu slipésanas pamatni (5)
un no jauna stingri pieskrivejiet skraves.

Norade: uzliekot slipésanas pamatni, raugieties, lai
[idznéméja zobrievojums sakertos ar slipéSanas pamatnes
ierobiem.

Norade: bojatu slipé$anas pamatni (10) drikst nomainit tikai
pilnvarots Bosch elektroinstrumentu klientu apkalpo$anas
centrs.

Puteklu un skaidu uzsitk$ana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazinasanas pasakumi.

Piemeérota puteklu nosiksanas ierice vai putek|u tvertne/
puteklu maisin$ samazina veselibu apdraudo$o putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmeér izmantojiet piemérotu elpce|u aizsardzibas lidzekli.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsik3anu, savlaicigi
iztukSojiet putek|u tvertni un regulari tiriet filtréjoso
elementu.

Izmantojot vakuumstic€ju, ievéerojiet talak esosas
nosacijumus. levérojiet jusu valsti spéka esosos
prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo materialu.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|dtenes nominalais mm 35
diametrs

Nepieciesamais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepieciesama gaisa pliisma” I/s >36

m*/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M

A) Elektroinstrumenta vakuumsiceéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumsiceja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
siksanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noversiet
céloni.

Putek|u pasuzsiksana, uzkrajot tos puteklu maisina
(skatit attélus C-E)

Uzlieciet un uzbidiet visu putek|u maisinu (7) uz izpisanas
iscaurules (11), lidz tas ir viena liment ar instrumentu.

Lai iztukSotu putek|u maisinu (12), novelciet visu putek|u
maisinu (7) no izpisanas iscaurules (11). Noskrivéjiet
adapteru (13) no putek|u maisina (12) @ﬂ un iztuksojiet
putek|u maisinu.
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Norade: lai nodro$inatu optimalu putek|u uzstik$anu,
regulari iztukSojiet putek|u maisinu (12).

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai putek|u maisin$ (7) batu vérsts lejup.

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(attels F)

Uzbidiet uzsiksanas $|uteni (14) uz uzsiksanas iscaurules
(11).

Savienojiet uzsiksanas $|tteni (14) ar vakuumsicéju.
Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar
dazadiem vakuumsicéjiem ir sniegts Sis pamacibas beigas.
Putek|sticéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala puteklus.

Veselibai Tpasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|stcéju.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai nostik§anas §|utene butu versta lejup.

Lietosana

Lietosanas saksana

leslégsana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaizot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (1).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, no jauna nospiediet

iesledzéju (1).

Svarstibu skaita reguléSana

Ar svarstibu skaita iestatiSanas regulatoru (2) var regulét

vajadzigo svarstibu skaitu ari darba laika.

1-2  neliels svarstibu skaits

3-4  vidéjiliels svarstibu skaits

5-6 liels svarstibu skaits

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama

materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.

Elektroniskais gaitas stabilizators nodrosina praktiski
nemainigu svarstibu skaitu gan brivgaita, gan slodzes laika,
kas nodro$ina vienmérigu apstrades atrumu.

Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu skaitu
elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot
to brivgaita ar maksimalo svarstibu skaitu.

Lietojumu parskats
Lietojums/materials Slipésanas Apgriezienu skaita
lidzeklis pakape
Noslipésana - Vecas krasas un lakas noslipésana P60-P100 4-6
- Koka slipésana
- Termoplastiskas plastmasas slipésana P60-P100 1-3
Starpslipésana - Koka un finiera slipéSana pirms lakosanas P120-P180 4-6

Koka detalu fasetéSana

- Koka virsmas nolidzinasana pirms kodinasanas

Bosch Power Tools
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Lietojums/materials

Slipésanas
lidzeklis

Apgriezienu skaita
[ELEN

- Lakas starpslipésana un gruntésanas lakas slipeésana ~ P220-P280 1-3
- Lakas starpslipésana malas
Smalka slipésana - Koka slipésana P150-P180 4-6
- Koka un finiera malu slipésana
- Lakas slipésana no kodinatam virsmam un malam P240-P320 1-3
Noradijumi darbam Apkalpogana un apkope

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantos$anai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skrivspilés vai nostiprinat uz darba galda.

Stradajot turiet elektroinstrumentu no augsas (ka paradits

attéla G).

Plakanu virsmu slipésana

lesledziet elektroinstrumentu, novietojiet to ar visu
slipéSanas virsmas laukumu uz apstradajamas virsmas un

parvietojiet pa apstradajamo materialu ar mérenu spiedienu.

Noslipé$anas sniegums un apstradatas virsmas izskats ir
atkarigs galvenokart no izvélétas sliploksnes, no izvelétas
svarstibu skaita pakapes un no spiediena uz apstradajamas
virsmas.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var
nodroSinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus
saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalposanas laiku, saglabajiet
vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.
Parmérigs spiediens uz apstradajamo virsmu nevis
nodrosina lielaku slipé$anas jaudu, bet gan izraisa
pastiprinatu elektroinstrumenta nodilumu priekslaicigu
slipéSanas pamatnes atteici.

Lietojiet originalos Bosch slipésanas piederumus.

Rupja slipésana

lestipriniet instrumenta rupjgraudainu sliploksni.

Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarstibu skaitu un
ar lielu materiala noslipé$anas atrumu, pielietojiet vieglu
spiedienu.

Smalka slipésana

lestipriniet instrumenta smalkgraudainu sliploksni.
Parvietojiet elektroinstrumentu pa apstradajama materiala
virsmu ar aplveida vai taisnam kustibam, gareniski un
Skerseniski ar mérenu spiedienu. Izvairieties novietot
elektroinstrumentu slipi, jo tad sliploksne var pargriezt
apstradajamo materialu (pieméram, finieri).

Péc slipésanas darba pabeigsanas izslédziet
elektroinstrumentu.

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez iesledzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nolukiem paredzétas
savak$anas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.
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Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziara ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
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suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezitros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju bi-
du. Jeij elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smagio rizika.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir lifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios Slifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms gali savaime
uzsidegti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei $lifavimo
dulkés yra susimaiSiusios su lako ir poliuretano likuciais
arba kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas
ruo$inys po ilgesnio darbo jkaista.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liissiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvedinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumuy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-
pojo jungimo pavojus.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas yra skirtas medziui, plastmasei, glaistui bei lakuo-
tiems pavirSiams $lifuoti sausuoju budu.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(2) Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
(3) Akumuliatorius”
(4) Akumuliatoriaus atblokavimo klavias®
(5) Slifavimo padas
(6) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(7) Dulkiy surinkimo maiselio mazgas
(8) Slifavimo popieriaus lapelis”
(9) Slifavimo disko varztai

(10) Slifavimo disko pagrindas

(11) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(12) Dulkiy surinkimo maiselis
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(13) Adapteris dulkiy surinkimo maiseliui
(14) Nusiurbimo zarna®
a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Ekscentrinis $lifuoklis GEX 185-LI

Gaminio numeris 3601 CA50..
Nominalioji jtampa \% 18
Svytavimojudesiq skaiCiaus °

iSankstinis nustatymas

TuscCiosios eigos sukiy skai- min* 6000-10000
i A)
Cius ng

Tusciosios eigos Svytavimo min™! 12000-20000
judesiy skai¢ius"

Svytavimo skersmuo mm 2,5
Slifavimo disko skersmuo mm 125
Svoris® kg 0,93
Rekomenduojama aplinkos © 0..+35
temperatura jkraunant
LeidzZiamoji aplinkos tem- C -15...+50
peratira veikiant® ir sandé-
liuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi GBA 18V 4.0Ah

B) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatdrai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 77 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-4:

a,=2,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 55 m/s” (K = 5m/s?)
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-

liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.
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Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biiklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...| GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7ali 30-60%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Svieia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Svietia nuolat 3x Zali 40-60 %
Svietia nuolat 2x Zali 20-40 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos bklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos biklés indikatoriaus & mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranes$a bégancios Sviesos juostos principu

jsiziebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta bsenos jvertinimg. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros bisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy biisena procentine dalimi nei$reiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas (Zr. A pav.)
Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (8), pakelkite jo
krastelj ir nutraukite nuo slifavimo disko (5).

Prie$ uzdédami nauja $lifavimo popieriaus lapelj, nuo $lifavi-
mo disko (5), pvz., teptuku, nuvalykite nesvarumus ir dul-
kes.

Slifavimo disko (5) pavirsius yra i§ kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti slifavimo popieriaus
lapelius su kibigja jungtimi.

Tvirtai prispauskite lifavimo popieriaus lapelj (8) prie §lifa-
vimo disko (5) apatinés puseés.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad slifavimo popieriaus lapelyje (8) esancios kiaurymeés su-
tapty Slifavimo diske (5) esanciomis kiaurymémis.

Siekiant pailginti $lifavimo disko eksploatavimo trukme,
ypac tada, kai naudojamas slifavimo tinklelis (pvz., Bosch
M480), tarp slifavimo disko ir $lifavimo priemonés galima
jdéti ,Pad Saver” (papildoma jranga).

Slifavimo disko parinkimas

Priklausomai nuo atliekamo darbo, elektrinis jrankis gali bati

naudojamas su skirtingo kietumo $lifavimo diskais:

- Minkstas Slifavimo diskas: skirtas $velniai $lifuoti; tinka-
mas net ir iSgaubtiems pavirSiams

- Vidutinio kietumo $lifavimo diskas: skirtas visiems $lifavi-
mo darbams, universalios paskirties

- Kietas $lifavimo diskas: skirtas lygiems pavirSiams dideliu
nasumu Slifuoti

Slifavimo disko keitimas (Zr. B pav.)

Nurodymas: paZeista slifavimo diskg (5) nedelsdami pakeis-
kite.

Nupléskite Slifavimo popieriaus lapel;. VisiSkai iSsukite 4
varztus (9) (atsuktuvu T20) ir nuimkite $lifavimo diska (5).
Uzdékite nauja Slifavimo diska (5) ir vél tvirtai uzverzkite
varztus.
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Nuoroda: uzdédami lifavimo diska stebékite, kad laikiklio
dantukai patekty j Slifavimo disko kiaurymes.

Nuoroda: pazeista $lifavimo diska (10) leidziama keisti tik
Bosch elektriniy jrankiy jgalioty remonto dirbtuviy speciali-
stams.

Dulkiu, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy.

Tinkamas nusiurbimo jtaisas arba dulkiy surinkimo dézuté/
dulkiy surinkimo maiSelis sumazina sveikatai kenksmingy
dulkiy kiekj. Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu. Nau-
dokite tik tinkamus respiratorius. Jei naudojate dulkiy suri-
nkimo déZute, kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbi-
ma, laiku ja iStustinkite ir reguliariai valykite filtruojamajj ele-
menta.

Jei naudojate dulkiy siurblj, laikykités Zemiau pateikty reika-
lavimy. Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms me-
dZiagoms taikomy taisykliy.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas isretinimas” mbar >230

hPa >230

Reikalingas srautas” I/s >36

m*/h >129,6

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. SumaZzéjus siurbimo galiai,

nutraukite darba ir pasalinkite priezastj.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
maiseliu (zr. C-E pav.)

Dulkiy surinkimo maiselio mazga (7) jstatykite ant dulkiy is-
metimo atvamzdzio (11) ir uzstumkite, kad jis gerai priglusty
prie jrankio.

Norédami iStustinti dulkiy surinkimo maiselj (12) nutraukite
visa dulkiy surinkimo mai$elio mazga (7) nuo dulkiy iSmeti-
mo atvamzdzio (11). Nusukite adapterj (13) nuo dulkiy suri-
nkimo maiselio (12) WF ir iStustinkite dulkiy surinkimo mai-
Selj.

Nuoroda: kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima,
laiku istustinkite dulkiy surinkimo maisel;j (12).

Naudojimo apzvalga

Naudojimas/medziaga

Lietuviy k. 193

Apdorodami vertikalius pavirSius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad dulkiy surinkimo maiselis (7) bity nukreiptas Ze-
myn.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (zr. F pav.)

Nusiurbimo zarna (14) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo at-
vamzdzio (11).

Nusiurbimo Zarng (14) sujunkite su dulkiy siurbliu. Apzvalga,
kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukci-
jos gale.

Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad nusiurbimo zarna baty nukreipta Zemyn.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (1).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, dar karta paspauskite

jungimo-isjungimo jungiklj (1).

Svytavimo judesiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas

Su reguliavimo ratuku (2) reikiama slifavimo judesiy skaiciy

galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

1-2  mazas slifavimo judesiy skaicius

3-4  vidutinis Slifavimo judesiy skaicius

5-6  didelis Slifavimo judesiy skaicius

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir

darbo pobidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.

Elektroninis stkiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-

stovy nustatyta Slifavimo judesiy skaiciy tiek veikiant prie-

taisui tusciaja eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo

nasuma.

Po ilgesnio naudojimo mazu $lifavimo judesiy skaic¢iumi, kad

elektrinis jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti

tusciaja eiga didZiausiu lifavimo judesiy skaiciumi.

Slifavimo priemo-  Siikiy skai¢iaus pa-

né kopa
Nuslifavimas - Seny dazy ir glazaros nuslifavimas P60-P100 4-6
- Medienos $lifavimas
- Termoplastiniy plastiky slifavimas P60-P100 1-3
Tarpinis slifavimas - Lako $lifavimas nuo medienos ir faneros P120-P180 4-6

- Medienos daliy briauny uzapvalinimas
- Medienos pavirsiaus lyginimas prie$ beicavima

Bosch Power Tools
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Naudojimas/medziaga

Slifavimo priemo-  Siikiy skai¢iaus pa-
né kopa

- Lako tarpinis Slifavimas ir $lifavimas prie$ pirminjla- ~ P220-P280 1-3
kavima
- Tarpinis lako ant briauny $lifavimas
Glotnusis Slifavimas - Medienos slifavimas P150-P180 4-6
- Medienos masyvo ir faneros briauny $lifavimas
- Lako $lifavimas ant beicuoty pavirsiy ir briauny P240-P320 1-3

Darbo patarimai

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

Dirbdami elektrinj jrankj laikykite i$ virSaus (kaip pavaizduo-

ta G pav.).

Pavirsiaus Slifavimas

Jjunkite elektrinj prietaisa, visu $lifuojamuoju pavirSiumi uz-
dékite ant apdorojamo pagrindo ir Siek tiek spausdami stum-
kite per ruosinj.

Slifavimo nadumas ir §lifuoto pavirsiaus glotnumas i$ esmes
priklauso nuo slifavimo popieriaus lapelio parinkimo,
nustatytos $lifavimo judesiy skaiciaus pakopos ir prispaudi-
mo jégos.

Tik geras slifavimo popierius garantuoja slifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet 3li-
favimo popieriy naudosite ilgiau.

Per daug spaudziant, $lifavimo nasumas nepadidéja, tik la-
biau dévisi elektrinis jrankis ir grei¢iau paZeidziama $lifavimo
plokste.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma $lifavimo jranga.
Grubusis slifavimas

Pritvirtinkite grubaus gridétumo slifavimo popieriaus lapel;.
Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis veikty didesniu
slifavimo judesiy skaiciumi ir bty didesnis $lifavimo nasu-
mas.

Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus gridétumo slifavimo popieriaus lape-
lj.

Elektrinj jrankj Siek tiek spausdami veskite ruoSinio pavirsiu-
mi apskritiminiais judesiais arba pakaitomis isilgine ir skersi-
ne kryptimi. Elektrinio prietaiso neperkreipkite, kad nepras-
lifuotuméte apdorojamo ruosinio, pvz., faneros.

Baige pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
riis.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bati kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.

1609 92AE0K|(16.10.2025)
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2 Mo GEX 185-LI

HEHS 3601 CA50..

/4 de V 18

Hs4 MY L)

FES &% ngt min! 6000-10000

FE5 RSN min™ 12000-20000

s ud JE mm 2.5

Moo AA mm 125

i kg 0.93

W A AFEE FH °C 0..+35

25

ZE A0 W 2P Al B °C -15...+50
8 E FH 2%

53t JFS 5 HiE 2 GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

HEs5t= 5H7] GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12v/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) HHE{2| GBA 18V 4.0Ah T = A] 20-25 °COlM &3
=

B

=

HHE{2] Bl ZS(HEE] FAH = -
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HiEl2] 58 GBA 18V... | GBA18V...

E

LED ==y
HAES 3x 5 60-100 %
HES 2x M 30-60 %
HES 1x M 5-30 %
HES 1x sM 0-5 %

HHEI2] 5% ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V... | CORE18V...

N [E====

LED 2
&S 5 x =54 80-100 %
ALE 4 x =M 60-80 %
AES 3x 54 40-60 %
ALE 2 x S 20-40 %
ASS 1 x 54 5-20 %
HHS 1 x 54 0-5 %
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2608 000 714 (medium)
1619 PB8 582 (medium)

2608000 351 (soft)

2608 000 352 (hard)

2608000 689 (pad saver)

2608000715

2605411233
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120 240
150 320
180 400
c470 best L Wood+Paint pf)§ high
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] =
e / ‘L -
..
Rough/Remove 40 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 220
60 120 240
80 150 320
180
€430 expert &Wood+Paint Ffﬁé
i (U(([- --
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60 180
80
F355 best Coatings+Composites ok [’.'.'.e‘e’i'|
FINISH SPEED
= Ly
§ <
]
| |
Rough/Remove 80 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 240 | Very fine/Finish 600
i z
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GAS 18V-12 MC

@ 28 mm: Ry )
2608 000 772 (3.2 m)

‘ N@ a e

@ 28 mm:
2608 000 885 (4 m)

GAS 35 M AFC
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@ 35 mm:
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@ 22 mm:
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Legal Information and Licenses

Component CMSIS
Name: CMSIS

Copyright notices: Copyright © 2016 STMicroelectronics.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Software License Agreement (SLA)

Components under SLA

Name: STM32-CLASSB-SPL

Version: v2.1.0

License: STMicro Liberty License v2

Copyright notices: Copyright © 2016 STMicroelectronics.
License Text: available in
http://www.st.com/software_license_agreement_liberty v2

By using this Licensed Software, You are agreeing to be bound by the
terms and conditions of this License Agreement. Do not use the
Licensed Software until You have read and agreed to the following
terms and conditions. The use of the Licensed Software implies
automatically the acceptance of the following terms and conditions.
DEFINITIONS.

Licensed Software: means the enclosed SOFTWARE/FIRMWARE,
EXAMPLES, PROJECT TEMPLATE and all the related documentation
and design tools licensed and delivered in the form of object and/or
source code as the case maybe.

Product: means Your and Your’s end-users’ product or system, and all
the related documentation, that includes or incorporates the Licensed
Software and provided further that such Licensed Software or
derivative works of the Licensed Software execute solely and
exclusively on microcontroller devices manufactured by or for ST.
LICENSE.

STMicroelectronics (“ST”) grants You a non-exclusive, worldwide, non-
transferable(whether by assignment or otherwise unless expressly
authorized by ST) non sublicensable, revocable, royalty-free limited
license of the Licensed Software to:

(i) make copies, prepare derivative works of the source code version of
the Licensed Software for the sole and exclusive purpose of developing
versions of such Licensed Software only for use within the Product;
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(i) make copies, prepare derivative works of the object code versions
of the Licensed Software for the sole purpose of designing, developing
and manufacturing the Products;

(iii) make copies, prepare derivative works of the documentation part of
the Licensed Software (including non confidential comments from
source code files if applicable), for the sole purpose of providing
documentation for the Product and its usage.

(iv) make, have made, use, sell, offer to sell, import and export or
otherwise distribute Products also through multiple tiers.

OWNERSHIP AND COPYRIGHT.

Title to the Licensed Software, related documentation and all copies
thereof remain with ST and/or its licensors. You may not remove the
copyrights notices from the Licensed Software and to any copies of the
Licensed Software. You agree to prevent any unauthorized copying of
the Licensed Software and related documentation.

RESTRICTIONS.

Unless otherwise explicitly stated in this Agreement, You may not sell,
assign, sublicense, lease, rent or otherwise distribute the Licensed
Software for commercial purposes, in whole or in part. You
acknowledge and agree that any use, adaptation, translation or
transcription of the Licensed Software or any portion or derivative
thereof, for use with processors manufactured by or for an entity other
than ST is a material breach of this Agreement and requires a separate
license from ST.

No source code relating to and/or based upon Licensed Software is to
be made available or sub-licensed by you unless expressly permitted
under the Section “License”.

You acknowledge and agree that the protection of the source code of
the Licensed Software warrants the imposition of reasonable security
precautions. In the event ST demonstrates to You a reasonable belief
that the source code of the Licensed Software has been used or
distributed in violation of this Agreement, ST may, by written
notification, request certification as to whether such unauthorized use
or distribution has occurred. You shall cooperate and assist ST in its
determination of whether there has been unauthorized use or
distribution of the source code of the Licensed Software and will take
appropriate steps to remedy any unauthorized use or distribution.

NO WARRANTY. The Licensed Software is provided “as is” and “with all
faults” without warranty of any kind expressed or implied. ST and its
licensors expressly disclaim all warranties, expressed, implied or
otherwise, including without limitation, warranties of merchantability,
fitness for a particular purpose and non-infringement of intellectual
property rights. ST does not warrant that the use in whole or in part of
the Licensed Software will be interrupted or error free, will meet your
requirements, or will operate with the combination of hardware and
software selected by you.

You are responsible for determining whether the Licensed Software will
be suitable for your intended use or application or will achieve your
intended results. ST will not be liable to you and/or to any third party for
the derivative works of the Licensed Software developed by you. ST has
not authorised anyone to make any representation or warranty for the
Licensed Software, and any technical, applications or design
information or advice, quality characterization, reliability data or other
services provided by ST shall not constitute any representation or
warranty by ST or alter this disclaimer or warranty, and in no additional
obligations or liabilities shall arise from ST's providing such information
or services. ST does not assume or authorize any other person to
assume for it any other liability in connection with its Licensed
Software. Nothing contained in this Agreement will be construed as:

(i) awarranty or representation by ST to maintain production of any ST
device or other hardware or software with which the Licensed Software
may be used or to otherwise maintain or support the Licensed Software
in any manner; and
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(ii) acommitment from ST and/or its licensors to bring or prosecute
actions or suits against third parties for infringement of any of the rights
licensed hereby, or conferring any rights to bring or prosecute actions
or suits against third parties for infringement. However, ST has the right
to terminate this Agreement immediately upon receiving notice of any
claim, suit or proceeding that alleges that the Licensed Software or your
use or distribution of the Licensed Software infringes any third party
intellectual property rights.

All other warranties, conditions or other terms implied by law are
excluded to the fullest extent permitted by law.

LIMITATION OF LIABILITIES. In no event ST or its licensors shall be
liable to You or any third party for any indirect, special, consequential,
incidental, punitive damages or other damages (including but not
limited to, the cost of labour, re-qualification, delay, loss of profits, loss
of revenues, loss of data, costs of procurement of substitute goods or
services or the like) whether based on contract, tort, or any other legal
theory, relating to or in connection with the Licensed Software, the
documentation or this Agreement, even if ST has been advised of the
possibility of such damages.

In no event shall ST's liability to You or any third party under this
Agreement, including any claim with respect of any third party
intellectual property rights, for any cause of action exceed 100 US$.
This section does not apply to the extent prohibited by law. For the
purposes of this section, any liability of ST shall be treated in the
aggregate.

TERMINATION. ST may terminate this License Agreement license at
any time if You are in material breach of any of its terms and conditions
and You have failed to cure such breach within 30 (thirty) days upon
occurrence of such breach. Upon termination, You will immediately
destroy or return all copies of the Licensed Software and
documentation to ST. After termination, You will be entitled to use the
Licensed Software used into Products that include microcontroller
devices manufactured by or for ST, purchased by you before the date of
the breach.

APPLICABLE LAW AND JURISDICTION. In case of dispute and in the
absence of an amicable settlement, the only competent jurisdiction
shall be the Courts of Geneva, Switzerland. The applicable law shall be
the law of Switzerland.

SEVERABILITY. If any provision of this agreement is or becomes, at any
time or for any reason, unenforceable or invalid, no other provision of
this agreement shall be affected thereby, and the remaining provisions
of this agreement shall continue with the same force and effect as if
such unenforceable or invalid provisions had not been inserted in this
Agreement.

WAIVER. The waiver by either party of any breach of any provisions of
this Agreement shall not operate or be construed as a waiver of any
other or a subsequent breach of the same or a different provision.
ASSIGNMENT. This Agreement may not be assigned by you, nor any of
your rights or obligations hereunder, to any third party without prior
written consent of the other party (which shall not be unreasonably
withheld). In the event that this Agreement is assigned effectively to a
third party, this Agreement shall bind upon successors and assigns of
the parties hereto.

RELATIONSHIP OF THE PARTIES. Nothing in this Agreement shall
create, or be deemed to create, a partnership or the relationship of
principal and agent or employer and employee between the Parties.
Neither Party has the authority or power to bind, to contract in the name
of or to create a liability for the other in any way or for any purpose.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under “Legal Information
and Licenses”.
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E e
Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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